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HIS ROYAL HIGHNESS 
2 ; E O N E 
PRINCE or WALES, . 
. 5 
1 Cuſtom amon g Dedicators 
to compare their Royal Patrons to 
Auguſtus and Titus; but there is no 
need to have recourſe to remote Ages 
and dead Princes, when living ones are 
equal to both. - > SY 
£ > A 1 


DEDICATION. 8 


I dare preſent the followin g Fables 
to Your Royar Hicuxtss, without 


either offending your Modeſty, or gra- 
tifying the Inclinations of my Heart, 


by tireſome but deſerved Praiſes ; I 
ſhall better pleaſe - Your :RovYaAL © 


_ Hicnxess by my Wiſhes. 


May Your Royar HIOHNESS live to 


jmitate the Character of Your ROYAL 


FATHER in all thoſe Virtues that ſhine 
ſo conſpicuou? ; in him! 


I am, with ſentiments of the pro- 


foundeſt Reſpect, 


IX, 5 
Your Rovar HIONESS“s 
Moſt obedient, | 
and moſt devoted humble Servant, 


JOHN. PERRIN, 


PR E FACE. 


ES FABLES ont RY de tout tems; ce 
qui paroir par Veſtime qu'en ont faite 
les Sages & les Fhilolophes anciens & 
modernes. Socrate employa les dermers 
momens de fa vie à mettre celles d'Esopz 
en vers; & Platon, quoiqu'il exclue Ho- 


— p , . , 


mere de ſa rẽpublique, y accorde une place 


tres honorable au FABZULISsTR PHRYGIEN. 
Locke, cẽlèbre philoſophe Anglois, dit dans 
ſon traite de! Education — Que les Fans 
d'EsopE ſont le livre le plus propre A 
divertir & a occuper Teſprit des enfans, & 
qu'elles peuvent meme fournir de bonnes 
reflexions aux perſonnes n à la ma- 
turite de Page. 0 

Il eſt ſuperflu d' inſiſter ſur Vurilite des 
FaprEs : elle eſt generalement reconnue z 
Jajouterai ſeulement que les ſuivantes ge 
ſont pas toutes originales; j'ai tache de les 
rendre nouvelles, par les changemens que 
Jy al introduits, & de les embellir par le 


tour que j'ai donne à la narration, Je ne 
| ; AJ Mn e 
\ 8 > "mi 


"WW. 


vi PREFACE. 


me ſuis pas mis en peine d'inventer de nou- 


veaux acteurs; ceux qu'on trouve dans les 
livres, m'ont ſuffi. : 

Au lieu d'enter dans des diſcuſſions cri- 
tiques ſur le mérite des auteurs modernes, 
qui m'ont precede dans ce genre d'<crire, 
Je me contenterai de faire quelques remar- 


ques ſur les principales beautẽs de APO 


Loc uk. Ce qui y plait aux perſonnes de 


bon goüt, & ce qui a toujours de nouveaux 


agremens pour elles, c'eſt une certaine gaietẽ, 


un charme particulier, un je ne ſais quel en- 


| jouement, qui eſt plus facile à concevoir 


qQU'a expliquer, & dont La FonTains eſt 


le meilleur modele. Je ne pretends pas que 


mon ouvrage puiſſe Etre compare au fien ; 


ma plus grande ambition a été d'imiter ce 
celebre écrivain, & degayer les recits on 
i m'a ſemble que l'action en ẽtoit ſuſceptible, 
par des peintures naives, gracieuſes & na- 
turelles, & par des a riantes, vives & 
enjouẽes. 


Une ſource de gaietẽ dans PAPorooGue, - 


eeſt de tranſporter aux animaux des deno- 


minations humaines; comme mef/ire Tau- 


veau, monſieur Renard, dame Fourmi, c. 


&& de leur donner des noms propres : ainſi 
| Jappelle un chat Grippeminaud, Nemina- 


grobis, Sc. un linge Fagotin, Se. un rat 
ill, Sc. un ine maitre Aliboron, Sc. 


Wes - 15 - GE 
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PREFACE. vil 


Ce badinage, dirige par de fines convenances, 


comme, dit M. pz LA Mornz, repand une 
diverſite agreable dans les FanLes, & em- 
peche Ia langueur qui nait de la frequente r&- 


petition de chat, de ſinge, de rat, &c. 

Les reflexions,' dit le meme auteur, ſont 
encore un des ornemens de la FaBLIEH; mais 
elles doivent etre courtes, & auſſi naturelles 
dans leur expreſſion, qu'amenees naturelle- 
ment par le ſujet . . . Dame Fourm weſt 
Das pareſſeuſe, elle a raiſon s/n «>. oy 
remph de douceur, i en eft de tels dans 


monde. . Un hevre« Eo: triſte - 


& timide, ils Je ſont tous . . . . La 
guerre Etant declarèe entre les animaux & 


les oiſcaux, malgré leur inflin, ils ſont aulit 


fous que les bommes . . . . . Rongemaille eut 
beaucoup d'amis, je nen doute pas, amis de 
table, je veux dire; il yen a beau: Parmi 
les hommes, Sc. 

Une autre ſource d'ornement, de Plaifr. 
& dlinſtruction, ce ſont les deſcriptions qui 
expriment les proprietes des animaux & leurs 
divers caractères . . . Un heron, oiſeau qui 
a le bec fort long & les jambes fort hautes 
Deux lezards, animaux ovipares, à quatre 
pieds & d longue queue .... Vous m'entendez,, 
dit maitre Aliboron: Je vous entends fort 
bien, repondit maitre Griſon, dreſſant les 
orellles . ,. . . La guenon, clignotant des yeux 


* -_ -  _ 
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viti PREF ACE. 
& frongant les ſourtils . . ... . Grippeminaud, 
le corps applati, la queue alougte & les yeux 


enflamines, avance & petits pas, Ge. ke qui 
montre l'attitude d'un chat pret a $'Elancer 


fur une ſouris. Ces deſcriptions aujoutent 


des graces inexprimables à la FABLE, quand 


elles ſont renfermees dans 1 action : les exem- 


ples ſe preſentent ſouvent; mais ils ſont trop 
longs pour etre inſéres ici. 

On evite avec ſoin la frẽquente repetition 
des mots dit-:/ ,.., repondit-l ...., rt- 
Pliqua-t-il . . . .. qui rendent les FapLEs 
plattes & languiflantes ; & qui ſont oppoſes 
a cette gaiete, à cet enjoument, à ce ſtyle 
agreable, naif & riant, qui doit caracteriſer 
ces ſortes d'ouvrages. . 


Dans la Table particulière, apres un cer- 


tain nombre de FABLESs, on a omis les mots 
dont la ſignification eſt facile a ſavoir, & 
quelques autres qui s'ecrivent de meme en 
Anglois, &c. La nouvelle mẽthode d'ar- 
ranger la Table ſelon l'ordre des FaBLEs 
epargnera indubitablement à Vecolier beau- 
coup de tems & de peine, A trouver la vraie 
-D ignification d'un mot qui en a quelquefois 


Pluſieurs. On a fait quelques petits change- 


mens dans la Morale, dont Papplication 
convenoit mieux A a Fable, 
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TABLE ALPHABETIQUE 
DES 


FABLES 


A 1 55 

[,AnrILLE & VAraignee - p. 106 

L'Abeille & la Mouche - 3 
L' Aigle & ſes Aiglons oo” ns 
L'Aigle & le Hibou - — 
L'Aigle, la Corneille & is Hergen 
L' Ane blefle, le Corbeau & le Loup . = 
L'Ane & le Sanglier - 5 
L' Ane & le Chien « DS 
L'Ane & le Lion - 1 
L'Ane & ſon Maitre _ ES 
L'Ane Ig & l'Ane ie domeſtique - 
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x TABLE ALPHABETIOUE 


L'Ane & le Loup = 5 
%% rt © i.) 50 
L'Ane & ſes Maitres = _ 56 
Les deux Anes . — 64 
Les Animaux malades de la Peſte 410 
L'Araignee & le Ver à Soie 3 . 
L' Avare & la Pie _ „ 19 
* B 
Le Barbet & la Brebis ö 3 40 | 
Le Berger & ſon Troupeau 85 — ” 15 
Le Boue & le Renard —— — 74 
Le Bouc ſans barbe = _ 90 
La Brebis & le Buiſſon — 4 
© 
Le Cerf & le Faon „ 62 
Le Champignon & le Gland „ 52 
Le Charpentier & le Singe 79 i 177 
Le Chaſſeur & fon Chien 4 3 5 10 
Le vieux Chat & la jeune Souris 3 12 
Le Chat & la Souris „ 43 
Le Chat, la Belette & le Lapin - "= 


Le Chat ſauvage & le Renard - Tx 


L 


Dis FaBElS,7 Xl 
Le Chat & les deux Moineaux - 52 
Le Chat, les Souris & le vieux Rat 8 65 
Le Chat & la Chauve-ſouris © 2 
Le Chat & les Lapins - - 99 
Les deux Chats & le Singe 93 
Le Chene & le Sycomore „ 10 
La Chenille & la Fourmi 3 83 
Le Cheval, le Loup & le Renard 89 
Le Cheval & le Lion „„ 80 
Les deux Chevaux „ — 
Les deux Chevres = 1 16 
Le Chien de Berger & le Loup 88 
Le Chien & le Crocodile 1 
. Le Chien & ſon Ombre | „„ 2 
- Le Chien & lo Clint © 3 © 3 
Les deux Coqs „ „ 6 2 
Le Corbeau & le Faucon Ng 
La Corneille & Je Corbeay e 21 
La Couleuvre & l' Enfant „ „ 
D 
La Dinde & la Fourmi -* | « -,-- 2h 
Le Dogue & l' Epagneul — 5 
Le Dogue & le Lund 3 63 
| . „ LEcho 


Xit 


L'Echo & le Hibou | 
 LPEcreviſſe & ia Fille 
L'Enfant & le Papillon 


Le Faucon & le Poulet 


TABLE ALPHABETIQUE 


E 


F 


Le Fermier, le Chaſſeur & le Cerf 
Le Feu d'Artifice & le Brochet 


La Foret & le Biicheron 


La Grenouille & la Souris 


Les deux Grenouilles 
La Guenon & ſa Guenuche 


Le Heron 


1 


Le Hibou prẽſomptueux 
L'Homme & la Belette 


„„ 


La Grenouille, PEcreviſle & le Serpent 
La Grenouille & le Renard 


1 


* 
2 


61 


DES FABLES. 


F 


Le Jugement, la Memoire & I'Imagination 


T; 

La Laitidbe & le Pot au Lait 
Les deux Lezards mn 

Le Lievre & la Tortue — 

Le Lièvre & les Grenouilles 
La Ligue des Chiens - 
La Ligue des Rats - 
Le Lion,  Ane.& le Renard 
Le Lion & le Lionceau a 
Le Lion ſe preparant à la Guerre 
Le Lion, le Loup & le Renard 

Le Lion, le Tigre & le Renard 


Les deux Livres — 
Le Loup & le Chien = 
Le Loup & YAgnean = 
Le Loup & le Chien maigre 
Le Loup deguiſe - 
Loe Loup & les Bergers > 
Le Loup & le Chien de Berger 
Le Loup & le Cabri 


Le Loup & le Renard . 
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ix TABLE ALPHABETIQUE 


Loe Loup & le Porc-epic - 
Le Loup & PAne malade 5 
Le Loup & la Cicogne 755 
Le Lynx & la Taupe 5 

1 


Le Merle & le Lie re 
Le Meünier, ſon Fils & leur Ane 


Le Milan & le Roſſignol! 5 

La Mouche & la Fourmi 5 

La Mouche & le Taureau 8 
N 

Le Negociant & ſon Voiſin 5 

1 . | 0 | 


L'Oiſeau moqueur & la Meſange 
L'Oiſeleur & la Colombe + 
L'Oiſeleur & le Merle 
Les Oreilles du Livre 
L'Orme & le Noyer 8 
L' Ours & le Taureau OS: 
L'Ours & le Charlatan 4 


412 


104 


DEs FABLES, 


= 


Le Paon, I'Oie & le Dinddon 


Le Papillon & I'Abcille | T3 - 


Le Payſan & la. Couleuvre 3 
Le Pecheur & le petit Poiſſon < 
Les Poiſſons & le Cormoran 7 


Le Portrait parkint © = þ - 


Le Rat & ſes Amis W 


Le t 8 1 


Le Rat & le Chameau 
Le Rat de Ville & le Rat des Champs 
Le Renard & la Cicogne 1 


Le Renard dupe 9 5 . 
Le Renard & le Coq 85 c The 
Le Renard & les Raiſinns 8 
Le Renard & le Chat =» 1 


Le Renard, les Moucherons & Hirondelle 


La Roſe & le Papillon N 
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XVI TABLE ALPHABETIQUE, &c. 


— 


8 
Le Seigneur & le Payſan „ 102 
Le Serpent & les Grenouilles — 103 
Le Singe - „ 
Le Singe & le Lẽopard „ 
Le Singe & le Mulet «< 5 23 
Le Singe & le Chat 5 31 
Les Singes - - - = 87 
Le Soleil & la Vapeur < ” = 7 
Le Souriceau & ſa Mere 96 
uo 
"re", | 
132 "Ya jeune Taupe & fa Mere - 
Les deux Taureaux & les deux Grenouilles 
La Tortue & les deux Canards _, = 
a Les deux Truites & le Goujon . 
La Tulipe &la Roſe = 
V 
Ie Villagwois Ela Couleuvre = 
Les e & le Cameleon - 
FABL 
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4641 ABLE en 


! | L dige & Jes Aiglons. © * 


1 N Aigle 1 avec ſes Aiglons juſqu'aux 
_ © nues. Comme vous regardez fixement le ſoleil, 
lui dirent les petits! il ne vous eblouit pas. Mes 
fils, rẽpliqua 7 if roi des oiſeaux, mon e, mon 
Aleul, mon Biſaieul, & mes Ancetres Font regards - 
de mème: ſuivez leur exemple & le mien, il ne 
poura jamais vous faire baiſſer les paupidtres. 
II arrive ordinairement que les vertus & les 
bonnes qualitẽs du pre ſont: tranſmiſes à ſes enfans: 


4 les lecons & le bon pie ene 1755 * 
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FABLES AMUSANTES. 


 FARLE 1h 
Le Clien & fon Ombre. 


: YN chien, te tenant un morceau de viande dans 
„ ; fa guenle, traverfoit une rivière; il vit ſon 
* image dans l'eau, & crut d'abord que c 'Ftoit un 
autre chien qui portoit une autre proiez il ap- 
proche, l'image 8'eloigne. Je ne te pourſuivrai 
Pas, dit-il, ni ne quitt erai ce que je tiens; mon 

55 nſtinct me dit que tu nes que mon ombre. 

3 Imitez la prudence du chien, & ne . ja- 
| mais la — pour L'ombre. 


* 1 l 
TY = 


FAB L E an. N 
| I. Ane & le Ar. 3 
U. garter eut Vimpertinence de ſuivre 


* N _— A eat Fas, 


Ss wel 


ſanglicr & de braire apres lui pour inſiilter, 
11 courageux en fut d'abord irrite; mais 
tournant la tete, il vit d'où venoit l'inſulte: il 
continua tranquillement ſon chemin, ſans hono- 
rer le faquin d'une ſeule parole. 
Le ſilence & le mepris ſont la ſeule vengeance 
qu un galant homme devroĩt tirer d' un r, 
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FABLE IV. ages 

: ILEe nul. a Hir. 61 1125 ER 247 
= Cor tu marches, : di ſoit 8e uns meh 
Ecreviſſe à ſa fille! Ne ſaureisatu aller en 

avant? Comme vous marthez: vous: meme, repott- 
dit la fille: cela m'eſt naturel. Puis-je aller au- 
trement que vous ne faites? Je vous ai woch 
aller à reculons, vous, mon Pere, mes Freres, 3 


in 33 
+ AED re 1 — 


. 


dt. 
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feeurs, & toute la famille. . Fr; 
Les lecons ne corrigent pas les defauts aturet r. 
W 5 Qt 85 Tann 


* 


a 


—— — add- 8 


* - 
w 


- v9 
5 * 2 


FABLES AMUSANTHE, Z 
FABLE v. 


4. . 


D inge. 3+ 3:71 8 1 Wy 
UELLE vie baſſe & peut que celle que 


je mene dans les forets-'avec des animaux 
Aupides, moi qui ſvis limage de l'homme, s'8- 
crioit un ſinge, degoüte de demeurer dans les 
bois! II faut que j 'aille vivre dans les villes, avec 
des gens qui me reſſemblent, & qui ſont civiliſes; 
il y alla; mais il Sen repentit bientôt; il fut. pri, 8 
'enchaine; moque, & inſults. - i 

Frequentez vos eppes VT f a pas te 

votre ſphere — 5 
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r. 9 © 25 Renn & ts 7 e >" 
1 Curran renard de Hale quelques, urg "5H Ss 
.diſent de Normandie, mourant preſque de =! 
Y faim, vit des raiſins au, haut diline treille: 11 enn 
auroit volontiers fait un e mats! comme il n nn 
2 pouvoit atteindre .malgre 11 Ils ſont - 
trop verts, dit-il, en Sen: 150 of or bons 3 
adque pour des goujats. 1 
Nous mẽpriſons ſouvent une char, parce qu 1 nl 
neſt pas en mages Aae de I abtenſe. 1 ney. in 
. g ——— 7 1 2 „ 
- FA B L E VII. 55 , i IE: 2, 
| Les deux Pots., & OY # | 4 
pu UN. pot de terre & un pot d'airain Godt TY 8 
nes jour enlevés par une grande, inon dation. = 
"44 Frank dit le dernier, n ee pas, pen; je ne vous if 
5 Be point de mal. Oh Eloignez-yous de moi, j© 
'5 bl B 2 . 


. 
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4 FABLES AMUSAINTES. 

vous prie, repliqua le premier; car s'il arrive que 
le -2urant vous jete contre moi, ou qu'il me jete 
. £ontre vous, nos conſtitutions ſont fi diferentes, 

EY qus vous me briſerez en mille morceaux. 

Lua vraie amitié ne ſauroit ſubſiſter qu entre des 


E ap? X. 


| 1 1 .FABEE VHL 
„ La Brebis & le Buiſſan. 
U. brebis, ſẽparẽe du troupeau, fut ſurpriſe 
par un orage. Pour ſe mettre a Iabri de la 
a Wy elle ſe fourra dans un buiſſon ẽpineux, & 
y reſta juſqu'a ce que la pluie ett ceſſe. Elle eut 
bien de la peine a ſe debarraſſer des Epines: elle y 
reugit cependant apres bien des efforts, & ſortit 
du buiſſon ſans Etre mouillee ; mais la pauvre bete 

perdit preſque toute ſa laine. 

On entreprend un proces pour des bagatelles; 
& apres bien du temps, de Finquietude, & du 
ſoin, on gagne fa cauſe, & — nd en la ga- 


Znant on ſe ruine. 


— — 
FAD LE 1% Eng 
Le Villageais & la Cauleuvre. 


| ESOrr raconte qu'un villageois trouva ſous une 
hate une couleuvre preſque morte de froid. 


Touché de compaſſion, il la prend, 'emporte chez 
lui, & ietend le long du feu. A peine l'animal 


« engourdi, fent-il la chaleur, qu'il leve la tète, fe | 
replie, & s'clance ſur ſon bienfaiteur. Oh, oh! hor 


eſt ce 1a ma recompenſe? dit le manant, gray 
tu mourras. A ces mute, il * une f 


alſomme la béte. N 


* 
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Il y a des ingrats; mais il ne faut pas pour cela 
eeſſer d etre charitable. 8 


a At ——_ _ 8 —— 
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FABLE © . 

37 Le Chat & la Chauve- Guris: 88 

a UN chat ayant été une fois pris dans un filet, 1 
promit a un rat qui Ven - avoit delivre, de ne | 


jamais manger de ſouris. II arriva un jour, qu iI vl 
wh une chauve-fouris dans une grange. Mai- > 


— * — * 8 K 


I 
. 


— 


E tre Grippeminaud fut d'abord embarraſſẽ; mais il: 
> ne le fut pas long-temps. Je n'oſe te manger comme 
* ſouris, dit-il, mais je te croquerai comme oiſeau: 
it avec cette diſtinction conſciencieuſe il en fit un 
* bon repas. „ | | 48 
it Les gens de mauvaiſe foi ne manquent pas de 


te pretextes, ni de raiſons pour juſtifier leur injuſtice. 


A 
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| Tes deux Grenotulles. i i: 0 46 

» $ - me 1 ; 2 

EVUX grenouilles ne pouvant plus reſter dans 

1 leur marais, defseche par la chaleur de Pete,- 


convinrent d'aller enſemble chercher de l'eau ail- 
leurs: apres avoir 1 voyage, elles arri- 
ve rent auprès d'un puits. Venez, commere, dit 
June a l'autre, deſcendons fans chercher plus loin. 
Vous parlez fort a votre aiſe, dit ſa compagne: mais 
n Veau venoit a nous manquer ici, comment ei 
ſortirions- nous? 5 s . 
II ne faut jamais entreprendre une action d'im- 
portance, fans en bien conſiderer les ſuites. 
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part & dautre; enfin l'un ſe retire & va ſe cacher 


megarde la main ſur une couleuvre. Voyant 


5 FABLES AMUSANTES. 
FABLE XII. 

Tes deux C gs. | 
EUX cogs fe diſputoient la ſouverainete d'un 


fumicr. Le combat fut crucl & ſanglant, & 
le maintint long-temps avec un avantage égal de 


dans un trou; le conquérant vole fur le ſommet 
d'une maiſon, fe bat les cotes avec les afles, & 
chante hautement victoire. Un vautour qui planoit 
dans l'air, Fentend & le voit, il fond ſoudainement 


ſur lui, & Pemporte dans ſes ſerres. 


Cachez vos avantages, & ne vous Elevez pas 
dans la proſpẽritéẽ. 
4 4 : 2 * 6% ws 0 
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FABLE XIII. 

I Enfant i la Couleuvre. * 
N enfant cherchant „des anguilles, mit par 
que cette mépriſe ẽtoit un effet- de la ſimplicite, 
& nen pas de la malice de l'enfant: Prenez garde 


une autre fois, lui dit-elle; car fi vous vous mes 


lez de manier des couleuvres au lieu d'anguilles, 
vous vous repentirez de votre mepriſe: vous ne 
trouverez pas toujours une couleuvre aſſez juſte & L 
alſez moderee pour vous la pardonner. _ | 
C'eſt ſageſſe auſſi bien que juſtice, de ne pas pu- 

nix une mepriſe, comme une faute faite avec ma- f 
lice & deliberation, „„ * 

h 9 to 
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hg 


repandre ton intluence peſtiieree, & pour ternir les 


fin à ton exiſtence. 
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FABLE XIV. 
Le Laup & le Pore pic. 


U loup rencontra par haſard un pore-epic. 
FAN dit-il, vous me ſurprenez detre ar 
comme vous etes: nous ne ſommes pas en guerrgs 
c'elt un temps de paix. Croyez moi, mettez vey 
ſoies de ct e; vous les reprendtez, quand vous 
jugerez à propos. Ami, repliqua le porc-epic, je 
ne quitterat pas mes armes. Nous ſommes en 
temps de paix, dites- vous: cela peut Etre ; mais 
ce n'eſt pas mon cas. Ne ſuis.· je pas dans la com- 
pagnie d'un loup? 

L'homme prudent eſt top jours ſur fs gardes 
contre les avis d'un ennemi. 


* wes — 
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FABLE XV. 


Ls Soleil & 15 8 


VRS le ſoir d'un jour d'ete, le ſoleil vit une 

vapeur epaiſle & malſaine, qui fe repandoit ſur 
les plus belles leurs des jardins & des pres. Tu 
as choiſi le temps de mon depart, dit le lei, pour 


* 


beautes de la nature: jouis pendant quelques heures 
du triomphe de ta malignité, je reviendrai demain 
matin rẽparer les maux que tu auras 8 & mettre 


Le ſoleil eſt Fembleme de la verite” qui difſi * 
tot ou tard les vapeurs de la mediſance. 


„ FABLE 
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| JGG .- - 
| | L'Ane & fon Maitre. 
[JN ine trouva par haſard une peau de lion, 

i & s'en revètit. Ainſi deguiſe, il sen alla dans 
1 les forets, & repandit par-tout la terreur & la con- 

FE | ſternation: tous les animaux fuyoient devant lui. 
Enfin il rencontra ſon maitre, qu'il voulut epou- 

þ vanter auſſi; mais le bon homme, appercevant 
quelque choſe de long aux deux cotes de la tete 
ö de l'animal, lui dit; Maitre baudet, quoique vous 
| ſoyez vetu comme un lion, vos oreilles vous tra- 
kiſſent, & montrent que vous n'ctes reellement. 
SI _. - 264 
Un fot a toujours un endroit qui le decouvre & & 

le rend ridicule. L'affeQation eſt un juſte ſujet de 
ſatire & de mepris. 


4 


FABLE XVIII. 
Le Pecbeur & le petit Poiſſon. : 7 


IF pecheur tira d'une riviere un poiſſon tres petit. 
Fort bien, dit le bon homme; voila-un heureux 
commencement. Miſericorde ! $'ecria le fretin, en 
S'agitant au bout de la ligne; que voulez- vous faire 
de moi? Je ne ſuis pas plus gros qu'une chevrette: 
il vous en faudroit plus de cent de ma taille pour 
faire un plat; & quel plat? Il ne ſuffiroit pas pour. 
votre dejeuner. Te vous prie, rejetez-moi dans, 
6 leeau: il y a un grand nombre de gros poiſſons qui 
| Bt: feront mieux votre affaire. Petit ami, repliqua le 
| | | pecheur, vous avez beau prier, vous ſerez frit des ce 
14 ſoir. . : 
1 
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Ce que Von a, vaut mieux que ce que Von 
eſperes. 7 oo oo 
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FALKE . 
| Les Oreilles du Lievre. = 
LN lion fut un jour blefſe. par les cornes d'un» 
taureau. Dans a colere, il bannit de ſon roy- 
aume toutes les betes a cornes: chevres, beliers,- 
daims & cerfs decamperent auſſitöt. Un lievre, 
voyant l'ombre de ſes oreilles, en fut alarmẽ, & ſe 
prepara a decamper auſſi. Adieu, couſin, dit- il a un 
autre, il: faut que je parte d'ici: je crains qu'on ne 
prenne mes oreilles pour des cornes. Me prenez-' 
vous pour un imbecille, dit le couſin: ce ſont des- 
oreilles, ſur. mon honneur. On les fera paſſer pour 
des cornes, rẽpliqua Vanimal craintif, j auraĩ beau 
dire & proteſter, on n'ecoutera ni mes paroles ni 
mes proteſtations. ons ond 
L'innocence-n'eſt pas à Vabri de Popprefſion. *- 
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FABLE XIX. 
L Ane & le Loup.. © 


Un loup, pallant pres d'une cabane, fut apper 
8 


u par un ane au travers d'un trou qui Etoit ! 
dans la porte d'une ẽtable. L'ane ſe mit à brairede 
toutes ſes forces, & a inſulter le loup. Ecoutes man-. 


geur de brebis & d'agneaux, fleau des troupeaux, 


animal cruel & ſanguĩnaire; viens ici; je me moque 
de ta force & de ta cruants. Faquin, dit le loup, 
fi tu Eto;s. hors de ton ẽtable, je te ferois tenir un 
langage plus poli; mais tu n'es qu'un àne & un 
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C'eſt le caractère d'un lache d'etre couragein 
uand il eſt hors de danger, & d'inſulter les autres 
quand il eſt à Fabri de leur reſſentiment. 


. £ . 
* 


m8 
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2 ABLE XX. 
*. Chaſſeur Sy ' ſon Chien. 


hn 


JN chaſſeur, accompagnẽ d'un épagneul, vit une 
bẽcaſſine, & dans le meme inſtant un couple de 
perdrix. Surpris de cet accident, il mira la becaſ- 


tine & les 8 voulant les tirer toutes; mais 


il manqua I'une & les autres. Ah! mon bon mai- 


tre, dit I'epagneul, vous ne devriez jamais viſer à 
deux buts. Si vous n'aviez pas été ebloui & ſcduit 


Par! eſperance trompeuſe des perdrix, vous n'auriez 


Peck. etre pas manquè la becaſline, 

On ne xeœ!uſſit pas ſouvent dans ſes projets, quand 
on ſe propoſe deux fins; parce que les moyens 
qu'on prend, diyiſent TP attention. 


PE - 7 | — 


FAB L E XXI. 
Le Cbene & le Sycomore. 
Un chene Etoit plante pres d'un ſycomore. LE 


dernier pouſſa des feuilles des le commence- 
ment du printemps, & mepriſa l'inſenſibilitẽ du 


remier. Voiſin, dit le chene, ne compte pas trop 


ſur les careſſes de chaque zephyr inconſtant. Le 
Froid peut revenir. Pour moi, je ne ſuis pas prefſs 
de pouſſer des feuilles: j attends que la chaleur ſoit 
ncttinte. II avoit raifonG. Une gelee dètruiſit 
Jes beantes naiſſantes du ſycomore. Eh bien! dit 
Fautre, mavois-je pas raiſon de ne me pas preſſer? 
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: Ne comptez pas ſur les careſſes, ni fur des pro- 
teſtations exceffives; elles ſont ordinairement de 
5 courte dure. 
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FABI L E XXII. 
Le jeune Taupe &. fa Mere. 


A mere, dit une jeune taupe en Elargiſſant | 
les narines: voici une Etrange odeur, ce me 


* 

2 i 

; | M 
 : 


x ſemble.—N'entendez-vous” pas le bruit des ca- 
nons?—Regardez, regardez: ne voyez- vous pas 
' une meute de chiens qui viennent a nous? Ma 
a fille, repondit la mere, taiſez- vous. Je ne ſents, 
i je nentends, ni ne vois rien. Je eroyois qu il ne 
vous manquoit qu'un fens: mais je trouve quit 
4 vous en manque trois; car vous ne pouveZ nk 
l fentir, ni voir, ni entendre. 
| C'eſt le defaut des petits-maitres de faire pa- 
rade des connoiſſances qu'ils n'ont pas: ils mon- . 
— trent par leur caquet ridicule & importun, qu'ils. 


ne ſont que des lots, & qu'ils ne ſavent rien du 
tout.. | 


FABEE XXIII. 
Ze Lian, le Tigre, & le Renard: 


[JN tig tigre & un lion tout Epuiſes, a force de ſe 

battre au ſujet d'un jeune faon qu'ils: avoiene 
tuẽ, furent obliges de fe jeter a terre, ne pouvant 
continuer leur combat. Pendant qu'ils etoient- 
dans cette lituation,, un renard' vint & enleva leur 
' proie, fans qu'auenn des deux  combattans pit % 


57 PS. Frere, dit le lion au tigre, voila le 
3 6 fruit 
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12 FABLES AMUSANTES. 


fruit de notre ſotte diſputes elle nous a mis hors 
detat d'iempecher ce coquin de renard d'enlever. 
notre proĩe; il nous a dupes l'un & l'autre. 
uand deux ſots ſe diſputent, ils ſont ordinaire- 
ment les dupes de leurs fottes querelles: un troi- 
fieme en fait ſon profit. ol. 


* 


FABLE XXIV. 
| Le vieux Chat & la jeune Sauris. 1 | 
U jeune ſouris ſans experience, ſe haſarda de 


ſortir de ſon trou : elle fut priſe par un vieux 
chat. Laiſſez-moi vivre, dit-ejle, une ſouris de 
ma taille n'eſt pas a charge dans cette maiſon: un 
ſeul grain ſuffit pour ma nourriture: une noix me 
rend toute dodue; a preſent je ſuis maigre: at- 
tendez & laiſſez ce repas a vos enfans Vous 
vous trompez, ma petite mignonne, repliqua le 
chat: vous parlez à un ſourd; vous mourrez: me 
enfans ne manqueront pas de ſouris. x 
L'innocence & les raiſonnemens ne mettent pa 


le foible a l'abri de Voppreſſion du plus fort. 1 


FABLE Xxx. 
Le Loup deguliſt. 


LN lonp, la terreur d'un troupeau, ne ſavoit 
comment faire pour atiraper des moutons: le. 
derger Etoit continuellement fur ſes gardes. L'a- 
vimal vorace s'avifa de fe deguiſer, & de ſe revetir 
de la peau d'une brebis qu'il avoit enlevẽe quelques 
jours auparayant.. Le itratageme lui reullit | pews 
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dant quelque temps; mais enſin le — deconvrit 
['artifice, agaca les chiens contre lui, ils lui arrachẽ- 


rent la toiſon de 4b les Epaules, & I& mirent en 


pieces. 


Ne vous fiez pas toujours A Vext6rieur. Un 


homme de jugement & de fe quill x ne juge pas 
ſelon les apparences: il fait * il y a des ny. 
deguiſes dans le monde. 


FABLE XXVI. 
Le Loup & le Chien. 


(FE loup, grand amateur de brebis, ils le ſont 
tous, lorgnoit un agneau. Quel morceau 
dẽlicat pour notre fire! mais un chien vigilant em- 


pechoit animal carnaſſier de ſaiſir la proie. 


Maudit chien, fi tu Etois ſeu], tu ne japperois pas 


tant; j'en rẽponds. Un jour, paffant pres de la 
porte d'une grande cour, i] appercut l'animalł 
fidele. Oh! oh! dit-il: voici une belle occaſion 


de me venger. A Pinſtant il entre dans la conr, 


il n'y voit perſonne. Le chien jappe en fe reti- 


rant, & des domeſtiques viennent fermer la porte: 
voila meſſire le loup bien pris. Le maitre arrive 


bientöt avec un fuſil, & le tue. 


On eſt ſouvent la vietinne de ſes projets « de ven- 


geance. 


FABLE XXVII. 
Le Merle & le Lieure. | 
UN merle perché ſur un arbre, railloit un lie- 


lan, & qu il feſoit de grandes lamentations. _ 
4 e 
| 4: q | 


vre, de * qu'il ẽtoĩt ſous les ſerres d'un mi- 
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eſt maintenant, lui diſoft-il, ta viteſſe? D'od 


vient que tes pieds ſont devenus ſi . — 
comme il parloit encore, un epervier fond rapide- 
ment ſur lui, l'emporte & le tue au milieu de ſes 


cris. Le lievre à demi-mort, ne put S'empecher. 


de lui dire: Toi, qui te croyois en grande ſureté, 
il n'y a qu'un moment, & qui te moquois de 
meme que mot. | 13 85 | 
I! ne faut pas ſe moquer dès autres, ni leur don- 
ner des avis, lorſqu'on ne prend pas ſoin de ſoi- 
meme. | 6 0 | 


mon infortune, tu deplores a -preſent ton ſort de 
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FABLE XXVIII. 
Les deux Taureaux & les deux Grenoutlles. 


EUX taureaux fe battoient dans une prairie: 
une grenouille les appercut, & fe jeta dans 


- — * 1 


l'eau tout effrayee. Qu'avez- vous, lui demanda 


une autre grenouille! Ah! repondit la premiere, 
nous ſommes perdues. J'ai vu deux taureaux 
fe battre. Qu'eſt-ce que cela nous fait 
Quoi! vous n'apprehendez pas le malheur qui 
nous menace ?—Quel malheur donc! Je n'en 
vois aucun pour nous, quand ils fe mettroient en 
pieces : leur efpece eſt ſi differente de la notre. 


Cela eſt vrai, repliqua la ſage grenouille: mais 


vous ne conſiderez pas, que le vainqueur ne ſouf- 


frira pas que le vaincu refte dans les prairies; 


par conſequent il viendra ſe refugier dans nos: 


marais, & nous foulera aux pieddes.1 
Les petits ſouffrent toujours des querelles des 


F 


* 
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N FABLE 
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(JN borger haranguoit ſon troupeau. Que vous 


vous ne voyez pas plutòt un loup, que vous pre- 


les moutons, les brebis, & meme les agneaux 
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FAB L E XXIX. 


L Aigle, la Corneille, & le N 


N aigle planoit dans Pair; il vit un agneau; 
— fondit ſur lui, & l'enleva dans ſes ſerres. 
Une corneille, plus foible, mais non moins glou- 
tonne, vit cet exploit & entreprit. de I'imiter; elle 
fondit ſur un bélier plein de hine, & voulut sen 
ſaiſir; ſes griffes S'embarraſserent tellement dans la \ 
toiſon, qu'elle ne put s'echaper. Ah! ah! dit le i 
berger, je vous tiens: vous avez beau tacher de vous = 
dẽbarraſſer; vos efforts ſont inutiles: vous ſervirez 
de jouet à mes enfans. Vraiment ils en ſeront 
bien aiſes. Cela apprendra à à toute votre race à ne 
pas imiter l'aigle, ni à entreprendre GE choſe 
au-deſſus de vos forces. 
Dans tout ce que vous Rs TS. meſures 
vos forces. | 
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P A B L E XXIX. 
Is Berger & fon Troujeau.. = 


etes laches & imbecilles, dit-il aux béliers! 


nez la fuite: tenez ferme & ne bougez pas: cela 
ſeul ſuffira pour ecarter vos ennemis. Les beliers, 


promirent tous, ſur leur honneur, de ſerrer les 
rangs & de ne bouger non plus qu'un mur. Dans 
le temps qu ils faiſoient ces belles promeſſes, 

voila 


2 
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116 FABLES AMUSANTES.. 
1 ; voila un loup qui paroit;:——Je me trompe; ce 
1 n Etoit pas un loup: ce nn ẽtoit que l'ombre: a 
11 la vue de cette ombre, adieu promeſſes & courage; 
1 tout le troupeau s'enfuit. 5 | 
1 Les paroles ne ſauroient rendre un homme 
4 brave & courageux, s il eſt naturellement timide 


& poltron. 
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iff FABLE XXXI. 
| | | 1 Les deux C Heures. 
9 | | Dux chevres, apres avoir broutẽ, . quitterent? 
qi; — les pres pour aller chercher fortune ſur quel- 
17 36 que montagne.. Apres bien des tours, elles ſe: 
ö trouveèrent vis-à-vis Pune de autre; un ruifſeaur 
toit entr'elles, ſur lequel il y avoit une planche 
. ſi Etroite que deux belettes auroient a peine pu- 
paaſſer de front. Malgre ce danger, les deux 
Bak chevres voulurent pafſer enſemble, aucune ne 
„ voulut reculer. L' une poſe le pied ſur la planehe, 
autre en fait autant: elles avancent, elles fe ren- 
4 1% - contrent au milieu du pont, & faute de reculer, 


1 elles tomberent l'une & l'autre dans l'eau & fe 
4 noyèrent. Foe IE | 
713 L'accident des deux chevres n'eſt pas npuveau. 


{| 
5 dans le chemin de la fortune & de la gloire. | 
4 g 5 | 1 
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08 og ::; +. FABLE XXXU, 

E ; 7 3 


r : L' Homme & la Bellette. | 
7 MISRICORDE! s cria une b.lette, fe voyant 
I priſe par un homme, je vous conjure de me [ 
laiſſer la vie; puiſque c'eſt. moi qui delivre votre 8 
| maiſon . 


W 
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maiſon, des ſouris & des rats. Impertinente, re-: 
pliqua homme, comment oſes-tu te vanter tle 
ce bienfait imaginaire? Ce n'eſt pas pour moi que 
tu, viens ici a la chaſſe; ce n'eſt que pour manger 
le grain que tu trouves au defant de ſouris: tu 
mourras. II n'eut pas plut6t acheve ce diſcours, 
qu'il la tua, ” fy ly oe HE EE 
Ceux qui ſous pretexte de chercher FVayantage 
des autres, leur nuiſent, & ne cherchent que 
leur propre intEret, peuvent ſe reconnoltre dans 
cette fable. _ 73 | 


FABLE XXXIII. 
| L'Oiſeleur & la Colombe. Ef» 
NE colombe fut priſe dans les filets d'un 
' oiſeleur: il alloit la tuer, quand la: pauvre 
captive deplora ainſi la deſtinee. Ah! malheur à 
moi! $'Ecria-t-elle, Quel crime ai-je commis?. 
Faut-il done que je menre pour un ſeul grain de 
froment, que j'ai mangs pour fatisfaire ma faim? 
Friponne, dit Foiſeleur, je te rends la pareille: 
tu as mangé un grain pour ſatisfaire ta faim;'& + 
moi, je te mangerai pour ſatisfaire la mienne. _ 
C'eſt quelquefois la. pratique des hommes de. 
chercher à juſtifier leurs actions, en les compa- 
rant à celles des autres. | 3 


. 1 2 2 
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FABLE XXXIV. 
Le Charpentier & le Sings, 
[JN ſinge regardoit avec attention un charpen= 
tier qui fendoit un morceau de bois, avec deux 
coins qu'il mettoit dans la fente l'un apres Vautre. 
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Le charpentier, laiſſant ſon ouvrage à moitié fait, 
alla diner. Le ſinge voulut devenir fendeur de 
büche, & venant au morceau de bois, il en tira un 
coin, ſans y remettre l'autre; de maniere que le 
bois, n'ayant rien pour le tenir ſepare, ſe referma 
fur le champ, & attrapant le ſot ſinge par les 


deux pieds de devant, I'y tint juſqu ce 25 le 


charpentier revint, qui, fans ceremonie, Fa 
pour &etre mel de fon ouvrage. 

Ne vous mèlez junmais' des affaires autre ; ſans 
beaucoup de precaution. 


— 


nn 


FABLE xxxv. 
3 to Com 2 le Crocodile. 


14 


yr Min: fort alter ſe trouva au bord du Nil. 
Pour ne pas ètre pris par les monſtres de cette 


rivière, it ne voulvt pas Sarreter; mais il lapa en 


courant. Un crocodile Elevant la tète au- deſſus de 
Feau: =, lui demanda-t-il, pourquoi etes vous 
ſi preffe? J'ai ſouvent ſouhaité faire connoiſ- 
ſance avec vous, & je ſerois charmẽ, ſi vous vou- 
liez profiter de cette occaſion, qui eſt la plus 
favorable que vous puiſſiez jamais trouver. Vous 
me faites beaucoup d'honneur, repondit le chien; 
mais c eſt pour eviter des amis comme vous, que 
je ſuis ſi preſſé. . 

On ne fauroit ètre trop en garde contre de fauß 
amis, & des perſonnes d'une mauvaiſe reputation: 
il faut les furr comme des W 


FABLE 


ans 


L 


autres oiſeaux: nous vous accordons 


ttever des fautes cachees, fe rendent tres=ridicules; 
quand ils veulent ridiculiſer ceue qui tachenr de ſe 
rendte utiles au public. — 


te prends ſur le fait: coquine, tu mourras. Dou- 


— 
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FABLE XXXVI. 

L'Oiſeau mogqueur & la Meſange. 

I y a, dit-on, un certain oiſeau dans les Indes 

Occidentales, qui ſait contrefaire le ramage de 
tout autre oiſeau, ſans pouvoir lui-mème ajouter 
aucun fon melodieux au concert. Comme un de 
ces oiſeaux moqueurs, perchs ſur les branches d'un. 
arbre, Eraloit ſon talent de ridiculifer: C'elt fort 
bien, dit une méſange, parlant an nom de tots les 
e notre” 
muſique n'eſt pas ſans defaut; mais de grace, don- 
neZz-nous un air de la'votte. < 

Les gens qui n'ont d'autre talent que celui de 


Fan of > 4 1 * 
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FABLE XXXVII. 
. L' Avare & la Pic. 5 
n avare comptoit ſon argent tous les jours. 

Une pie s'echappa de ſa cage, vint ſubtile- 
ment enlever une guinee & courut la cacher dans 
une crevaſle du plancher. L'avare appercevant 
la pie: Ah! ah! Secria-t-il, c'eſt donc toi qui me 
derohes mon trẽſor! tu ne ſaurois le nier; je 


; ES \ 


cement, doucement, mon cher: maitre, r'aHlez/ pas 
ft vite: je me fers de votre ar „comme vous 
vous en fervez vous-meme: $'il faut que je perde 
la vie pour avoir cache une ſeule guinee, que mẽ- 
ritez-· vous, dites-moi: vous, qui en caches taut de 
mr on : + EP 

55 I! 
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II arrive ſouvent que les hommes fe condam- 
nent eux memes, en condamnant les vices des 


8 <” — | : 


* 


. 
a4 


ABL 
Le Loup & Þ Ave mulade. 


JN ane Etoit attaque d'une fievre violente ; um 
— Toup de bon appetit apprenant cette nouvelle, 


alla rendre viſite au malade; mais il trouva l'ẽta- 


ble fermee: il frappa pourtant a la porte: un 
jeune ane, fils du malade, y alla, pour voir qui 
C'Etvit Mon ami, dit le loup, de grace ouvrez- 
moi la porte. Comment fe porte votre pere? Je 
ſuis venu expres pour le voir; e'eſt mon ami, & 
je m'intereſſe beaucoup a ſa ſante. Oh! mon 
pere ſe porte beaucoup mieux que vous ne deſirez, 
rEpondit l'ànon; il m'a command. de ne laiffer 
entrer perſonne. 8 | | 

Il y a beaucoup de gens dont les viſites aux 
malades ſont auſſi intEretices que celle du loup à 
Vane. | | EVEN? 5 


1 


FABLE XXXIX. ; 
Le Loup & les Bergers. | 


o 


1 loup, plein de douceur, s'il en eſt de tels. 
E dans le monde, ſe rappela toutes les cruau- 
tes qu'il avoit commiſes: il reſolut de ne jamais 
devorer ni agneaux, ni brebis, ni aucun autre ani- 
mal. Je paitrai dans les pres, dit il: je brouterai 
plutot que de m'attirer la haine univerſelle : diſant. 
ces mots, il vit par le trou d'une haie une com- 
VVV | 3 pagnie 


& 
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pagnie de bergers qui ſe regaloient avec un gigot. 
Oh! oh! &ecria-t-il, voila les gardiens du trou- 
peau eux-memes, qui ne fe font pas ſcrupule de 
= ſe repaitre de mouton. Quel bruit ces hommes 
| n auroient-ils pats fait, s'ils m'avoient attrape à un 
tel banquet? 8 1 
Les hommes condamnent, quelquefois, ce qu'ils 


IT pratiquent fouvent eux-memes ſans ſcrupule. 
” FSR | NE, 2 : - 2 5 . ” a x h k 
* | 1 | N 
1 c Ta Corneille & le Corbeaeu. 
5 UN corneille avoit trouve une huitre: elle 
& No _ de l'ouvrir avec fon bec: toutes ſes 
a peines furent inutiles. Que faites-vous la, couſine ? 
= demanda un corbeau. Je voudrois ouvrir une 
2 huitre, repondit la corneille; mais je ne ſaurois en 
| venir a bout. Vous voilà embarraſſęee pour peu de 
* choſe, vraiment: je ſais un bon moyen pour 
* Pouvrir.—De grace, dites-le moi. De tout mon 
ceeur: prenez votre prole, clevez-vous dans Lair, 
& laiffez-la tomber ſur ce rocher que vous voyez 


ici pres. La ſotte corceille ſuivit l'avis du corbeauß 4} 

aqui ſe ſaiſit de Uhuitre, & la goba. — = 

F L'interet a ſouvent beaucoup de part dans les 
ævis- que l'on donne: il ne faudroit jamais en de- 
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els. mander a des gens artificieux & interetes. . == | 
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rat | La Dinde & la Fourmi. 23 =! 
ant. INE dinde ſe promenoit avec fes petits dans Il 
Me un bois: ils ramaſſoient les petits grains qu'iis Ii 
nie trouvoient dans leur chemin. Comme ils avan- 4.7 
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colent, ils rencontrerent une fourmiliere. Ap- 
prochez, mes enfans, dit la dinde: voici un trẽſor. 
Ne craignez pas, mangez ces petits inſectes ſans 
cẽrẽmonie: une fourmi eſt un morceau friand 
pour un dindonneau. Que nous ſerions heureux, 
ſi nous pouvions Echapper afi couteau du cuiſinier! 
En veérité, Fhomme eſt bien cruel & bien injuſte de 
nous detruire pour ſatisfaire ſa friandiſe. Une 
fourmi qui grimpoit dans un arbre, entendit le diſ- 
cours de la dinde, & lui dit: Avant de remar- 
quer les peches d'un autre, examinez votre pro- 
pre conſcience; vous ne devriez pas pour un ſeul 
dejeuner, detruire toute une race de fourmis. 
Nous voyons les fautes d'autrui, & nous ſom- 
mes aveugles ſur les n6tres. 


— 
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FABLE XLII. 
Le Chat, la Belette, & le Lapin. 


F TN jeune lapin ſortit un jour de ſon. trou; une 
belette s'y fourra auſlitot. Le lapin, a ſon 
retour, fut fort ſurpris de trouver un Etranger dans 
ſa maiſon. Hola, madame la belette; que faites- 
vous ici? Ce n'eft pas votre demeure, ſortez de 
mon trou. De votre trou ! ſurement, mon petit 
mignon, 'vous n'y penſez pas; je ſuis chez moi. 
Eh bien, dit le lapin: ſans beaucoup diſputer, 
.tapportons-nous en a Grippeminaud; c'ẽtoit un 
chat, arbitre de tous les differens qui arrivoient 
dans le voiſinage. La belette conſentit a Vaccep- 
ter pour arbitre. Ils partent, & arrivent devant 
le juge. -Approchez, mes enfans, leur dit il, je 


ſuis ſourd. IIs approchent ſans fe: dehier de rien: 
Grippeminaud, jetant les griffes en .meme temps 


des 


c 
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des deux cates, mit les plaideurs d'accord en les 
croquant lun & autre. 

On fe ruine ſouvent par des brocẽs; il vaut 
mieux neee 


Le Renari & 'le rt. 
N renard & un chat, l'un & TLautre pbiloſo- 
phes, voyageoient enſemble: ils fifent an 
chemin pluſieurs xEflexions philoſophiques. De 
toutes les vertus morales, dit graveinent maitre 
Renard, la miſericorde , eſt aſſurẽment la plus 


grande. Qu'en dites- vous, mon fage ami? 'N eſt 
il pas vrall Sans doute, reEpliqua | Minette, . en 


creature qui a de la ſenſibilite. Pendant que ces 
deux philoſophes moraliſoient ainſi, & fe com- 
plimentoient -mutuellement fur la fageſſe & la 
ſolidité de leurs réflexjons, ils arrivèrent a un 
village, ou il y avoit un coq qui ſe carroit ſur un 
fumier. Adieu la morale de maitre. Renard ; il 
ans court, ſaiſit ſa proie, & la mange. Dans le, 

es- moment une ſouris bien dodue deconcerta la Phi- 
de loſophie de Minette. 

elit Rien n'eſt plus commun aux hommes que d'avoir 


101. de bonnes notions de la vertu, & de faire le contraire | 


ter, ¶ quand PFoccaſion Len — 
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| ed M . 
ien: TN mulet fier & orgueilleux ſe promenoĩt OA 
mps & la dans les champs. Il regardoit les au- 


des tres 


clignotant les yeux; rien ne convient mięux à une 
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tres animaux avec mepris, parloit ſans ceſſe de ſa 
mere la jument, & vantoit par-tout la nobleſſe de 


| fa naiſſance & de ſes ancetres. Mon pere, diſoit- 


il, Etoit un noble courſier; & je puis, fans vanite, 


me glorifier d'etre ſorti d'une des plus anciennes fa- 


milles, feconde en guerriers, en philoſophes, & 
en legiſlateurs. JI n'eut pas plutot dit ces paroles, 


que ſon pere, ane infirme & ſuranné, qui etoit 


res de lui, commenca a braire, ce qui lui fit 
rabaiffer le caquet, en lui renouvellant le ſouvenir 
de ſon origine & de ſon extraction. La-defſſus un 
finge, animal ruſe, qui Etoit 1a par haſard, Jui dit 
en le ſifflant: Imbecille que tu es, ſouviens- toi de 


ton pere; tu n'es que le fils d'un ane. 


Parmi les perſonnes qui ſe vantent d'une noble 
extraction, dans les pays etrangers, il y en a dans 
le cas du mulet, & a qui on pouroit appliquer le 
ſarcaſme du ſinge. 2 


votre tete, je m'envoleraĩi; vous n'aveZz 
commander. 


— 


FABLE XL. 
La Meouche & IE Taureau. 


INE mouche s ẽtoĩt placẽe ſur la corne d'un 
taureau: elle avoit peur de I'incommoder par 
ſon poids: Je vous demande pardon, dit- elle, de la 
liberté que j ai priſe; mais ſi je preſſe trop fort ſur 
1> 20 u'a 
ui me parle 1a? demanda mellire 
taureau d'une voix brutale.—C'eſt moi. —Qui?— 
Me voici.— Oh! madame la mouche eſt-ce vous! 
Ne vous mettez pas en peine, je vous prie, vous 
N'etes pas ſi peſante que vous vous l'imaginez 
Je ne me ſuis pas apperęu, quand vous wor 


wo 
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poſee ſur ma tète, & je ne m'appercevrai certaine- 
ment pas non plus, quand vous jugerez a propos de 
quitter votre place, 5 25 


ont la ſotte vanite de vouloir paroitre plus qu'ife 
ne font; mais ils deviennent ſouvent la riſeg ide 


_ If eft fort commun de trouver de petits-eſprits, 
qui s'imaginent @tre des gens de conſequence: ils 


ceux qui connoiſſent leur merite & leurs qualitess! 


yy Saf . e 
— — 
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FABLE XLYL. , | 8 
L'Ane & le Chien, © e 


| „ Ou Wg 

[JN ane, accompagne d'un chien, portoit du pain 
au marche dans un panier: le maitre les ſui- 
voit: paſſant dans un pre, le dernier $'endormit, & 


nai pas dine pol & l'herbe n'eſt pas ma 
nourriture: baiſſe- toĩ un peu; je prendrai un petit 
pain dans ton panier. L'ine ne fit point de re- 
ponſe; j'en ſuis ſurpris, il eſt pourtant bonne 
creature, Miraut recommence; Griſon, fans 
perdre un coup de dent, fait encore la ſourde 
oreille: enfin preſſe par les importunitẽs du chien, 
il lui dit: Je te conſeille d'attendre: notre maitre 
ne tardera pas a S'eveiller, & il ne manquera pas 
de te donner ton diner. Sur ces entrefaites, un 
loup affame ſort d'un bois voiſin. Cher ami, de- 
fends-moi, dit Griſon. Camarade, repliqua Mi- 


ſoit reveille, il ne ſauroit tarder; là deſſus le chien 
enfuit, & le loup ẽtrangla le baudet. 

II faut s'aider les uns les autres. Celui qui 
refuſe de rendre ſervice quand il le peut, s expoſe 
i ctre refuſe, quand il ſe trouve lui-meme dans le 


eſoin. 
C_ ͤ xwGi 


le baudet ſe mit a brouter. Ami, dit le chien, je 


raut, je te conſeille d'attendre que notre maitre 
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pe ; 85 : FA BL E XLVII. 
EE Te Loup & 4  Cigogne. 
1 deuy tres affamẽ, &, qui plus eſt, très glou- 


ton, avoit avale trop goulument un quartier 
cagneau: un petit os pointu lui etoit reſte dans 
Ia. gorge: par malheur il ne pouvoit pas crier au 
A Sagite, ouvre la gueule, baiſſe la 

tte, eſſaye de tirer I'os avec fa patte: peine inu- 
tile; il ne put en venir a bout. Une cigogne, 
au long cou, paſſa par haſard, pres de la place ou 
maitre le Loup s'agitoit & ſe tourmentoit: Qu'avez- 
vous, lui demanda-t-elle? Vous me paroiſſez 
embarrafſe: puis- je vous etre utile? Le loup lui fit 
ſigne qu il avoit quelque choſe dans le goſier, qui 
le genoit. Dame cigogne ſe met auſſitôt a l ou- 
vrage, & retire l'os avec ſon bec. Mon ſalaire, 
dit-elle. Votre ſalaire! repliqua le loup, vous 
badinez; n'eſt- ce pas beaucoup de vous avoir 
laiſſe tirer votre tete de mon goſier? Allez, 
vous @tes une ingrate: je vous le pardonne pour 
cette fois; mais ne paroiſſez ij jamais devant moi. 
Voilaà la reconnoiſance qu'un homme genereux 
peut attendre d'un ingrat: non- ſculement i! ou- 
blic les bienfaits; mais il inſulte ſouvent ſon bien- 
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UN. des plus gros chameaux d- Arabie, mar- 
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FAB ” E XLVIII. 
Le Rat & le Chameau. 


chant à pas lents, paſſa par un village. Un 
mas ſortant TRE grange, regarda avec ſurpriſe un 
grand 
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grand nombre de ſpectateurs qui admiroĩent le cha- 
meau. Ces gens-la ſont fous, dit Ronge- maille; 
que peuvent-ils trouver d'extraordinaire - dans cet 
animal; Il a le cou trop long, la tete trop petite, 
les oreilles trop courtes, & une eſpece de boſſe fur 
le dos: Je rougis de la betiſe de ces nigauds: 
Sans vanite, je puis me vanter d'avoir le corps 
mieux > ph Nai. je pas la peau plus 
anie? Mes yeux, mes oreilles & ma tete repon- 
dent exactement à la groſſeur de mon corps; en | | 
un mot, je ſuis une merveille de la nature: ce- | | 
pendant malgre toutes mes pertections, les hom- | 
mes (ils ſont ſouvent injuſtes, j'en conviens), ne 
cherchent qu'a me detruire & tous ceux de mon 
-ſpece . . . . II en auroit dit davantage; mais un 
chat lui fit voir, en moins d'une minute, qu un 
rat n'eſt pas un chameau. 

Chacun devroit ſe connoitre; cependant il y a 
dans le monde bien des fanfarons, qui ſe preferent” 
aux perſonnes qui ſont au- deſſus deux par leur 
uaifſance, par leur rang, ou par leur cſprit. 
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FABLE: ASI. 

1 Le Lion & Je Lionceau. 
N lonceau, avide d'applaudiſſemens, Evitoit 
la compagnie des lions, & recherchoit celle 
des betes vulgaires & ignobles; il paſſoit tout ſon 
temps avec des anes; il préſidoit à leurs eſſem- 
blees; il copioit leurs airs & leurs manieres: en 
un mot, il etoit ane en tout, hormis les oreilles. 


mar- Engl de vanite, il fe rend dans la retraite de fon pere, 

Ua pour y étaler fes qualités rares: il ne pouvoit pas 
ſe un manquer d'en avoir de ridicules. II brait; le 
grand | C 2 | | hom 
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violence il Ecraſa le papillon. 
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lion treſſaillit. Sot, lui dit-il, ce bruit idfogreable 
montre quelle compagnie tu as frequentee, Les 
ſots decouvrent toujours leur ſtupidite. Pourquoi 
Etes-vous fi ſevere? demanda le lionceau. Notre 
ſenat m'a "toujours admire. Que ton orgueil eſt 
mal fonde! repondit le pere; ſache que les lions 
mepriſent-ce que les anes admirent. 

Un ſot trouve toujours un autre ſot qui l'ad- 
mire: ce nelt pas le ſuffrage de telles gens qu'il 
faut briguer; c'eſt celui des gens d'eſprit, de mérite, 
| de goüt. 
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FABLE L. 
L" Enfant & Ie Papillon. 


LJN enfant, ſe promenant dans un jardin, ap- 
pergut un papillon: frappe de la beauté & 


de la variete de ſes couleurs, il le pourſuivit de 


fleur en fleur avec une peine infatigable (elle lui 


ſembloit legere, linſecte volant ẽtoſt beau): il ta- 
choit quelquefois de le furprendre parmi les feuilles 
d'une roſe ou ſur un Eillet, & de le couvrir avec 
ſon chapeau: un moment apres il eſperoit Yat- 
traper ſur une branche de myrte, ou le ſaiſir ſur 
un lit de violettes: mais tous ſes efforts furent 
inutiles; l'inconſtant papillon, en voltigeant conti- 
nuellement de fleur en fleur, ẽludoit toutes ſes pour- 
ſuites: enfin Vobſervant a moitié enſeveli dans une 
tulippe, il s'élanga fur la fleur, & Varrachant avec 
Adieu le plaiſir 
dont il s'etoit flatte: il eut bien du regret d'avoir 
tuẽ l'inſecte. 

Le plaiſir n'eſt qu' un papillon peint: il peut 


amuſer dans la pourſuite; mais ſi on l'embraſſe 


avec trop dardeur, il perit dans la joui ſſance. 


FABLE 
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FABLE LL 
Ie Heron. 


1 heron, oiſean qui a le bec fort long & les | 


jambes fort hautes, cotoyoit une rivière: il y 
vit quantite de carpes & de brochets (le heron 


_ eſt un grand mangeur de poiſſon), il auroit aiſẽ- 
ment ps les attraper; mais il n'avoit pas faim: 


la raiſon Etoit fort bonne. Quelques momens 
apres Pappetit vient: il retourne au bord de l'eau, 
pour trouver de quoi manger: mais les carpes 
& les brochets n'y ẽtoient plus, c'etoit une grande 
pre pour lui. 
˖ 


ſolide. Moi, manger des tanches! dit-il. 
qui me prend-on? Enfin il trouve des goujons.— 
Des goujons! A-t-on jamais vu un heron manger 
du fretin? Quoi! ouvrirai-je le bec pour fi peu 
de choſe? Il Vouvrit pour bien moins: la faim le 
ſurprit, & dans Textreme beſoin, ne trouvant 


rien autre choſe, il fit bien-aiſe de rencontrer un 


Iimacon.. * | | | 

Ne ſoyons pas fi difficiles, & ne dedaignons 
rien. Souvent en voulant trop gagner, on court 
riſque de tout perdre. | | 


. ct 
* _—_— 8 th _ — 3 4 


5 * * „ * 


FABLE IU 73 
Le Laitiere & le Pot au Lait. 


U laitière, ayant un pot au lait ſur la tete, 


alloit gaiement au marché: elle comptoit en 


le- mème le prix de ſon lait. Huit pintes à troĩs 


ſous 


C3 5 


It vit des tanches; ce mets ne 
1 plaiſoit pas, il lui falloit quelque choſe de Le | 
Our 
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ſous la pinte, font viigt-quatre ſous: le compte 
eſt juſte. Vingt- quatre ſous ſont plus qu'il ne me 
faut pour acheter une poule. La poule fera des 
ufs: ces cents deviendront poulets; il me ſera 
facile de les Clever dans la petite cour de notre mais 
ſon, & je qa ſie le renard, tout ruſe qu'il eſt, d'en 
approcher. En vendant mes poulets, j aurai Mew. 
3 2 acheter une robe neuve—rouge—que je con- 
idere—oui, le 1ouge me convient ie mieux. Je ne 
manquerai pas damans; mais je les refuſerai peut- 
etre tous, meme avec dédain. La- deſſus la laitière 
fait de la tete ce qui ſe paſſe dans ſon imagination: 
voila le pot au lait à terte. Adieu robe, amans, 
poule, ufs, & poulets. V 
nel eſt l'homme qui ne faſſe des chiteaux en 
Eſpagne? Le ſage auſſi bien que le fou: tous ces 
* acriens ne font que l'emblème du pot au 
ait. 9 fs 


r 1 2 8 
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Paget 
FABLE: „ 
| Les deux Lezards. 
Dos lezards, animaux ovipares, à quatre 
pieds & a longue queue, fe promenoient à 
leur loiſir, ſur un mur expoſe au ſoleil: ils fe reti- 
rent ordinairement dans les haies & dans les trous 
des murailles. Que notre condition eſt mepriſa- 
ble! dit l'un a ſon compagnon. Nous exiſtons, 
il eft vrai; mais c'eſt tout: le plut petit ciron a 
cela de commun avec nous. Nous ne tenons au- 
cun rang dans la creation. Nous rampons comme 
de vils inſectes, & nous fommes ſouvent expoles 
a etre foulẽés aux pieds par un enfant. Que ne ſuis- 
je 'ne cerf“, ou quelque autre animal, la gloire 
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des forets? Au milieu de ces murmures injuſtes, 
un cerf qui ẽtoit aux abois, fut tue a la vue de 
nos deux lézards. Camarade, dit l'autre à celui 
qui $'eroit plaint, ne penſe vous pas qu'un cerf, 
dans une pareille ſituation, changeroit volontiers ſa 
condition avee la notre ainſi, . croyez moi, ap- 
prenez aetre content de la votre, & a ne pas envier 
celle des autres. Il vaut mieux ᷑tre lezard vivant, 
que ce 8 „ 
Une condition obſcure & mẽdioere eſt ſouvent 


la plus ſüre: elle met les gens à Vabri. des dangerę * 


auxquels ſont expolcs ceux d'un rang plus Eleve...” 
| . 


F ABLE LIV. 
| Le Senge & be Ghati«s | 
MEE & Fagotin, celui-ct: finge, & autre 
* chat, vivoient enſemble en bons amis dans une 
maiſon de ſeigneur.  Ils avoient ete Eleves enſem- 
ble des leur plus tendre jeuneſſe; mais le ſinge 
eſt toujours finge.. Etant au coin du feu, ils 
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virent rötir des marrons. Fagotin en auroit fait 


volontiers un repas; mais il ne ſavoit comment 
s'y prendre. Pendant que la ſervante Etoit abſente, 
il dit a Mitis: Frere, je n'ignore pas tes talens; 
tu ſais une infisité de petits tours: il faut que 
tu faſſes aujourd'hui un coup de maitre. Pe 
tout mon coeur, dit le chat; que faut-il faire? 
ſeulement tirer les marrons du feu, rẽpond t le 


ſinge. La- deſſus Mitis Ecarte un peu les cendres 
avec ſa patte, & puis la retire; enſuite il recom- 


mence; tire un marron du feu, puis deux, puis 
trois, & fagotin les croque. Sur ces entre- 


faites, la ſervante entre dans la cuiſine, attrape 


(oy Mitis 


Fg . 
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Mitis ſur le fait. Maudit matou, $'ecrie-t-elle: 
c'eſt done toi qui manges les marrons. En diſant 
cela elle l'aſſomme avec ſon balai. | | 
Les petits fripons ſont ordinairement les dupes 
des grands, qui sen ſervent comme le ſinge fe ſervit 
de la patte du chat. 


— 
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FABLE LV. 
| Le Lynx & la Taupe. 


[JN Iynx Etoit couché au pied d'un arbre; it 
aiguiſoit ſes dents & attendoit fa proie: dans 
cet Etat, il Epia une taupe a moitié enſevelie ſous 
un petit monceau. de terre qu'elle avoit Eleve. 
Helas! lui dit-il, quel je vous plains, mon amie! 
Pauvre creature! que/uſage faites-vous de la vie? 
Vous n'y voyez goutte. Sürement Jupiter en a 
tres-mal uſe avec vous, de vous priver de la lu- 
mieère: vous faites bien de vous enterrer; car vous: 
Etes plus d'a moitiè morte. Je vous remercie de 
votre bonte, repliqua la taupe, je ſuis tres-con-- 
tente de ce que Jupiter m'a accorde. Je nai pas, 
il eſt vrai, vos yeux percans; mais j'ai Toute ex- 
tremement fine & delicate. —Ecoutez.—j'entends 
un bruit derrière moi, qui m'avertit de me garantir 
d'un danger qui vous menace: ayant dit cela, elle 
s enfon ga en terre. Dans le meme inſtant le jave- 

lot d'un chaſſeur perca le coeur du Lynx. 
On ne doit pas s'enorgueillir das facultés qu'on 
a, ni mẽpriſer celles des autres. | 


FABLE 


cet honneur-la, je vous aſſure: 
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FABLE U 


Les deux Clevaus. 


Drux chevaux ſe trouvèrent un jour par ha- 
ſard pres d'un bois; l'un ẽtoit charge d'un 
ſac de Karins, autre d'une grande ſomme d'ar- 
gent. Le dernier, fier de ſon fardeau, marchoit- 
tete levée: il rempliſſoit l'air de ſes henniſſemens. 
Miſerable eſclave de metinier, ſorts du chemin, 
dit-il a Vautre : ne vois-tu pas que je porte un 
trẽſor? Un treſor! dit tranquillement le premier 5? 
je vous en fais mon compliment: . n'at jamaĩs eu 
a farine eſt ma 
charge ordinaire. Dans ce moment ils ſont at- 
taques par une bande de voleurs, qui tombent ſur 
le cheval charge d'argent, lui enlevent ſon trẽſor, 
& laiſſent paſſer l'autre & ſa charge. Frere, dit 
le cheval de meũnier, oli eſt a preſent votre tre-. . 
ſor? Vous etes plus pauvre que moi. Apprenez 
que les grands ooltes ſont ſouvent dangereux pour 
ceux qui les poſſẽdent: fi, comme moi, vous n'a-- 
viez portẽ que de la farine, vous auriez Pu v 
ger en ſurt es. 1 
L'objet de notre orgueil eſt ſouvent la cauſe de 
nos malheurs. N 
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La Geil & la Souris. „5 


II y eut un jour une grande diſpute entre une 
grenouille & une ' ſouris: chacune prẽtendoit 
etre maitreſſe- d'un marais, Conmere,: dit Ja. 
+ ILSS X 2M 5 ; 8 yn 1 ſouris 
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ſouris à la grenouille, vous me cederez la place, 
s'il vous plait, elle m'appartient de droit: je la 
poſſedois avant vous. Moi, vous ceder la place! 
ſurement vous n penſez pas: il y a plus de dix 
ans que j'y demeure. Apprenez a vous conr.oitre, 
& ſoyez contente de vos trous. La ſouris, offen- 
ſee de la replique de la grenouille, comme un ani- 
mal d'honneur & de courage, lui donna un car- 
tel: il fut accepte. Les deux rivales, la colere 
& la vengeance dans Ia coeur, parurent fur le 
champ de bataille, armees de joncs au lieu de 
lances.- Le combat. alloit devenir cruel & ſan- 
lant; mais un milan qui planoit dans Lair, vit 
es deux heroines, & finit la querelle, en enlevant 
une & Tautre dans ſes ſerres. 
Voila le fruit des diſputes parmi les gens foibles: 
ils ſont ordinairement les CE de leurs querelles. 
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FAB I E IVI. 
> hs deux Truites & le Govjon. 


1 pecheur jeta dans une riviere ſa ligne arme 
d'une mouche artificielle; une jeune truite de 
tres - bon appétit, alloit avaler l'appãt avec avidite ; : 
mais elle fut arretee fort a propos par ſa mere. 
Mon enfant, dit-elle, toute emue, je tremble 
pour vous. De grace, ne ſoyez jamais precipitee, 
ou il peut y avoir du danger. Que ſavez-vous, 
ſi cette belle apparence que vous voyez, eſt reelle- 
ment une mouche? C'eſt peut- etre un piege. 
Croyez-moi, ma fille, je ſuis vieille: je connois 
Jes hommes, & je ſais de quoi ils ſont capables: ils 
ſe tendent des pieges les uns aux autres : faut-il 
Setonner, s'ils en tendent aux poiſſons. A 
peine 
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peine avoit-elle fini de parler, qu'un goujon ſaiſit 
goulument la mouche pretendue, & veriina ' par 
ſon exemple la prudence de avis de la mere 
truite. "BF 
Il ne faut pas aiſement ſe laiſſer prendre aux ap- 
parences: les plus belles ſont quelquefois trom- 
peuſes. : 5 | 7 « 


I 8 


FABLE LIX. . | 
Le Milan & le Roſſignol. © 5 : 1 | 


IN milan preſſe par la faim, & qui avoit paſſe © 
le. jour ſans manger, entendit vers le. ſoir un 
roſſignol qui chantoit parmi les branches d'un 
arbre. Bon, dit l'oiſeau de prote, voici une mu- 
ſique qui me réjouit les oreilles: mais il faut quel- 
que autre choſe à mon eſtomac: ce petit muſi- 
cien doit Etre un morceau friand. Dans Vinſtant 
il vient fondre ſur le roſſignol, & l'enleve. Miſe. 
ricorde | $'ecria le heraut du printemps; vous ne 
ſerez certainement pas aſſez barbare pour me tuer: > 


+ # 


* 


je ne ſuis pas capable de vous faire un repas: 
d'ailleurs, pourquoi me tueriez- vous? je ne vous B 
ai jamais fait de mal. Ecoutez une petite chan- - 1 
ſon. Une chanſon! vous badinez; ce n'eſt pas Tl 
un mets pour un milan. Je ne me ſoucie pas de 1 
votre muſique: ventre affame n'a point d'oreilless 
ainſi, mon petit muficien, vaus mourrez. : _ M 
Le necelſaire doit Etre prẽferẽ à ce qui n'eſt quf 1 


pour la curioſité, Yornement, ou le plaiſir. 
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FABLE . 
Le Dogue & I Epagneul. 
JJOISIN, dit un dogue a un Epagneul, une 


petite promenade ne nous fera point de mal; 
qu'en penſez- vous? De tout mon coeur, rẽpondit 
Brifaut : mais .ou irons-nous? Dans le village 
voilin, replique Aboyard; ce n'eſt pas loin, vous 
ſavez que nous y devons une viſite a nos camara- 
des. Les deux amis partent, & s'entretiennent 
en, chemin du pluſieurs choſes indifferentes. A 
peine furent-ils arrives dans le village, que le 


dogue commenca a montrer ſa mauvaiſe diſpoſi- 


tion, en aboyant, & en mordant les autres chiens: H 
fit tant de bruit, que les payſans ſortirent de leurs 
matfons, ſe jeterent- indifferement fur les deux 
chiens Etrangers, & Jes chaſserent du village à 
grands coups de baton. | | | 

It ne faut pas s'aſſocier avec des gens d'une diſ- 

ſition turbulente & emportee : quelque tran- 
quille & pacifique que l'on ſoit, on s'expoſe a tre 
maltraite & battu. 
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FA 
Le Lievre & bes Grenoutlles. 


TIN lievre extremement triſte & timide (ils le 
ſont tous), faiſoit dans ſon gite, ſous un arbre, 


mille reflections ſur le malheur de ſa condition.— 
La moindre choſe m'effraie, dit-il: une ombre 


ſuffit pour me mettre en fuite. Je ne ſaurois man- 
ger le moindre morceau ſans erainte, & cette 
. | | maudite 
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maudite crainte m'empeche fouvent de dormir : il 


s'endormit cependant dans ces reflexions ; mais il 
fut bientot reveille par un petit bruit occaſionnẽ 
par agitation des feuilles. Malheur a moi, $'e- 
cria-t-i} en ſurſaut, je ſuis perdu: voici une 
meute de chiens a mes trouſſes. Il ſe trompoit; 
ce n'ẽtoit que du vent. Il court au travers des 
champs, & arrive bientot aupres d'un foſſe. A 
ſon approche, des grenouilles qui Etotent ſur le 


| bord pour prendre l'air, ſe jetèrent avec precipi- 


tation dans l'eau. Oh! oh! dit-il alors: je ne 
ſnis pas le ſeul animal qui craigne ; ma preſence 
effraie auſſi les gens, elle repand Falarme dans 


les marais, Mille grenouilles s'enfuient de peur, 


& ie cachent a l'approche d'un ſeul hevre ! 5 
On eſt ſouvent mecontent de fa condition; 
parce qu'on ne connoit pas celle des autres. | 


— 
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FABLE LXII. 
Le Loup & le Chien naigre. 


U loup, le plus ſot de ſon eſpece, trouva un 
chien hors du bois: il alloit l'emporter quand 

je chien lui repreſenta qu'il ẽtoĩt trop maigre. * 
voyez, lui dit-il: je n'ai que la peau & les os: 
attendez que je ſois plus gras. La fille unique de 
mon maitre doit fe marier demain, & comme je 
ſerai aux noces qui dureront huit jours, vous 
pouvez aifement juger que je ne manquerai pas 
de m'engraiſſer. Le loup le crut, & le laiſſa paſ- 
ſer ſon chemin. Quelques jours apres il vint voir 
ſi le chien Etoit bon a prendre; mais Laridon 
ctoit chez ſon maitre : il dit au loup par un treil- 
lis; attendez mon ami, je vais ſortir ; le pou du 
| | ogis 
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logis & moi, nous ſerons & vous dans un moment; 
Le loup ſe douta du ſtratageme: Oh! votre 
ſerviteur, dit-1 TE & i! ſe mit a fuir de toutes ſes 


forces. 


Le loup étoit un imbecille, & montre qu'il ne 
faut pas mer” le Certain pour l'incertain. 
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FABLE LXIIL 
Le Rat & Þ Huitre. 


UN rat de peu de cervelle, il y en a de tels 


dans le monde, las de vivre dans la ſolitude, 
ſe mit en téte de voyager : à peine avoit-il fait 
quelques milles: Que le monde eſt grand & ſpa- 
cieux, $'Ecria-t-il! Voila les Alpes, et voici les 
Pyrenees. La moindre taupiniere lui ſembloit une 
montagne. Au bout de quelques, jours, le voya- 
geur arrive au bord de la mer, ou il y avoit beau- 
coup d huitres : 1] crut d'abord que c'étoient des 
vailleaux. Parmi tant d'huitres toutes cloſes, 
une Etoit ouverte : le rat l'appercevant: Que vois- 


Je? dit-il. Voici quelque mets pour moi; & ſi je 


ne me trompe, je ferai bonne-chere aujourd'hui: 
la-deiſus il approche de Vecaille, alonge un peu 
le cou, & fourre ſa tète dans I'huitre qui fe re- 
ferme tout d'un coup; & voila meſſire Wan 
pris comme dans une ratiere. 

Ceux qui n'ont aucune experience du monde 
ſont frappes d'etonnement aux moindres objets 
& deviennent ſouvent les dupes de leur igno- 
rance. 


FABLE 
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FABLE EXIV.. 
Le Renard, les Moucherons, & I Hirmdelle. 

N' renard le plus ruſe de ſon eſpece, & qui 

s'ctoit rendu fameux par le grand nombre de 
poules qu'il avoit mangees, fut pourſuivi par des 
chaſſcurs; nayant point d'autre moyen d'echapper 
2 leur pourfuite, il paſſa une riviere a la nage. 
Quand il fut de l'autre cote, il trouva le bord 
ſi eſcarpe quil ne put le franchir: il fut decon- 
certE a la vue de ce nouvel obſtacle. A Tinſtant 
des moucherons vinrent en foule, & fe placerent 


cerent fon ſang. Une hirondelle, volant ſur Ia 
ſurface de l'eau, vit l'embarras du renard : Ami, 
dit-elle, je vois que ces ſangſues vous tourmentent, 


rai bientôt débarraſſè, fi vous voulez: Non, non, 
dit le renard, ne le faites pas, je vous prie; car fi 


pleins, un autre eſſaim de ces infectes viendra 
prendre leur place; ils ne me laiſſeront pas une: 
goutte de ſang dans les veines. 

[| vaut mieux ſupporter avec patience un petit- 
mal preſent, que de s expoſer a un plus grand, 


” 2 ” : 4 * » " " * 


ſur ſa tete & ſur ſes yeux: ils le piquè rent & ſu- 


E _— _ 
3 = 


D r 


ſans que vous puilliez vous en aider: je vous en au- 


vous chaſſez ces moucherons qui ſont deja aſſez 


—— — 


FABLE LXV. 
L'Ours & M Charlatan. 
[JN charlatan, auſſi impudent qu'un charlatan 
P 
pres de la Tour: il fe vantoit devant la populace, 


un grand nombre de maux incurables qu'il avoit 
BLE 1 Bueris, 


nile Etre, debitoit ſes drogues & ſes onguens 
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# f | 
guẽris, & parloit d'Hippocrate & de Galien. Tout 
le monde Vecoutoit avec admiration, lorſqu'un 
Savoyard paſſa: il menoit un ours par le muſeau: 
adieu charlatan, drogues et onguens: toute la 
populace courut apres Fours, & ſe moqua de lui. 
 Freres, dit la bete, vous avez tort de vous moquer 
de moi : je ne ſuis qu'un ours, il eſt vrai: mais 
vous qui etes des hommes, & qui vous vantez de 
votre raiſon, vous vous laiſſez mener comme des 
ſots, non-ſeulement par le nez, mais encore par les 


oreilles, temoin le charlatan. \. 1 

L'ours eſt l'emblème de bien des Sende la fcule- 
difference eſt, que le premier eſt menẽ par foree, 
& que les autres ſe laiſſent mener par interet, ou 


par ſtupiditẽ. 


A 


| FABLE LXVI. 
Cn Le Barbet'& la Brebis. 
JN barbet, nouvellement tondu depuis la tete 


juſqu'a la queue, couroit dans les champs au 
milieu de Phiver, tremblant de tous ſes membres: 
il mouroit preſque de froid, & faiſoit des cris la- 
mentables. Qu'eit-ce que vous avez? lui demanda 
une brebis? Vous paroifſez tout tranſi. Helas! 
repondit le barbet, il faut que je meure: il n'y a 
que vous qui puiſſiez me ſauver. Comment cela, 
je vous prie ?—La choſe eſt. facile: vous n'avez 
qu'a me preter votre toiſon, je vous la rendrai.— 
Et quand ?—Des ce ſoir ; je vous le promets, foi 
de barbet. La brebis, comme une. ſotte, ſe de- 
pouilla de ſa toiſon, & en revetit le chien: il n'en 
fut pas plutot couvert, qu'il tourna Ie derriere a 
ſa bienfaitrice,. & s'enfuit. Le ſoir vient, point 

: #3 *% þ 0 de 
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ge barbet. Le lendemain arrive, point de toiſon. + 

La pauvre brebis eut beau attendre, elle mourut 

de froid. „ EE. 
CharitE bien ordonnee commence par ſoi-meme. 


I 1 ä —_— „ 
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FABLE LXVII. 
L'Ane Sauvage & I Ane domeſtique. 


N ane palſfoit dans une prairie aupres d'un 
bois, (c'etoit en Arcudieſs un ane ſauvage 
approcha de lui. Frere, dit-il, j'envie votre ſort: 
ſotre maitre, A ce qui me paroſt, prend grand 
oin de vous, vous Etes gros & gras; votre peau eſt 
mie & luiſante, & vous couchez toutes les nuits 
ur une bonne litière; tandis que moi, je ſuis 
blige de m'ẽtendre ſur la terre. Il ne fut pas long- 
emps ſans changer de langage: le lendemain it 
it du coin du bois, le meme ane dont il avoit tant 


tete Muvie le bonheur; il ẽtoit charge de deux paniers 
25S au il i! pouvoit a peine porter; ſon maitre le ſuivoit, 
bres: le faiſoit avancer à coups de baton. Oh! oh! 


it ine ſauvage, ſecouant les oreilles : ma foi, je 
his fou de me plaindre; ma condition eſt pré- 
rable a celle de mon frere. 3 

Chaque condition a ſes peines & ſes agremens, 
omme ſage ne ſe plaint pas de la ſienne, & 
cnvic pas celle des autres; parce que l'on eſt 
rement auſſi heureux, ou auſſi malheureux que 
bn penſe. ; 4 
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FABLE LXVIII. 
Le Lion, Ane, & le Renard. 1 
TJN lion, oubliant une fois ſa ferocite, alla } 
la chaſſe avec un ane & un renard: il auroit 
certainement pu les tuer: mais il vouloit avoir un 
double plaiſir. Nos chaſſeurs n'avoient pas ete long 
temps dans le bois, lors qu'ils prirent un chevreuil; 
il fut auſſitõt tue, Maitre Baudet fera les parts, dit 
le lion: il obẽit, & fit trois parts de la proie, le plu 
conſciencieuſement qu'il lui fut poſſible. Voie 
la votre, dit-il, au lion. Maraud, repliqua le i 
des animaux, il t'appartient bien vraiment, de m 
donner la plus petite part, tu mourras: a l'inſtan 
il Vetend ſur le carreau. Eh bien, maitre Renard 
partage ; tu as de la conſcience, L'animal ruſt 
mit les trois parts enſemble pour le lion, & ne s 
rẽſerva que tres-peu. Qui eſt-ce qui t'a appris 
partager fi bien? demanda ſa majelte. Ma foi 
Sire, rẽpondit le renard, Vane a été mon maltre. 
L'homme ſage & prudent fait tirer avantage des 

fautes & des folies des autres. | 
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ER BLE” EXEX. 
55 Feu d'Artifice & le robe“. 


IL. eut à la fin d'un jour clair & ſerein un fall 

d'artifice ſur une rivière: au bruit des petard 
& a la vue de mille ſerpentaux, tous les poiſon 
grands & petits furent terriblement effrayes. Al 
s'Ecrierent-ils, tremblant de peur, le monde 


fanit 


- 


Nous le meritons bien, dit un brochet pent- 
tent: nous nous mangeons les uns les autres 
ſans miſericorde 3; malheur au plus foible; je 


lla nen repents de toute mon ame. O Jupiter ! 
uron ies pitie de notre race: fais ceſſer ce feu exter- 
ir uf nminateur; je t'en conjure, & je te promets au nom 
long: e tous les autres, de ne plus manger ceux de mon 
reuil WW ſpece. Pendant que le poiſſon penitent implo- 
ts, doit la clemence de Jupiter, le feu ceſſa: la peur 
e pl eſſa auſſi, & Vappetit revint: chacun alors ne 
Voice ongea qu'a dejenner, & le brochet penitent man- 
le roi ea un autre brochet. „5 
de On fait mille promeſſes quand on eſt en danger: 
nſtan en eſt- on ſorti, on ne penſe pas a les accomplir. * 
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FABLE LXX. | 
I. Chat & In Souris. 


NE ſouris ruſee (elles le ſont preſque toutes), 
fut priſe dans une ſouricière; un chat de bon 
ppétit. Attire par Vodeur du lard, vint flairer le 


neſſire Grippemjnaud ! ma petite commere, de- 
nanda-t-il, lorgnant d'un air hypocrite la belle 
riſonniere, que faites- vous ici? Je ſuis charme 
e vous voir, & las de vous faire Ia guerre: nous 


un fa ons trop long-temps vecu en inimitie : fi vous 
z<tarbW<-nicz comme moi, nous vivrons deſormais en bons 
poiſſolfmis. De tout mon cœur, repondit Finette.— 
„ Ahoi! tout de bon!—Oui, ſur mon honneur—ca 


oyons : pour rendre notre reconciliation durable, 
uyrez-moi la porte: il faut que nous nous em- 


nde V 
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ünir. Que chacun de nous ſonge a ſa conſcience. 


rebuchet: il y vit la fouris; quel repas pour 
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braſtions.—Avec plaiſir: vous n'avez qu'a lever 
une petite planche qui eſt de l'autre cote. Grip. 
peminaud ſaiſit avec ſes pattes le morceau de bois 
on pendoit la planche; il ſe baiſſe, la planche ſe 
leve; alors Finette 8'echappe : le chat court, mais 
en vain ; la ſouris Etoit deja dans fon trou. _ 

II arrive quelquefois qu'on ſert une perſonne en 
voulant lui nuire. | 5 


— ah 


FABLE LXXI, 
Le Corbeau & le Faucen. 
IN 3 corbeau, dans la vigueur de Iage, 
voloit par deſſus les montagnes, pour allet 


chercher de quoi ſe nourrir: il rencontra un jour, 
| dans un trou, un vieux corbeau tout pele & tout 


goutteux, (effet de ſon grand age), & un fancon 


| Charitable qui lui apportoit quelque chofe a man- 


ger; C'eſt un fait veritable ; Pilpai le rapporte. Je 
ſuis bien fou, dit notre jeune étourdi de corbeal) 


de me donner tant de peine, & de m'expoſer 4 


tant de dangers pour me nourrir ; cependant a peint 
ai-je de quoi manger : tandis que mon difateu 
fait bonne chere ſans ſortir de ſon trou. Ne bon 
geons pas d'ici. II le fit & reſta tranquille dan 


un coin; il attendoit ſa ſubſiſtance du faucon : i 


fut trompé. - L'appetit vient; le pourvoyeur nt 
paroit pas: enfin ſe trouvant foible, apres avoi 


Jeune long-temps, il voulut ſortir ; ſ. foibleſſe Ie 


empecha, & il mourut de faim. 


% 


Fiez-vous à la providence ; mais ne la tentel 


pas. 
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FABLE LXXII. 
La Grenwille & Je Renard. 


U. grenouille extremement maigre, n'ayant 
que la peau & les os, ſe mit en tete de paſſer 
hour e & ſortant de ſon marais, elle 
Wpublia qu'elle ſavoit guerir toutes ſortes de maux: 
es animaux s'aſſemblèrent autour d'elle. Amis, 
lit-elle, ne craignez plus les maladies: J'ai un 
remede infaillible pour guerir radicalement les 
plus inveterees ; c'eſt un ſpecifique univerſel que 
j'ai trouve apres plus de cinquante ans de pratique 
& d'experience.: je veux le rendre public pour le 
bien de la race animale. Un renard, examinant 
ge pres la figure de la grenouille, lui dit avec un 
air de MEpris, Commere, apprenez au moins à 
parler: votre jargon eſt inintelligible. Mais de 
grace, dites-moi, comment oſez-vous prẽtendre 
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Page, 
allet 
jour, 
X tout 
faucon 
man. 
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te, JeWicrir les autres? puiſque vous ne ſauriez vous = 
rrbeanWucrir vous meme de votre voix rauque, de vos joues l 
oſer ſn2igres, & de votre corps plein de puſtules. 7 
2 peint Medecin, gueris-toi toi-meme, eſt un proverbe 


via leu 
e bau- 
e dan 
on: ll 
eur Nt 
S a volt 


ſſe let 


Erifiè dans cette fable. On doit Etre exempt des 
letauts que Lon voudroit cofgiger. Gans les autres. 
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L An ne bleſse, le . , & te 15 


[TN ane, ayant un abcꝭs fur le dos, paiſſoit : 
dans une prairie 3 un corbeau, fort carnaſſier 
c amateur d'ulceres, fondit ſur lui, & enfonga 
on bee dans la plaie, Le baudet, ſe ſentant vive- 
ment 


tentel 


BLI 
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ment pique, ſe mit a fauter, a faire des gambades 
& à braire de toutes ſes forces: Le corbeau m 
bougeoit pas. A cette vue, un ruſtre qui ſe troy. 
voit aux environs, Eclata de rire, Un loup en. 
tendant le bruit que faiſoit I'ane, ſortit du boj 
pour voir ce que C'etoit : il s'imagina que le cor 
beau devoroit maitre Griſon. Voila, dit-il, Ii: 
Juſtice du monde. Un pauvre loup .affame, a | 
place de cet oiſeau, auroit été ſifle, hue, & al 
ſomme, au lieu qu'on ne fait que tire de la cruautt 
du corbeau. | | 5 
Les memes choſes ne paroiſſent pas toujours le 
memes 2 differentes perſonnes. L'ignorance & 
la partialite nous font quelquefois tomber dans de 
mepriſes, & l'on condamre ſouvent comme crime 
dans les uns, ce dont on ne fait que rire dans l 
autres. | - ah 
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FABLE LXXIV. 
Le Renard & le Gage 
PRERE, dit un renard de bon appetit, à ul 


vieux coq perche ſur les branches d'un chene 
nous ne ſommes plus ennemis: je viens tan 
noncer une paix générale: deſcends vite que | 
t'embraſſe. Ami, repliqua le coq, je ne pouvoi 
Jamais apprendre une nouvelle plus agreable; 
mais attends un petit moment: je vois deux l 
vriers qui viennent nous apporter la publicatial 
de la paix: ils vont vite, & ils ſeront ici dans ut 
inſtant: j attendrai leur arriyce, afin que noi 
puiſſions nous embraſſer tous les quatre, & nou 
rejouir de la bonne nouvelle. Votre tres-humbl: 
ſerviteur, dit le renard, adieu; je ne ſaurois reſt 
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plus long- temps, une autre fois nous nous rẽjoui- 
rons du ſucces de cette affaire. L'hypocrite auſſi- 


tot s'enfuit, tres-meconent de ſon. ſtratageme, 
& notre vieux coq ſe mit a battre des ailes, & à 
chanter en dèriſion de Vimpoiteur. 

Il eit bon de ſavoir repouſſer la ruſe par la ruſe, 
& de ſe mehier des inſinuations de ceux qui fe ſont 


deja diſtingués par leur manque de bonne foi & 
U honnẽteté. 


FABLE LXXV. 
Ia Fortt es le Bucheren. 


N bucheron alla un jour au bois; il regardoit 
de tous cotes d'un air embarraſſe; ſur quoi 
es arbres, avec une curioſité naturelle a quel- 


Nues autres creatures, lui demanderent avec em- 


preſſement ce qu'il cherchoit: il rẽpondit qu'il 
avoit beſoin que d'un morceau de bois pour 
aire un _— a fa coignee. 
hererent, & il fut reſolu preſque unanimement, 


nue le bucheron auroit un bon morceau de frène; 


1ais a peine! eut-i] recu, & eut-il ajuſte le manche 
| ſa coignee, qu'il commenca. a couper à droite & 
: ganche, & 3 tailler ſans diſtinction, de ſorte 
go avec le temps il abbattit les arbres les plus beaux 
© les plus grands de la foret. On dit qu'alors 


ie notre ſotte generolite, 

Rien de plus commun que Vingratitude ; mais 
'& le ccmble de la mechancete, quand un in- 
rat ſe ſert, contre ſon bienfaiteur, des bienfaits 
ju il en a Iegus. | 


FABLE 


Les arbres deli- | 


e chene parla ainfi au hetre : Frere, voila le fruit 


aw! 
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UK araignée, Etoit occupee A tendre ſa toil 


ont les ouvrages des autres, & qui fe vantent dl 
leurs productions ſuperficielles Jul n'ont fouventl 


d'entre eux avoit les plus beaux enfans. Touts 
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L£ "Araignee & be Ver d Soie. 


d'un cote) d'une chambre a l'autre; un ver 1 
ſoie lui demanda, pourquoi elle employoit tant & 
temps & de travail a faire un grand nombre de 
lignes & de cercles. Tais-toi, ipſecte ignorant, 
repondit Varaignee en colere; ne me trouble pas: 
je travaille pour tranſmettre mon nom à la poſts. 
rite: la renommee eſt l'objet de mes pourlſuites, 
Tu n'es qu'un ſot de reſter enfermé dans ta co. 
quille, & enſuite d'y mourir de faim: voila |: 
recompenſe & le fruit de ton ouvrage. Pendant 
que dame araignẽe parloit avec tant de bon feng 
une. ſervante, entrant dans la chambre pour don. 
ner à manger au ver a ſole, vit la faiſeule de ligne 
& de cercles, Tenleva d'un coup de ſon balai, & 
dẽtruiſit en meme temps Faraignee, ſon ouvragy 
& les eſperances de renom. 

Il eſt tres-commun de trouver des ſots qui me- 


qu'un jour EFexiltence. 


PABLE LXXVIIL 


La Guenon & /a Guenuthes 


UPITER un jour aſſembla tous les animau 
devant ſon tribunal pour examiner lequelii 


les betes parurent : la guenon s'y rendit la derniereW 
A la a de la Suenuche, Faſſemblee fit de grand 
| | Eclat ; 
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eclats de rire. Votre jugement, dit la guenon, 
clignotant des yeux, & froncant les ſourcils, ne 
decidera pas en cette matiere; c'eſt a Jupiter 
qu'il appartient de donner le prix de la beaute, A 


toile 


rer qui le méritera le mieux. Je trouve dans ma 
nt de guenuche tant d'agremens qu'elle me ſemble digne 
re dd etre preferce aux votres. Examinez ces petits 


"rant, yeux petillans, cet air vif & enjoue, ce viſage 
pas: p:cique ſembable a celui de l'homme: ce n'eſt 
ooſte - pas tout; quoiqu'elle mait que ſix ſemaines, elle 
uites, lait déja mille tours, que les votres ne ſauront 
a co-lamais, & qu'ils ne pouront jamais imiter. Tous 
ila Ales animaux firent de nouveaux eclats- de rire : 
dan Jupiter meme avec toute ſa gravite ne put s'em- 
ſens, pecher de faire de meme, lorſqu'il eut entendu le 
don. diſcours de la guenon, qui paroiſſoiĩt charmee de 
ligne beauté & des bonnes graces de ſa guenuche. 
ai, & Les meres ont de la partialite pour leurs enſans: 
rage ils les croient toujours plus ſpirituels & plus 
beaux que ceux des autres. 8 | 


41 me- 
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FABLE LXXVIII. 
Le Lion ſe preparant d la Guerre. | 
] A guerre Etant déclarẽe entre les animaux & 
les oiſeaux, (malgre leur inſtinct, ils ſont auſſi 


tous que les hommes) le lion en donna avis à ſes 
ſujets, & leur ordonna de ſe rendre a ſon camp. 


\imadl Parmi un grand nombre d'animaux qui obeirent 
equi ordres de leur roi, des anes & des lievres ſe 
T oute trouvèrent au rendez-vous. Chaque animal of- 


erniene frit les ſervices pour le ſucces de la guerre: I'cle. 
randiphant devoit porter les bagages de Varmee, l'ours 
ecluentreprit de faire les aſſaults, le renard propoſa 

de méuager les ruſes & les ſtratagèmes, je ſinge 


promit 
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pas; il etoit naturellement pareſſeux; tous le 


journée, comme un animal d'importance, fur mi 
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promit d'amuſer l'ennemi par ſes tours. Renvo. 
yez, dit le cheval, les anes, ils {ont trop lourds, 
& les lievres, ils ſont ſujets à des terreurs pani. 
ques. Point du tout, dit le roi des animaus 
notre armee ne ſeroit pas complete fans eux : le 
ares nous ſerviront de trompettes, & les lièvres de 
ecurriers. 5 

Il n'y a point de membre, dans un corps poli 
tique, qui ne puiſſe etre utile. Un homme de bon 
ſens fait tirer avantage de tout. 


= 


FAB IL: LASTIC 
L' Ane mecantent. 


TN pauvre ane, tranſi de froid au milieu & 
| hiver, ſoupiroit apres le printemps; il vin 
aſſez tot, & maitre baudet fut obligé de travaille 
depuis le matin juſqu'au ſoir: cela ne lui plaiſ i 


Aas le ſont. II defire voir Vete ; cette ſaiſon 
eſt bien plus Aagreable 3 elle arrive. Ah! quill 
fait chaud !_ $'ecria maitre Griſon: je ſuis tout en 
ean: lautomne me conviendroit beaucoup mieut, 
Il ſe trompa encore; car il fut oblige de porter a 
marche des paniers remplis de poires, de pommes 

de choux, & de toutes ſortes de proviſions : | 
n avoit pas de repos; à peine avoit-i] le teinps c 
dormir. Sot que jeetois de me plaindre de Ihiver, 
dit-il; j'avois froid, il eſt vrai; mais du moin 
je n'avois rien a faire qua boire & à manger; 
& je pouvois me coucher tranquillement toute 1 


litière. 
Chaque ſaifon de la vie a ſes avantages & ſes in 


convëniens: homme prudent ne fe plaint d'aucung 


FABLE 


FABLE EXXX, 
To Renard & Ia Cigogne. 


IE cigogne rencontra un renard au coin d'un 

bois: Bon jour, compere, lui dit-elle: il y 

a long-temps que je ne vous ai vu: ſi vous 
aaulez, nous irons diner enſemble chez moi. 
a Volontiers, dit maitre Renard, je ne fais point de 


cremonies avec mes amis; a Infant ils partent. 


Le compere avoit bon app<tit, (les renards n'en 
manquent pas) il eſperoit faire un bon repas; 
mais il comptoit ſans ſon höhte, Dame Cigogne 
Jui preſenta un hachis dans une bouteille {i Etroite, 
qu'il n'en 25 goiter. Comment trouyez-vous 
cette viande ! lui demanda Foifeau. Fort bonne! 
-pondi Fanimal.— Mangez dene 
de mangez pas. . . je vous prie, faites comme 
mol. — Pai aſſez mange, commere ; il faut que 
vous veniez demain diner chez moi. — De tout 
mon cœur; je n'y manquerai pas. Dame cigogne 
v alla z le renard Iattrapa a fon tour, & lui offrit 
daus un plat de la bouillie fort claire, qu'elle ne 
„ gonter. Courage, commere, dit-il en lapant; 

comme fi vous Etiez. chez vous. Vous me 
:calites hier, i] eft juſte que je vous regale au- 
Ford hui. I ne parla pas long temps; il eut 


W 
[8 8] 0 


op 


'2 cigogt e qui $'6toit moquee de lui la premiere, 
er a prit par fon long cou, &. Petrangla. 
I eit danger de jouer & de tromper ceux qui 
= [oh Pp: 5 forts & plus rules que nous. 
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FABLE LXXXI. | 
Le Champignon & le Gland. 


N gland, tombé d'un chene, vit a ſes cotes un 

champignon. Faquin, lui dit il, quelle eſt \ 
ta hardieſſe d'approcher ſi pres de tes ſuperieurs! p 
Race de fumier! comment ofes-'11 lever la tèéte re 
dans une place ennoblie par mes ancetres depuis C 


tant de generations? Ne ſais-tu pas qui je fist. 
Tlluſtre ſeigneur, dit le champignon, je vous p: 
connois parfaitement bien, & vos ancetres auſſi: MM c< 
98 ne pretends pas vous diſputer Phonneur de votre m 
naiſſance, ni y comparer la mienne; au contraire eu 
ik avoue que je ſais a peine d'ou je ſuis venu; mais m. 
al des qualites que vous navez pas; je plais au vo 
Palais des hommes, & je donne un fumet delicieux WM vo 
aux viandes les plus exquiſes & les plus delicates:; | 
au lien que vous, avec tout Þorgueil de vos an-] tet 
Cetres & de votre extraction, vous n'@tes prop des 
qua engraiſſer des cochons. 3 
L hon me qui fonde ſon mérite ſur celui de fe 
ancetres & de ſon extraction, ſe rend ridicule aux 
ens ſenſes. Une naiſſance illuſtre eit peu de 
choſe d'elle- me me, fi elle n'eſt ſoutenue par des 
* perſonnel les. | [7 
: : VEE £ ois. 
FABLE Lxxx1n. iy 
Le Chat & les deux Moineaux. Mp 4 
( 
[JN jeune moineau avoit été élevé avec un cha & 0 
fork jeune; ils Etoient intimes amis, & neſtemp 


pouvoient preſque pas ſe quitter: leur amitie cri 
aver 


* FABLES AMUSANTES. 53 


avec Page. Raton badinoit avec Pierrot, & 


Pierrot badinoit avec Raton; l'un avec fon bec, 
l'autre avec ſes pattes; il avoit ſoin de ne pas 
ctendre ſes griffes. Un jour un moineau du vol- 
ſinage vint rendre viſite a ſon camarade. Bon 
W jour, frere, dit-il. Bon jour répondit Fantre.— 
WW Votre ſervitcur.—Je ſuis le votre. IIs ne furent 
pas long-temps enſemble, qu'il furvint une que- 
relle entre eux, & Raton prit le parti de Pierrot. 
Co, dit-il, cet étranger, eſt aſſez hardi pour in- 
WW fiiiter notre ami! I n'en ſera pas ainſi, Jen jure 
$M par ous les chats: la-defſus il croque Vetranger ſans 
ceremonies. Viaimert, dit-il, un moineau eft un 


eW morccau friend: je ne ſavois pas que les oiſeaux 
e 


euſſent un gout ſi exquis & f1 delicat. Venez, 
mon petit ami, dit-il, a l'autre; il faut que je 
vous croque aft: vous tiendrez compagnie a 
votre c marade; il a qu lque choſe a vous dire. 
ö Ne v-us hez pas 2 un ennemi, quelques pro- 
- t{itations d'amitié qu'il vous faſſe. La compagnie 
te des mechans eſt toujours a craindre. 


FABLE LXXXVIII. 
Le Linp & l, Renard, 


N loup, ennemi irreconciliable des troupeaux, 
avoit enleve une brebis: en courant dans le 
bols, il rencontra un renard grand deſtructeur de 
Y Jaille, qui venoit d'enlever une poule, & qui cou- 


roit pour la manger dans ſon terrier. Frere, dit 


maitre Loup, on courez-vous ſi vite? De grace 
ne ſoyez pas {1 preliſe: approchez-vous de moi, 


bali & joignez votre déjeüner au mien: il y a long 


neſhtemps que nous ne nous ſommes vus; regalons- 
ru | | FF 1 y nous 
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Jambes & mes cris; mais des Critiques tels que 
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nous enfemble aujourd'hui. J'y. conſens, dit 


maitre Renard: il manqua de prudence, en por- 


tant ſa poule aupres du loup. Voyons, dit le 
deſtructeur de brebis; par ma foi, voici une vo- 
laille qui me ſemble graſſe & tendre ; ce morceau 
eſt trop friand pour un renard : il conviendra 
mieux a mon eſtomac: c'eſt quelque choſe de 
rare pour moi. La- deſſus il croqua la poule. Le 
pauvre renard ſe retira tout honteux, marchant 
en azriere, & baiſſant les orcilles, non ſans peur 
de tenir compagnie a la poule, & jura de ne plus 


joindre fon dejeiiner a celui du loup. 


Les ruſes ſans prudence ſont quelquefois nuiſi- 
bles, & rendent toujours mépriſables ceux qui 
s' en ſervent. 1 


9 OS - * ” 


FABLE LAXXALY. 
Le Pas; Oie, & le Dindon. 


LN paon etoit pres d'une grange avec une ole & 

un dindon ; ceux-ci regardoient le paon dun 
eil envieux, & ſe moquoient de fon faite ridicule, 
Le paon, ſür de fon mérite ſuperieur, mepriſa leur 
envie baſſe, & étala fſcs belles plumes qui les 
eblouirent. Voyez avec quelle inſolence & avec 
quel orgueil ſe promè ne cette creature hautaine sé. 


crie le dindon! Fut-il-jamais oiſeau auſſi vain ? 8 


on voyoit le mérite intérieur, les dindons ont I 


peau plus blanche que ce vilain paon. Quelles 


jambes hideuſes, quelles griffes laides, dit [oie! 
Quels cris horribles, capables d'epouvanter les 
hiboux memes ;—I! eſt vrai, ce font des défauts, 
répliqua le paon: vous pouvez mcprifer mes 


vous 
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rous raillent en vain: ſachez que ſi mes jambes 
ſupportojent Iole ou le dindon, on n'auroit jamais 
trouve ces defauts en vous. 

Les fautes deviennent viſibles dans la beaute ; 
mais c'eſt le caractère de l'envie, de n'avoir des 
yeux que pour decouvrir & cenſurer de petits 
cfauts, & detre inſenſible a toutes les beautes 
Nelles | 


8. Py 
 — 


FABLE LXXXV., 
Le Loup & tbe Cabri. 


EVE GE. $6 


ayant bon app#tit, trouva un cabri qui $etoit 
egare, Petit ami, dit Vanimal carnaſſier, je vous 
encontre fort a propos: vous me ferez un bon 
per ; car je nal ni dejetine ni dine au- 
jourThut, je vous aſſure. S'il faut que je meure, 
repliqua le pauvre petit cabri, de grace, donnez- 


e me refuſerez pas cette faveur : C'eſt la pre- 
Iere que je vous ate jamais demandee: q; al out dire 
que vous Etiez un muſicien parfait. Le loup com- 
ne un fot cofnmenca a hurler, au lien de chanter: 
ce bruit le berger accourut avec. ſes chiens, qui 


llant, je n'ai que ce que je mérite: cela map- 
rendra une autre fois a me tenir au métier de 
oucher, & non pas a faire le muſicien. 


mbecille ne devroit pas pretendre imiter un hom- 
ie d'eſprit 1 de genie. | 


U loup tres ſtupide, (ils ne le ſont pas tous), 


noi une chanſon auparavant : j'eſpere que vous 


e mirent en fuite, Fort bien, dit-il en s'en- 


Connoifſez vos talens & votre capacité. Un 
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fevère, pourquoi il troubloit l'eau? 


n'en ai point, ſur mon honneur.— Le loup voyant 


contre la verits : Coquin, dit-il en colere, fi « 


COU quelle étoile ma! lheureuſe ſui%-je ne, 
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FABLE LXXXIV. 


Le Loup & PA gen.. 


[JN agneau buvoit paiſiblement a un rutfleay; 

un loup vint au meme endroit, & but beau— 
coup plus haut: ayant envie de commencer une 
querelle avec agneau, il! lui demanda d'un ton 
L'innocent 
agneau, ſurpris d'une accuſation fi mal fondée, 
lui rẽpondit avec une humble ſoumiſſion, qui; 
ne concevoit pas comment cela pouvoit © Etre. fil | 
Monſieur, lui dit-il, vous voyez bien que je 
bots plus bas, que Penn coule de vous 4 moi, 
& que par conſequent je ne ſaurois la troubler.— 
Maraut, repliqua le loup, il y a environ {ix moi 
que tu parlas mal de moi en mon abſence.— f 
n'etois pas gncore ne,—C'eſt done ton frère. | 


4 ' "Wag — * 


qu'il étoit inutile de raiſonner plus long-temp 


n'eſt ni toi, ni ton frere, c'eſt ton père, & cel 
tout un. La- deſſus il ſaiſit le pauvre Nn 
agneau, & le mit en pieces. 

Quand la malice & la cruauté ſont. jointes ave 


le pouvoir, il leur eſt aiſè de trouver des pretext 


pour tyranniſer I'innocence, & pour exercer tou le 
forte d'injuſtice. | fl 
x | | Gt! 

FUR | 5 85 8 & 
FABLE ˙ . 

. | : 

L' Are & jes Moitres, Fa 

4 = 7 


un ane en fe plaignant à Jupiter! On me f. 
lever avant le jour. Je ſuis plus matincux qi 
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les coqs ; & pourquoi? Pour porter des choux au 
marché; belle neceſlite d'interrompre mon ſom- 
meil! Jupiter, touché de ſa plainte, lui donna un 


autre maitre, & animal aux longues oreilles 


paſſa des mains d'un jardinier dans celle d'un cor- 
roveur. Maitre Aliboron fut bientot las de la 
peſanteur & de la mauvaiſe odeur des peaux. Je 
me repents, dit-il, d'avoir quitte mon premier 

aitre: Jattrapois quelquefois une petite feuille 
” chou qui ne me coütoit rien; mais a preſent 
je nai que des coups. Il changea encore une 
tois de . maitre, & devint ane de charbonnier : 
autre plainte. Quoi done, dit Jupiter en colere, 
cet animal-ci me donne plus de mal que dix autres. 
Oe 15 votre b maitre, ou contentez- 


lane de cette e Fable, 


FABLE LXXXVIII. 
5 Oifeleur le Merle. 


[JN oiſeleur tendoit un jour ſes filets à cdte d'une 


haie: un merle, qui Etoit perché ſur un arbre, 
le vit, & eut la curiolite de lui demander ce qu'il 
ſaiſoit? Je batis une ville pour les oiſeaux, repon- 
dit-il: vous voyez que je la pourvois de viande, 
& de tout ce qui clit néceſſaire a la vie: ayant 


dit cela, il alla ſe cacher derrière la haie. 


Le merle le croyant fort ſincere, deſcendit de 
arbre, entra dans la ville & fut pris. L'homme 
lorüt de ſ cachette, & courut pour ſaiſir fa proie. 


D 5 WG 


* 


* 
my” _ 12 As We 
* ww 2487 A ES Tha re On Nees 2 
= I Tl 


ne 


= 2 8 — 
= 


n 
— — 


IRS DN 


M N. 
8 


38s FABLES AMUSAN TES. 


81 Celt Ja, lui dit le priſonnier, votre bonne foi, 
votre horinetete, & Ja ville que yous batilſez, vous 
N aurez que tres peu d habitans. Malheur a moi 
de vous avoir Ecoute; Je ſuis la dupe de votre 
tourbcrie. 

Meéfiez- vous des belles n & des cajoleries 
des hommes trompcurs: il ſe vantent ſouvent que 
les projets qu'ils inventent, font pour le bien pub- 
te; tandis quils ne cherchent que leur interet par- 
ticnlier. 


— — —_— — : — —_ 2 tl 
. 


FABLE N. 
La Tulipe & la Roſe. E 
1 NE tulipe & une roſe Etoient voiſines dans le : 
meme jardin: elles etotent Pune & [autre ex-, 
tremenen! belles; cependant le jardinier avoit plus!. 
de ſoin & plus diattention pour la roſe. L*envie WI | 
& la jaloviie des beautes rivales ne peuvent pas . 
facilement fe cacher. La tulipe, vaine de ſes 
charmes (xtérieurs, & ne pourant ſupporter 4 H 
penice detre abandonnee pour une autre, re-Wf .. 
procha au jardlinier ſa partialite. Pourquoi ma ve 
beauté eſt-elle ain negliges, lui demanda-t-elle! 
«cs coulcurs ne ſont-elles pas plus vives, plus va- .;. 
rices & plus engagrantes que celles de Ja roſe ,- 


Pourquoi donc la prcferez-vous à moi, & lui don- 
' NeZ-vcus toute votre affection? Ne ſoyez pas mè. 
contente, belle tulipe, repondit le jardinier: je con- 
nois vos beautes, & je les admire comme elles Je 
meéritent; mais il y a dans ma roſe favorite de 
odeurs, & des cha mes interieurs, que la beauté 2 
ſeule ne ſauoit me procurer. 

La beauté extéricure frappe d'abord; mais i art; 
faut preferer le mérite intérieur. 

F A B L 


FABLE XC. 2 
Le Loup & le Chien du Berger. 


troupeau de moutons: il rencontra le chien 
du berger. Que faites-vous ici, lui demanda le 
dernier? quelle affaire y avez- vous? Je fais une 


mauvais deſſein, je vous le proteſte fur mon hon- 


de votre honnèteté. Point de tache à, ma reputa- 


aufſi delicats, que mes grands exploits ſont renom- 


le mes. Pendant que le loup faiſoit le panẽgyrique de 
bn honnetete, un agneau $'ecarta du troupeau :: 
WF |: tentation Etoit trop grande! il ſaiſit fa proie & 
e | cnmporta avec precipitation dans le bois. Tandis 
2 Wl Giic Phonnete animal couroit Ye toute fa force, le 
es chien cria apres lui, aſſez haut pour @tre entendu : 
Hola ho, monſicur le loup! Sont-ce la vos grands 
e- exploits, & les ſentimens d'honneur dont vous 
ne venez de parler? 

Ef Ceux qui parlent le plus d'honneur & de ſen- 
7 timens, ſont ordinairement ceux qui en ont Ie 
IM moins, | ED | 

Ty Wl 3 8 

16 b | 5 

n- FABLE. U. 

Fe | ' Aigle & le Hibau. 


ute LAICLE & le hibou, après avoir fait long 


temps la guerre, convinrent d'une paix; les 
articles préliminaires avoient été préalablement 


D 6 ſignẽs 


[JN loup courant par une foret, vint pres d'un 


petite promenade, repondit le loup: je n'ai pas de 


ncur.— Votre honneur ! ſurement yous badinez: 
je ne voudrois pas recevoir votre honneur pour gage 


tion, je vous prie: mes ſentimens d'honneur ſont 
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ſignés par des. ambaſſadeurs: l'article le plus 
eſſentiel Etoit, que le premier ne mangeroit pas 
les petits de l'autre. Les connoiffez-vous, de- 
manda le hibou? Non, repondit l'aigle.— Tant 

pis.—Peignez-les moi, ou me les montrez; foi 
dhonnete aigle, je n'y toucherai jamais — ble, 
petits, repondit Voifeau nocturne, font mignons, 
beaux, bien faits; ils me reſſemblent tous, & ils ont 
la voix douce & melodieuſe: vous les reconnoitrez 
ai ſẽment a ces marques. Fort bien, je nc Loublierai 
pas. Il arriva un jour que l'aigle appergut dans g 
coin d'un rocher de petits monſtres forts laids, re- 
chignes, avec un air triſte & Jugubre. Ces 
enfans, dit-il, n'appartienent pas a notre ami; 
croquons-les: auffitét Il ſe mit à en faire un bon 
repas. L'aigle n'avoit pas tort. Le hibou avoit 
fait une fauſſe peinture de les petits: ils n'en avolent 
pas le moindre trait. 

Les parens devrotent eEviter avec ſoin ce foible 
envers leurs enfans, qui les rend fouvent aveugles 
fur leur defauts, & qui eſt Cubs ps fatale aut 
uns & aux autres, 
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F ABLE (II. I 
; £' Ane & le Lien. : 
1 F- E lion ſe mit un jour en tëte d'aller à la chaſſe: 
5 pour y reuffir, il ſe ſervit de Vane: il le poſtal | 
1 | dans 35 Lroufaities: avec ordre d'epouvanter les q 
54 betes de la forct par les cris de ſa voix qui leu P 
it's Etoit inconnue, afin qu'il fe jetit ſur elles dans p 
1 leur fuite. L'animal aux longues oreilles obeit, Ie 
[. & ſe mit a braire de toute ſa force: par ce ſtrata n 
111 geme, il 28 de frayeur toutes les betes de > 


[| 0 environs: 


5 
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environs; intimidees par ce nouveau prodige, 
elles cherehent les ſentiers qui leur font connus: 


mais au lieu deviter- le piege, elles tombent entre 


les griffes du lion. Laſſé de carnage, le roi des 
animaux rapelle maitre Grifon, & lui ordonne de 
ſe taire. Le baudet devenu fier de fa pretendue 
ravoure, s'attribue tout l'honneur de la chaſſe. 
Que vous ſemble du ſervice que vous a rendu ma 
voix? Elle a fait des merveilles; & }aurois ete 
eFraye moi-meme, ſi je n'avois ſu que tu n'es qu'un 
ane. | 
Celui qui vante ſes pretendus exploits, ſans 
avoir du courage, trompe ceux qui ne le con- 
noiiſent pas, & ſe fait moquer de ceux qui le con- 
noiſſent. | 


FABLE XII. 


L' Echo & le Hibs 1. 


6 hibou, enfle dorgueil & de vanits, repetoit 

ſes cris lugubres a minuit, du creux d'un 
vieux chene. D'ou provient, dit-il, ce ſilence 
qui rezne dans ce bois? fi ce n'eſt pour favoriſer 
ma melodie. Surement les bocages ſont charmes 


de ma voix? & quand je chante, toute la nature 
oute. Un echo repete dans le meme- inſtant— 


Toute la nature Ecoute. Le roſſignol, continua 
le hibou, a ufurpe mon droit: ſon ramage eſt 


muſical, il eſt vrai; mais le mien eſt beaucoup 


plus doux. L'echo repete encore Eſt beaucoup 
plus doux. Excite par ce fantome, le hibou, au 
lever du. ſoleil, mela ſes cris lugubres a Pharmo- 
nie des autres oiſeaux: mais degoutes de fon 
oruit, ils le chaſzerent unanunement de leur 


ſociete, 


66 


n 


88 . 
. 1 * — * 15 
5 n 


S 


rr 


* 


— 


— 
— 


tout op il paroit: de ſorte que pour ſe mettre 3 
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ſocicte, & continuent encore a le pourſuivre par- 


1 


Tabri de leurs pourſuites, il fuit la lumiere, & ſe N 

plait dans les tEncbres. . a 
Les hommes vains & orgueilleux s'1maginent Ml - 

que leurs perfections imaginaires ſont le ſujet de 

admiration des autres & que leurs propres flatteries 

font la voix de la renommée. 


"FAR LE - ( 
Le U, Fam, 


a) 

TY cerf, devenu vieux & hargneux, frappoit du a. 
pied lelon ſa coütume, & levoit la tète: un Wl c 
jour il ſe mit & reer d'une maniere fi terrible, que les Wl 
animaux de Ja jorct en furent elfr: yes. Dans cette h. 
conſt: rnation générale un faon s approcha de lui, i da 
Quelle ei la raiſon, je vous prie, pour laquelle vous ve 
qui etes {1 fort & ſi formidable en d autres temps, fa 
vous aVEZ pcur des chiens? Vous Ctes plus gros & Ml Sc 
micus 47176 Gu eux, & Cependant quand un ſeul m 
de ces animaux jappe, Ia fraycur vous ſaiſit, & un 
vous preucz la fuite, comme ſi tous les chiens in 
etoient à vos trouſſes.— Tout ce que vous dites, m: 
Sit tres-vrai, & je me Te ſuis dit a moi-meme plus (ai 
de mille fois, & neaumoins quelque reſolution MM pe 
que je prenhe, je rentends pas plutot la voix Ol 
d'un chien, que je tremble de tous mes membres — 
& que je ſuis oblige, malgre ma force & mon att 
courage, de prendre la fuite & de me cacher ou vo- 
Je "jag | bo! 
Les reflexions ne gucrifſent pas les infirmitéẽs & 


natuelles. II y a bien des poltrons qui préten- boy 


dent Ftre. courageux & vaillans, quand ils fog vor 
ors 
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hors de danger; mais quand ils y ſont, le courage 
leur manque: leur poltronnerie eſt autant plus 
ridicule, qu'elle veut ſe cacher ſous une bravoure 
affectec. 


8 


*. 


FABLE XCV. 
4s Degue le Lonp. 


[JN loup maigre & à moitié mort de faim, 
rencontra Pres d'un bois, un dogue gros, gras, 
[& bien nourrt. Comment, dit le loup, vous 


avcz ires-bonne mine! je n'ai jamais vu, je vous 


alfure, de creature auth bien faite: mais comment 
cela ſe fait-il, je vous prie, que vous viviez mieux 
que moi? Je puis dire fans vanite, que je me 
haſarde cinquante fois plus que vous: & cepen- 
dant je meurs preſque de faim. 1] ne tient qua 
vous, repondit le chien, de vivre comme moi: 
faites ce que je fais. Qu'eſt- ce que c'eſt * 

Seulement garder Ia maiſon de nuit. Le tout 
mon coeur; je quitterai les bois ou je mene 
une vie dure & mifcrable, toujours expoſe aux 
injures du temps, & ſouvent je ne trouve rien à 
manger.— Eh bien! ſuivez- moi. En chemin 
faiſant, le loup appergut que le cou du chien Etoit 
pele, Que vois-je? qu avez. vous au cou? 


Oh! ce n'eſt rien, — Mais encore, de grace. 


Cela vient peut- etre du collier dont je ſuis 
attachE . . Allons . , . Avangons . . Qu avez- 
vous ? Non, repliqua le loop, gardez tout votre 
bonheur pour vous; je pretere la liberté daller, 


& de me promener ou & quand il me plait, a la 


bonne chere que vous faites, & au eollier dont 
vous cies attache. 


Soyez 
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- maitre Griſon, dreſſant les oreilles: je puis -yous 


Soyez content de votre ſort; & ne ſacrifiez ja. 
mats un plus grand bien 2 un moindre. 


FABLE CXVI. 
Les deux Anes. 


JEUX ancs, charges chacun de deux paniers, 

| alloient lentement au marché. Pour ſe def. 
ennuyer en chemin ils entrerent en converſation 
comme des gens d'eſprit & de bon ſens. - Maitre 
Aliboron dit a fon camarade Griſon: Frere, ne 
trouvez-vous pas que les hommes ſont de grand; 
fous & bien injuſtes? Ils profanent notre nom 


reſpectable, & traitent d'ane quicongue eſt jgno- 


rant, ſot, ou ſtuf ide; ils font bien plaiſans, vrat- 
ment, de prétendre exceller au- deſfus de nous, 
Race ſtupide! leurs meilleurs orateurs ne font que 
des brailleurs en comparaiſon de votre voix & c 
votre rhẽtorique. Vous m'entendez, dit maitre 
Aliboron: Je vous entends fort bien, repondit 


rendre la meme juſtice, & vous faire le meme 
compliment; c'eſt vous qui avez la voix belle & 
melodicuſe: le ramage du roſſignol n'eſt rien er 
comparaiſon du votre ; vous ſurpaſſez Gabrielli“ 
Ainſi les deux baudets ſe louoient, & ſe compli 
mentoient ſur l' excellence & la ſuperiorite de leur 
talens. | 

La meme choſe arrive parmi les hommes: & il 
eſt fort commun de voir deux ſots ſe donner mu 
tucHement des louanges qu'ils meritent. autant qu 
les deux ines de cette fable. 


2 * Fameuſe Chanteuſe Italienne a Opera de Londres, 
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FABLE XVII. 
Le Chat, les & 91 I, & le vicux Rat. 


1 chat, le fleau des rats, avoit dans ſa vie 
croque bien des ſouris: celles qui reſtotent, 
noſoient ſortir de leurs trous, de peur de devenir 


ſa proie, . Raton ſavoit que fi les choſes reſtoĩent 


daus cet état, il manqueroit de proviſions: apres 


une mure deliberation, il reſolut d'avoir recours 


2 un ſtratageme: pour cet effet il contrefit le mort, 


en ſe couchant tout de ſon long à terre, & ẽtendant 


{cs quatre pattes & ſa queue. Les ſouris, ſurpriſes 
de voir leur ennemi dans cet état, mettent le 
nez hors de leurs trous, montrent un peu la tete, 
puis rentrent, puis reflortent & avancent quatre 
pas: quand Ronge-maille, vieux routier qui ſavoit 


plus d'un tour, & qui avoit meme perdu une patte 


* 


& {a queue en fe ſauvant d'une ratiere, voyant le 


danger ou etoient les ſouris par leur curioſité, 
s'ccria : Mes entans, je tremble pour votre ſuretẽ: 
n'approchez pas plus pres. Ce chat que vous 


croyez mort, ett auſſi vivant que vous & moi: c'eſt 
un pieve qu il vous tend, ſur mon honneur: au 
moins ne ſaurvit-1] y avoir de mal a ne pas vous ex- 
polcr prentrez donc vite dans vos trous, & ſouvenez- 
vous de cette maxime, que la precaution eſt la 
mere de ſurete. | | 


Mm 


——_ 
— — 4 


FAB IL E-xCvIII. 
La Rife & le Pafillen. 


JS beau papillon poudre faifoit Famour à une 
belle roſe qui rẽpandoit ſes charmes dans un 
Parterre: ils Sgaimerent bientot l'un Vautre, & fe 
Fg ; Wo qurerent 
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Jurerent mutuellement une fidelite Eternelle. Je, 


ſuis tout a vous, dit l'un; & moi, Je n'aimerai 
jamais que vous, dit l'autre. Le papillon, pleine- 
ment ſatisfait des promeſſes de fa maitreſle, prit 
conge delle, & ne revint que vers midi. Quot! 
dit la roſe, quand elle le vit approcher, eſt-ce la 
la paſſion ardente que vous m'avez vouee? Eſt- 
elle fi-tot eteinte? Il y a un ſiècle que je ne vous 


ai vu (il n'y avoit que trois ou quatre heures); mals 
Je ne m'en Etonne pas, car j'ai obſerve que vous 


faiſiez la cour a tcutes les fleurs du jardin. Petite 
coquette, repliqua le papillon, il vous convient 
vraiment bien, de mie reprocher mes galanteries; 
je ne fais que copier l'exemple que vous m'avez 
donné; car pour ne pas parler de la ſatisfaction 
avec laquelle vous avez regu les embraſſades du 
vent, ne vous al-je pas vu montrer vos charmes 
a Vabeille, a la mouche, a la guepe, meme a 


 Paraignee, & un mot à chaque petit inſeRe qui 


$*{t prefente a votre vue. Ma chere petite amie, 
{1 vous voulez Etre coquette, ne ſoyez pas ſurpriſe 
de me trouver inconſtant. | 

Nous ne devrions pas donner occaſion aux autres, 
de nous reprocher les memes detauts, que nous trou- 


vons en EUX, 


- . A 
3 * 3 


FABLE XCIX:. 


La izuche & ta Fourmi, 


UN mouche & une fourmi diſputoient un jour 
ſur Vexcellence de leur condition. O Ju- 
piter, dit la premicre, eſt-il poſſible que I'amour- 
propre aveugle les gens, au point qu'un i 
| | | Vil 
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c {Wil & rampant ofe ſe comparer a la fille du ſoleil! 
al ais, ma petite mignonne, dites- moi, je vous 
- Ipric, vous placez-vous jamais fur la tete d'un 
it koi ou d'un Empereur? Vous afteyez-vous a leur 


i! able? Hantez- vous leur palais? Je, fais tout 


la Mcecla, & mille autres choſes que toute votre race 
t- ie ſauroit faire. Vous avez raiſon, commere, 
repondit froidement la fourmi, je ne hante point 


{mpereurs ni des Rois, je ne m'aſſieds pas a leur 


Princeſſe, que deviendre2-vous en hiver? Vous 
mourrez de faim, de froid, de langueur, & de 


2 Nnisère: au lieu que moi, je me repoſerai ap1es mes 
n fraraux: je vivrai dans l'abondance ſans mélancolie, 
lu dieu, fille du ſoleil; allez à la cour, & laiſſez. moi 


es {Wire mon ouvrage. 
2 Quand la vanite eſt jointe a la ſottiſe . la pau- 
ui rreté, elle rend Thomme ridicule & mepriſable : 


e, Neſt la condition de la mouche. Une honnete mẽ- 


fe {Wiiocrite, avec du contentement, eſt l'ẽtat le plus 


jeureux; c'eſt celui de la fourmi. 


u- FAB 
>  £L' Ours oof le Taureau. 


F TN ours, Cleve dans les deſerts ſauvages de la 
> dtbcrie, eut envie de voir le monde; il etoit 
uricux; Choſe aſſez rare parmi les ours. Dans 
es voyages, il fit pluſieurs reflexions curieuſes - & 
ur porn ſur le gouvernement de diff rens roy- 
u-ncs & de diferentes rẽ publiques: le réſultat fut 
r- aucun pays dans Funivers n egaloit le ſien pour 
al berfection du gouvergemeut⸗ & pour la ſageſſe 
vil | | des 


les palais, je ne me place point fur la tete des 


able, mais de grace, dites-moi a votre tour, ma 
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des lois. Les bois de la Siberie lui ſembloient 
plus beaux & plus charmans que les forèts des plus 
belles contrees de I' Europe: il Etoit imbecille 
fans doute, mais n'importe, tous les ours le ſont, 
Un jour il vit dans une prairie un tronpeau de 
vaches. Quels animaux, dit-il! qu'ils, font mai. 
gres! Les vaches de Sibérie ſont bien plus 
groſſes & plus graſſes.— Tais-toi, animal ignorant 
& ſtupide, lui dit un taureau en colere, les veaux 
de ce pays-o! font plus gros que les boeufs du 
tien. Il ny a qu'un ours qui puiſſe avoir la pre- 
ſomption, de preferer les forets de la Sibérie! 
ce pays fertile & agreable que nous habitons. 
C'eſt une ſotte vanité, mais trèés- commune, de 
preferer fa patrie a toute autre. Un homme qu 
a deſſein de voir le monde, & de tirer quelque 
avantage de ſes voyages, doit Ctre exempt de pat: 
tialite & de Prejugès contre les autres natiens. 


| > FABLE i © 
Le Renard dupe. 


UN. renard affamé appergut une poule qui rama hne 
ſoit des vers au pied d'un arbre: il alloit ln: 
bor elle, quand i! entendit le bruit d'uhie. 
tambour ſuſpendu 3 a l'arbre, & que les branchesWno 
agitées par la violence du vent, faiſoient mouvoirWna 
Oh! oh! dit maitre renard, levant la tete ! Eterna 
vous Ia? Je ſuis à vous tout-a-I'heure, Qui quia 
vous ſoyez, par le bruit que vous faites, voila 
devez avoir plus de chair qu'une poule; c'eſt uWcp 
repas fort ordinaire; j'en al tant mange que | elifmp 
ſuis Wopüͤte depuis long temps; vous me deſhas 
dommagerd e. 
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dommagerez des mauvais repas que j'ai faits; par 


2 ma toi, je vous trouve fort à propos. Ayant dit 
e cela, i! grimpe dans Varbre & la poule s'enfuil, tres- 
ne Daiſe d'avoir echappe a un danger auſh eminent. 
Le 7cnard attame ſaiſit fa proie, & travaille des 
aj eriffes & des dents; mais quelle fut fa ſurpriſe, 
Tl quand il vit que le tambour EtOlt ereux & vide, 
am au ih n'y trouvoit que de Pair au lieu de chair. Pouſ- 
zun ſant un profond foupir: Malheureux que je ſuis, 


e l'air, du vide & du bruit! : 

L'homme prudent ne doit pas quitter la realite 
pour des apparences. Ce qui fait le plus de bruit, 
eit pas toujours le plus ſolide, ni le plus avanta- 


re- 
e 1 


u <cria t-il; quel morceau delicat, j'ai perdu pour 


qu CUx. 
ay " : Dh 
Dar. | | | | 
FABLE CIE 
Le Singe & le Leopard. 


E ſinge & le leopard, comme deux charlatans, 
avotent chacun leur afhche au coin d'un 
grande rue. Le leopard diſoit: Meſſieurs, je ne 
e vante pas d'etre bouffon comme mon voiſin.s 
ais ma glorie & mon merite font connus en tous 
jeux: la cour & la ville ont admire la beauté de 
on corps: examinez ma peau; elle eſt tres-bien 
marquetée. EntieZ, Meſſicurs, vous n'avez ja- 
ais vu une ſi belle bigarrure. Les dames, apres 
na mort, ſe diſputeront Fhonneur d'avoir un 
nanchon de ma peau Le ſinge, place vis-a-vis, 


nal 
t { 
d'un 
hes 
„Oil. 
tes: 

qus 


you) 


t ufcpliquoit. N'ecoutez pas mon voiſin; c'eſt un 
j enWÞnpoiteur, un animal ſtupide & groſſier; il n'a 
(Was un grain d'eſprit ni de jugement, en un mot, 


rereMe- n'eſt qu'un leopard; il eſt marqueté, il eſt 
vrai 


a 
; 
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vrai; mais c'eſt 1a tout ſon mérite. La diverſite 
dont il ſe vante tant, moi, je Vai dans Veſprit 
Mon ateul étoit ſinge du pape: je ſais imiter 
toutes ſes fingeries: je ſais danſer, ſauter, ca. 
brioler. Entrez, Meſſicurs, vous verrez tout cel; 
pour quatre ſous: ſi vous n'etes pas contens, oh 
vous rendra votre argent a la porte. Fagotin eut 
beaucoup* de monde: perſonne ne parut mecon- 
tent d'avoir vu la diverſité de ſes tours de ſou- 
pleſſe. 

Il y a bien des gens dans le monde, dont tout! 
mérite ne conſiſte que dans les apparences. Gt 
n'eit pas dans l'habillement que la diverſite doi 


plaire, c'eſt dans! eſprit. 


* — 
* * — 1 * * 


FABEE II. 
Le Faucon & le Poulet. | 


\E tons les animaux que j'ai jamais connus 
| dit un f.ucon a un poulet, vous etes certaine 
ment le plus ingrat. Quelle ingratitude, demand. 
le dernier, avez-vous jamais obfervee en mei 
Peut- il y en avoir une plus grande, que celle dont 
vous ètes coupable a ]egard des hommes? Pen 
dant le jour i] vous nourriſſent de grains; pendant! 
nuit ils vous donnent une place convenable on vol 
pouvez vous jucher, & ou vous etes a Vabri des in 
jures du temps: malgré tous ces ſoins, quand il 
veulent vous attraper, vous oubltez toutes leu 
bontes a votre égard, & vous vous efforcez Jiche 
ment d'«chapper aux mains de ccux qui voi 
nourriſſent & qui vous logent; c'eſt ce que je 5 
fais jamais, moi qui ſuis une creature ſauvage, ul 
 Oifec 
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oiſeau de proie, & qui ne leur ai aucune obliga- 
ion. Aux moindres careſſes qu'ils me font, je 
m'apprivoiſe, je me laiſſe prendre, & je mange ſur 
leurs mains. Tout ce que, vous dites eſt tres- 
Trail; mais je vois que vous ne ſavez pas la raiſon 
gui me fait fuir. Vous n'avez jamais vu de fau- 
on en broche; mais moi, jy ai vu mille pou- 
cts, 5 

ou Les careſſes extẽrieures ne font pas toujours une 
preuve de Vamitie que l'on a pour quelqu'un. Le 


t ourbe, ſous une apparence pleine d'amitié ou de 
Cenéroſité, cache quelquefois Vame la plus noire: 
doi ne cherche que ſon propre intcret. | 


* —_— 


'' PABLE- CIV. 
La Toriue & deux Cunard. 


NE tortue, laſſe d'ttre toujours enfermée 
dans ſon. ecaille, prit la réſolution de voya- 
er pour voir differens pays, & pour Connoltre 


mei lein deux canards. Commere, lui dirent-1ls, 
clonWo.: s Ppouvons VOUS ſatisfaire: nous vous porterons 


r l'air en Ameriqne: vous verrez dans votre 


ant lage pluſicurs royaumes & pluſieurs republi- 
vouß : vous pourez remarquer les moeurs des diffé- 


1s peuples qui les habitent. Que faut il que je 
lle: Vous n'avez qu'a tenir ce baton par le mi- 


levWu dens votre bouche, et nous en prendrons chacun 
ache but. — De tout mon cœur: cela me paroit très- 


ſe.—Gardez-vous bien de licher priſe.—— Ne 


ton.— Je le tiens, partons. IIs partent, tortue, 
| | RS | cCanards, 


s meeurs des habitans; elle communiqua ſon _ 


6 ee r —— oe oo ee — 
a — 
* "4 


aignez pas, j'y prendrai garde.—Teniez bien le- 
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aux canards ce qu'ils portoient. 


mon cceur, repondit le chat ſauvage, je fis hier! 


qualités. Je ſuis le plus ruſe de tous les animau 


dien fine pour mechapper: j'en ai mangeE, bea 
coup en ma vie, & des coqs auſſi. Je me 
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canards, & baton, Ils n'eurent pas vole bien haut, 
qu'un corbeau, rencontrant les voyageurs, demand 
— La reine de 
tortues.— La reine des tortues ! Vraiment 
oui, je la ſuis, repliqua le ſot animal, & en repli. 
quant, elle licha le baton; & tombant ſur un 
pierre pointue, elle fut miſe en pieces. 

On ne devroit jamais entreprendre des choſq 
au- deſſus de ſes forces. | 


U 


FABLE CV. 
Le Chat Jauvage le Renard. 


1 chat ſauvage & un renard fe recontrere 
dans un bois: Compere, dit le dernier a 
premier, je ſuis charme de vous rencontrer: il 
a long- temps que je ne vous ai vu. Vous cherche 
ſans doute un déjeuner: ft vous voulez, nous ſero 
aſſociẽs, & nous partagerons la proie——De tat 


très-mauvais ſouper, & je vous aſſure que ,j'aurd 
beſoin de faire un bon déjeùner: allons. Les deal 
aſſociés partent, & chemin faiſant ils entrente 
converſation. Maitre Renard, animal qui nt 
pas le moins vain, commence A Etaler ſes belk 


quand j'ai envie dune poule, il faut qu'elle f. 


des piéges; j'ai plus de mille fineſſes pour 
Eviter. lille, dit Rominagrobis! je vous 
felicite: je n'en ai pas tant, moi; mais j'ai 
donnes griffes qui me ſuffiſent pour me tirer 
| 5 5 tout 


* 
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tes ſortes M'embarras. Le renard alloit repli- 
ler; mais il n'en eut pas le temps: ils virent tout 
oup pluſicurs chiens qui venotent ſe, jeter fur 
x. Couſin, dit le matou, vous h'avez point 
temps A perdre: tirez de votre cervelle vos 
lle fineſſes; pour moi, voici la mienne. Dans 
tant Romi nagrobis grimpa dans un arbre, ou il 
eura en ſurete : l'autre fut pris & devore par 
chiens, malgre toutes ſes fineſſs. 

2 meilleure de toutes les fineſſes, c'eſt d'avoir 
z d'habilete pour eviter les embuches de ſes 
emis. - | 
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FABLE CI. 
Le Papillon SI Abeille. 


ere N papillon, perché ſur les feuilles d'un bel 
cetilet, vantoit a une abeille la longueur & 
ariete de ſes voyages. J'ai paſſé les Alpes; 
cxamine avec ſoin tous les tableaux, & toutes 
ſculptures des grands maitres ; j'ai vu le Va- 
n*, le Pape & les Cardinaux; je me ſuis 
e {ur les colonnes de Hercule... Ma petite 
nonne, peux-tu te .vanter d'un honneur ſem- 
zauhle? Ce n'eſt pas tout; j'ai viſite, avec nne 
ere liberté, tous les jardins qui fe font prẽſen- 
beaſa ma vue dans mes voyages; j ai carcile les 
s les plus belles & les plus odoriſqrantes, les 
ttes, les roſes & les œillets. Conviens, pe- 

15 Inſecte, que je connbis le monde. Labeille, 

ai pee fur un lit de marjolaine, lui repondit 

rer | — — — 

tout The Court of Rome. | 
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froidement: Vain fanfaron! tu as vu le monde; 
mais en quoi conſiſte la connoiſſance que tu en as] 
Tu as vu une variẽté de fleurs; en as-tu tire quel 
que choſe d'utile? Je ſuis voyageuſe auſſi; va 
regarde dans ma ruche: mes treſors-t'apprendron, 
que le but des voyages eſt de recueillir des materiauy, 
du pour l'uſage & le profit de la vie privee, ou po 
Javantage & Putilité de la ſociète. | 
Un ſot peut ſe vanter d'avoir voyage ; mais | 
n'y. a qu'un homme de goũt & de diſcernement, qi 
puiſſe profiter de ſes voyages. | 


"PFARLE Oni 
Le Beuc & le Renard. 


1 JN vieux bouc, à longue barbe, & de grand 
_ experience, avoit paſſe. la journée dans: ld 
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champs à faire des reflextons- philoſophiques uf 
la nature & ſur la condition des autres animau 
le reſultat fut qu'il Etoit content de ſon ſoſi f 
Tres-ſatisfait de lui- meme & de ſes reflexions, WM » 
sen retourna vers le ſoir dans ſon &Etable. Ii 2: 
paſſant pres d'un puits, il y vit un renard, Ne. 
faiſoit elair de lune). Camarade, que faites- v p 
ici à cette heure? lui demanda-t-il. Prenez- v c. 
le bain? Non, #epondit le renard, je mange di m 
fromage qui eſt delicieux : voyez-vous la brech Vc 
que j y ai faite? Ou ?—lci. Deſcendez vite, WM — 
vous en voulez; C'eſt du vrai fromage d'Ang 3 


terre: vous n'en avez jamais goiite, de meilleut 
11-en reſte encore aſſez. pour vous. Me prent 
vous pour une grue, repliqua Vanimal 2 bardt 
N'avez-vous pas honte de mentir auſſi impude 


ment, & de youloir me faire accroire une „ 
| 5 5 = ab 
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abſurditè. Allez, allez, monſieur le renard; il y 
a long- tems que je vous connois : je n'ignore pas 
toutes vos fineſſes, & je ſuĩs trop vieux pour tom 
ber dans vos pieges. Adieu, je vous ſouhaite une 
bonne nuit: une affaire preſſante m'empëche de 
m'arreter : demain a la meme heure je viendrai vous 
revoir; en atter dant, mangez votre fromage; il 
eſt trop dur pour mon eitomac. „ 
L'homme ſage & prudent n'econte pas les ca- 
reſſes, ni les promeſſes d'un fourbe, qui ne cherche 
que ſon propre interet, | 1 


—— H— — — — — 


FABLE CVHE 
Le Lievre & Ja Toriue. 2 
[JN lievre courant dans le bois, tronva dans 


ſon chemin une tortue qui ſembloit à peine 
ſe remuer, (les tortues ſent naturellement lentes); 


elle portoit ſa maiſon ſur ſon dos. Quelle drôle de 
ſon figure! dit Trottevite, en &arretant 5. Commere,- 
„vous n avez pas deſſein d'aller loin aujourd'hui : 


1! vous faut une heure pour faire un pas. Pauvre 

rẽature] je vous plains d'etre obligee de porter 
par-tout un fardeau ſi peſant. Je vous remer- 
cie, lui dit Ja tortue; mais malgre ma lenteur & 
mon fardean, je parie que Farriverai plutot que 
vous à quelque place que vous voudrez nommer. 
—Plutot que moi! vous radotez. Non, vous 
dis-je, je ne radote pas; parions.—J'y conſens. 
Les deux parieurs partent. Le lievre eſt bientöt 
pres de la place dont ils Etoient convenus; mais 
il mEpriſe une victoire fi, aiſee: il retourne, & 
voit la tortue qui ayance lentement. Je ſuis 
bien fou, dit-il, de me ſervir de ma viteſle ; mon 

e E anta- 

> | 


— — 1 DL ——— os 7 IL noe 0 — 2 —— _>—_ — — —— — — 


% . * 5 
56 FABLES AMUSANTES. 


antagoniſte n'a qu'a avancer, pendant que je 
m'amuſerai a brouter: je la devancerai, quand il 
me fera plaiſir. Trottevite $'arrete, broute, & en- 


1 ſuite s endort dans ſon gite. Cependant dame tor- 
1 tue avanca & arriva a la place, avant que le lievre 
1 füt éveillé. | 33% 
14 La nonchalanee & la preſomption gatent ſouvent 
1 les bonnes affaires: ce n'eſt pas le tems de dormir, 
1 quand on a quelque choſe de conſẽquence à termi- 
Fs ner; & il ne ſert de rien d'avoir des talens, ſi l'on 
if n'en fait pas un bon uſage. : ; 
4 FAB 
+3 Le Lion, le Loup, & le Renard. 
*.0 [JN lion etoit vieux, foible, & infirme : toutes 
"A les betes de la foret ſe rendirent a ſon antre 
1 pour lui rendre leurs devoirs. Le renard ſeul ; 
10 n'y parut pas. Le Loup prit cette occaſion pour He 
1 faire ſa cour au roi des animaux. Je puis aſ- 
Wi ſurer votre majeſte, dit-il, que ce n'eſt que : 
1 Yorgueil & l'inſolence qui empechent le renard c 
1:11" de paroitre a la cour. II n'ignore pas votre 6 
„ maladie, & il n'attend que votre mort pour s'em- v 
4-4 parer du trone. Qu'on le faſſe yenir, dit le roi g 
1 des animaux. II vient, & ſoupgonnant le loup d 
$7 de lui avoir jous un mauvais- tour: je crains u 
1 Sire, dit-il, qu'on ne m'ait noirci dans votre g 
1 eſprit: mais permettez que je vous faſſe un recit n 
7 fidelle des raiſons de mon abſence, J'etois en & 
1 pElerinage, & je macquittois d'un vœu que j avois q 
11 fait pour votre rétabliſſement. J'ai trouve dans ta 
11 mon chemin des gens experts & N ſavans, que iy 
+ of Jai conſultes ſur votre maladie: j'ai été aſſez 

— . 8 3» heureux 
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heureux pour apprendre.- -un remade infaillible. 
Quel remède? demanda le lion avec empreſſe- 
ment. OCeſt, rẽpondit maitre Renard, la peau 
d'un loup Ecorchs, entortillee toute chaude & toute 
fumante autour- de votre corps. Le roi des ant- 
maux approuva le remede: A Finſtant on prend 
le loup, on Tecorche,- & = monarque n 
de ſa peau. ; 

Ceux qui tachent Fr nuire aux autres, par de 
faux rapports, ſont quelquefois les victimes de leur 
mẽchancetẽ. | LE 


2 - 
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FABLE Cx. | 
La Grenouille, 1 Ecreuiſe, & Je Serpent. | 


[JNEF grenouille demeuroit dans le voiſinage 
d'un ſerpent qui mangeoit ſes petits: cela 
lui fit preſque perdre l'eſprit: elle alla un jour 
rendre viſite à une écreviſſe qui ẽtoit une de ſes 
commeres, & lui fit confidence de ſes peines: dans 
Famertume de ſon coeur, elle profera pluſieurs 
imprẽcations contre le ſerpent. L'ecreviſſe Len- 
couragea, laſſurant qu'on pouroit trouver moy- 
en de la délivrer d'un voiſin auſſi dangereux. En 
verite, .commere, vous m' obligerez, dit madame 
grenouille, fi vous m'enſeignez cela. Ecoutez 
donc, repliqua madame Ecreviiſe, II y a dans 
une telle place une de mes camarades, qui eſt fort 
groſfe, & qu'on regarde comme un monſtre parmĩ 
nous; prenez un nombre ſuffiſant de petits verons, 
& rangez-les tous depuis le trou de Vecreville juſ- 
qu'a la place on eſt le ſerpent ; elle les mangera cer- 
tainement tous l'un après l'autre, juſqu'a ce qu'elle 
vienne a Vendroit ou git le ſerpent; & alors ma, 
E 3 camarade 


TW wow iP 


. V 


78 FABLES AMUSANTES. 


camarade le devorera auſſi. La grenouille ſuivit 
cet avis, & goiita le doux plaifir de la vengeance: 
mais deux jours apres, Vecrevifſe qui avoit mange 
le ſerpent, penſant en trouver d'autres, alla a la 
chaſſe dans le meme voiſinage, elle trouva bientot 
Fendroit ou Etoit la grenouille, & Ia mangea auſſi. 
La vengeance a ſouvent des ſuites fungites, 
meme quand elle reuſlit. On voit auſſi par Vette 
Sie Jv les trompeurs ſont ſouvent trompës eux- 
C8. ps 


mem 


| FABLE Xl, 
Le Fermier, le Chaſſeur, & le Ci. 


D cerf vivement pourſnivi par un chaſſeur, 
- arriva preſque hors d'haleine auprès d'une 
ferme: le fermier Etoit devant la porte. L'ani- 
mal ſaiſi de peur, le pria les larmes aux yeux, 7 
d'avoir pitié de lui, & de lui permettre de ſe n- 
cacher dans un coin de ſa cour. fe fermier le lui WI” 
ermit, & $'engagea ſur ſa parole d'honneur A ne 
le point decouvrir. Le chaſſeur parut quelques MW? 
momens apres, & demanda au fermier, s'il n'avoit M 
pas vu un berf? Non, repondit-il, il n'a pas paſſe 05 
par ici, je vous aſſure; en meme temps il indiqua Ml 
du doigt la place, ou le timide animal Etoit 
cache.' Le chaſſeur, applique a fa chaſſe, ne prit 
pas garde au figne, & sen alla. Auffitdt qu'il fut m. 
parti, le cerf s'enfuit ſans rien dire. "Holz ho, 0. 
cria le fermier, on courez- vous fi vite 2 Eſt-ce l 
votre remerciment du refuge que je vous ai ac- 
corde? Oui, dit le cerf; fi votre main avoit &e 
auſſi honnste que votre langue, je n'aurois cer. 
tainement pas manque de vous remercigr, mais 
„5 „„ tout 
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tout le remerciment-que merite un homme à deux 
viſages, c'eſt indignation & le mépris. 9 
La duplicits eſt commune; c'eſt le vice de 
beaucoup de gens. L'homme prudent ſe metie 
des proteſtations de ſervice & d'amitie, qui ne ſont 
pas tondees ſur la fincerite,. oa ns 


td. 
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FABLE CxII. 
bs Rat 2 es Anis. 


grenier ou il K avoit une grande quantite- de 
froment. Maitre Ronge-maille avoit fait un trou, 


UN rat vivoit dans l'abondance, pròs, dun 


par on il alloit viſiter fon magazin; quand il lui 


plaiſoit. Le prodigue ne ſe, contentoit pas de ſe 
remplir le ventre lui-meme, il aſſembloit tous les 
rats du voiſinage: Venez, mes amis, dit-il, ve- 
nez; vous vivrez ici dans l'abondance comme 
moi; c'eſt un trefor que J'ai dẽcouvert. It eut 
beaucoup, d'amis, je n'en doute pas, amis de 
table, je veux dire; il y en a beaucoup parmi les 


hommes. Cependant le maftre du grain, voyant 


* diminuoit de jour en jour, quoiqu'il n'y 
tduchat pas, rẽſolut de I'Ster du grénier: il le 

des le lendemain : voila Ronge- maille à la beſace. 
Heureuſement, dit-il, j'ai de bons amis: ils ne 
me laiſſeront pas manquer: ils me l'ont jure cent 


fois. Le rat comptoit ſans ſon höôte: i] - va ches 


ſes amis; Je ne vous connois pas, dit lun; Pau- 

tre, vous ètes un imbecille ; un troiſièẽme, -Vout 

etes un prodigue ; c'eſt votre faute, fi vous tes 

dans Ja misere : la plupart lui fermèrent la porte 

au nez. "IM 
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La meme choſe arrive dans le monde. Etex. 
vous riche & puiſſant, tout le monde vous flatt 
& vous careſſe: vous ne manquez jamais de pa. 
raſites qui fe diſent vos amis. Si vous devener 
pauvre, ils vous abandonnent, & meme vous in. 
ſultent dans vos malheurs. n= 


1 „ 


FABLE CXIII. 
Le Cheval & Ie Lion. 


TIN cheval Lapon, philoſophe s'il en fut 
jamais, & voyageur d'inclination, ſortit d 

fon pays pour voir le monde. Apres avoir paſſ 
par la France, par VAngleterre, & par I'Eſpagne, 
il arriva en Afrique: c'etoit-la que regnoit | 
lion, roi des animaux. L'etranger ſavoit la po. 
liteſſe, il ſe fit prefenter à fa majeſte, pour lu 
rendre hommage : il fut introduit par le ſinge, 
introducteur des ambaſſadeurs. Soyez le bien 
venu, lui dit le monarque; il me tarde de vou 
entendre raconter vos voyages: j ai du loiſir; par 
lez, & ne craignez pas de m'ennuyer. Notre voys- 
geur Européen ne fe fait pas prier deux fois: 
c'etoit un grand parleur, preſque tous les vayz 
geurs le ſont. Sire, dit- il, en faiſant la reverence; 
Je viens du pays le plus beau & le plus fertile d 
Tunivers; mais je trouve ici une grande difference: 
premierement, les hommes y ſont blancs ; ils ſont 
noirs ici. Secondement, les rivières y ſont dures 
comme le marbre: on les traverſe à pied: elles 
portent. ... . . - . . . Halte-]a, dit le lion, en I'in- 
terrompant; me preneZ-vous pour un imbecille, en 
voulant me faire accroire des impoſſibilites! Eſt-ce 
ainſi que vous oſez m'en impoſer en ma ai 
35 | a | otre 
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tex. Notre vayageur quadrupede veut s excuſer; on ne 

ate 1'ccoute pas: on le chaſſe a coups de cornes, de 

griffes & de dents. 

-ne2 C'eſt une imprudence de parler contre ropi- 

in nion des gens prevenus; & c'eſt une vaine pré- 

| ſomption de nier avec opiniatretE une choſe, paree 
qu'elle nous paroit difficile ou ne | | 


; 0 & le Chat. | 
: h Ay RIDON, le meilleur chien de fon 


aſl eſpece, vivoit paiſiblement dans une maiſon ; 
one, il étoit aime & careſle du  maitre, de Ia 
tho maitrefſe, des enfans & des valets; ils Etotent 
po tous ſes amis; j'en excepte un chat dont il tira 
wit! oreiile un jour, en diſputant un os; ce chat Etoit 
ge, jaloux des careſſes que Von faifoit au chien. Tu 
bien me le payeras, maudite bete, dit Raton avec des 
vous peux enflammés; tu peux t'attendre à pis * la 
par: pareille. Le chien ne rẽpond mot, ronge ſon os, 
mr & va enſuite careſſer fa maitreſſe. Cependant le 
is: rraitre de chat medite Jour & nuit, comment il 
m5 ne ſe Mi 1a du chien. Que fait-il? Obſervez 
cela ruſe de Raton: la maitreſſe avoit un ſerin 
2 qui la charmoit par ſon ramage; elle en 
ace: eit folle :. il Epic le moment, qu'il n'y a per- 
ſantſonne, ſgute ſur la cage, la fait romber, & tue 
ure oiſeau : enſuite il le porte tout ronge à la lage 
elle du chien. Je vous laiſſe a a penſer le bruit que 
in- fit la maitreſle, quand elle ne vit plus ſon ſerin. 
en Dans le moment toute la maiſon eſt - en alanne,; 
Lecewari, femme, enfans, ſervantes & valets: on 
wir wur, on cherche, & enfin on trouve ſa carcaſſe 
Otre E S 18 aupres 
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FE Oe 
Sat I: 


dame; il faut qu'il meure ; point de pardon pu 
cet ingrat. Quoi! manger l'oiſeau favort 


ſons nos querelles, & fai 


Font ferment de demeurer toujours unis: 


8& FABLES AMUSANTES. 
aupres de Laridon. Ah, le perfide! s$'&crie f. 


e fa 
maitrefſe ! Le crime eſt norme: vite qu'on [af 
ſomme. A Vinſtant le pauvre chien tombe ſous 
les coups : chacun le pleure ; perſonne ne prend 
ſa defenſe. C'eſt dommage, diſent-ils ; mais qu) 
T EE 3 
Un ennemi nuit quelquefois plus que cent ami 
ne ſervent. . „ 
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-FABLE CXV. 
„ La Ligue des Chiens. ' - 


2 jour les chiens tinrent une diete. Now 
fommes bien fous, dit Brifefer a Miraut, & 
nous dechirer a belles dents, & pourquoi? - Sow 
vent pour une bagatelle, pour un os decharne qu 
a reſte huit jours fur le pu” ſoyons amis, cel: 
ons une ligue, donnon 

nous les pattes. C'eſt bien dit, s'ecria un dogut 
orateur de Faſſemblee: point d'animal qui puilk 
nous refiſter, ſi nous demeurons tous unis: mais! 
nous ſommes deviſes, point de faquin qui n 
puiſſe nous chaſſer à coup de pierres. Nos 5 
a 


Pinſtant ils partent : l'amour de la republique l 
anime: ils vont à la chaſſe, & trouvent bientd 
un marcaſſin: ils Vattaquent, le terraſſent & 
déchirent: il ne s'agit plus que de le partager 
C'eſt le point delicat: nos ligues querellent. Mol 
dit Briſefer, comme le plus brave, j'en veul 
avoir la moitié; je Iai attaque le premier. | 
Fai Etrangle, dit Miraut. Un troiſième oo 

15 i oy 
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n Voyez mes dents; vous y verrez encore le fang de : 
our la bite. Les chiens ſont furieux; leur füfreuf 
e Asaccroit; bientdt ils commencent a ſe * Fs 
a. les uns les autres. Tandis que ces confederes - | 
ſousMWn'ccoutent qu'une rage brutale, ils voient* vent 
rend une troupe de loups: voila nos chiens bien em: 
qu) barraſſés: ik faut prendre la fuite ils la E * 

dais quelques uns ne purent pas bouger de la place, 
ami & devinrent la proie des lou s. 

La diſſention parmi les chefs eſt la rnine des 
ſocieies, au lieu que la concorde les maintient x 
les forti fie. ER 
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ABLE 
La Chenille & la Harm. 


INE fourmi fort affarree trottoit ca & la, avec 
beaucoup d'empreſſement, pour trouver quel- 
jues petites proviſions: danie fourmi n'eſt pak 
pareſſcuſe, elles a raiſon. Elle rengontra dans ſes 
xcurfions une chenille renfermee dans ſã qu ,. 
qui n'avoit que peu de jours a y reſter pour de- 
enir papillon. Le ciel vous guide, dit le ver, en 
ſaluant la pourvoyeuſe : celle-ci. ſans rendre 14 
ompliment, le recoit-d'un air dẽdaigneux. Pau- 
Vre animal, dit-elle, que je te plains I la nature 
a C1E bien dure envers tol ; encore ſi tu pouvois ; 
narcher; mais tu ne ſaurois te remuer dans ta 
priſon. Le ciel ſoit loue : J'ai de bonnes jambes: 
es ſont petites à la vérité; mais elles ſont bien 
egaye-'s, Examine bien mon corps, & dis-moi, 
ſi 14 as jamais vu une petite creature uſſi leſte & 
aviſi bien proportionnee que moi? Je vais dans 
les champs; je me promene oũ je juge a propos; 
„ X meme, 
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des arbres: ſ - - . .-» + - Mais Celt trop jaſer: 


rai un bon avis. Ne mepriſe jamais perſonne, 


vrai mérite eſt modeſte, & il n'inſulte a la condi 


oy „„ Les deux Livres. 


Tautre étoit vermoulu, et relic en vieux paxchemin, 


que ge bouguin fent le moiſi 


des. ; cornets & du carton, ou a envelope 
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& meme, quand il me plait, je monte au haut 


je perds mon temps. Adieu, inſecte rampant. La 
Chenille modeſte ne repondit rien a T'outrage, 
Quelque tems apres la fourmi repaſſa par le 
meme endroit; mais les choſes etotent changees:; 
le ver Etolt devenu papillon: Hola, ho, s'Ecria-t-il, 
arrete un peu, petite prẽſomptueuſe: je te donne. 


Adjcu, :fourmi vaine & orgueilleuſe : me voila dans 
Yair, & tu rampes encore. 
L'orgueil & la vanite ſont mepriſables. i 


a — 
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FABLE CXVIL 


I J avoit dans la boutique d'un libraire deu 
Jivres c6te-a-cote ſur une planche : l'un Etoit 
neuf, reliè en marroquin, & dore ſur tranche; 


Qu'on- m'ote d'ici, $'ecria le livre neuf. Ciel! 
Je ne ſaurois reſte; 
auprès de cette carcaſſe a moitié pourrie. Eh 
de grace, dit le vieux livre, un peu moins dt 
dedain : chacun a fon mérite: vous venez de 
fortir de la preſſe: vous ignorez votre fort. -Ja 
paile par pluſieurs editions; on ne m'a jamais w 
dans la boutique d'un Epicier, ni dans celle d'un 
dahutier: vous ſervirez peut-etre bientot a fain 


Ab” Fad o0 a 


. 6 


du fromage.— Impudent! repliqua le zvre 
en marroquin, cel ton langage impertinent, & 
rxetire- 


— 
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aut W retice-toi d'ici.—Un moment de converſation. — 
er: Non, je ne veux pas vous Ecouter.—Souffrez du 
La moins que je vous raconte—— Non, vous dis-je, 
ge. taiſez-vous: vous me faites honte.— Pendant que 
le les deux voiſins partoient ainſi, un homme de 
es: lettres vint dans la boutique du libraire pour 
-i, acheter des livres; il voit le bouquin, Pouvre, en 
ne-W lit quelques pages, Fadmire, & Vachete ;. c'etoit 
ine. un livre rare & curieux. II ouvre l'autre; cetoit 
lan de la poelie, je vcux dire de la proſe rimee, il en 
| lit le tiire & quelques pages: Oh le fot livre, 

LW s'ecria homme de goũt, en le remettant a fa place, 
voila bien du marroquin perdu! EL 
Ce ne ſont pas les habits qui font le vrai me- 
rite; mais ce ſont les qualites du coeur & de 


leſprit, 


OTE * „ Py —_ —_ —_—_— 


FABLE CXVII.. - 
=> Portrait parlant. 


E 


3 


[JN homme s$'etoit fait tirer, (l'amour propre aime 
les portraits): i} voulut avoir Tavis de ſes amis 
ſur le ſien.— Vous vous trompez, ce n'eſt pas Ja 
votre portrait, dit Pun, vous n'etes qu'ebauche : 
le peintre eſt un ignorant ; il vous a tire noir, & 
vous tes blanc. Le portrait vous reprẽſente laid 
& vieux, dit un autre, & fans flatterie, vous ©tes 
jeune & beau. Le peintre vous a fait les yeux & 
le nez trop petits, dit un troifieme ; il faut re- 
toucher le portrait. Le peintre a beau ſoutenir 
qu'il eſt tres-bien tire, il faut qu'il recammence. 
Il travaille, fait mieux & reuſlit a fon gre. II 
ue trompa encore: les amis condamnerent tout 
Louvrage. Eh bien, leur dit le peintre, meſ- 
| = ſieurs, 
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meiſſieurs, dit la tete derricre le tableau, c'eſt 
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geure, vous ſerez contens : je m'engaze à vous 
ſatisfaire, ou ie brülerai mon pinceau: revenez 
demain, & vous verrez. Les connoiſſeurs étant 
partis, le peintre dit a homme. Vos amis ne font 
que des cri: tiques ignorans: ſi vous voulez vous 
en verrez la preuve: j Sterai la tete dun ſembla- 
ble portrait, vous mettrez la votre a. la prey 
J's conſents; a demain donc; adieu. Zen- 
demain la troupe des connoiſſeurs s aſſembla: le 

intre leur montra le portrait dans un endroit 
obicur, & à une certaine diſtance. Metheurs 
le portrait vous  plaitil | a preſent? Dites, que 
vous en ſemble? Jai retouche la tete avec grand 
foin.—Ce n'etoit pas la peine de nous faire reve- 
nir, pour ne nous 'montrer qu une ebauche : ce 
nett pas 12 notre ami. Vous vous trompez, 


moi meme. 

N'entreprenez pas de convaincre par des rat ſon- 
ner ens; des critiques ignorans ou prevenus : ils ne 
veulent ni entendre ni voir la verite. 


8 
— r _ Pa mad 


- PABLE GAIX. 
L'Orme S ie Nojer. : 
1 orme . Etoit plante pres d'un noyer: vs 


— 


eroient bons voifins, anciens amis, & jafoien Wh ! 
ſouvent enſemble pour ſe deſennuyer. Le premier e 
difoit 3 Vaurre: Compere, en verite, j'at bien 
ſujet de me plaindre de mon ſort. II eſt vrai, XY = 
ſuis haut, vert & majeſtueux; mais je ſui b 
ſterile; malgrẽ tous mes n je ne port r 


nt fs fruit ; je donne de ]lombre, ceſt tout. 
i de Je nopery je yous plains. Vous n 
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portez point de fruit, j en conviens; je ſouhai- 
terois pouvoir partager les miens avec vous: vous 
ſavez que le ciel diſtribue fes fayeurs comme iI 
lui plait. Vous etes plus haut que moi, il eſt. 
vrai; mais j'ai le meilleur lot. Un arbre qui ne 
porte pas de fruit, n'eſt qu'un arbre 2 demi. Ne 
vous affligez pas, mon ami, il ne vous en vien- 
dra pas a force de vous plaindre: il faut fe ſou- 
mettre a ce qu'ordonne la providence, Tandis 
eue le noyer babillard moralifoit ainſi, une troupe: 
denfans interrompit ſon diſcours 2 coups de pier- 
res & de batons, pour faire tomber les noix: it 
recoit mille bleſſures: adieu fa verdure & ſes 
fruits. Ce n'eſt pas tout, apres avoir ainfi mal- 
traité le pauvre noyer, les enfans möntent fur cet 
arbre fruitier, & en rompent les branches, pour le 
c<>ouiller des fruits que les pierres & les batons” 
navoient pas fait romber : charges de noix ils. 


deſcendent, & vont les manger fous Forme. 


II eſt quelquefois dangereux d ẽtre trop utile. 


Les Singet. | 


[JN navire, charge d'un grand nombre de finges- 

& de guenons, venoit d'arriver dans un port: 
e cebit de cette marchandiſe ẽtoĩt ſir; car qui 
et. ce qui naime pas les fingeries? Les nego- 
cizns allerent à HE ville pour annoncer leur car- 
£2:i2n, & les matelots firent de meme pour aller 
toirs & ſe rẽjouir; perſonne ne reſta dans le 
vaitſeau, que les ſinges. Dans ces cireonftances, un 
deux magot fe leva pour haranguer ſes camarades; 
Je medue un bon tour, du-il gravement 3 voici 


* „ We * 


. — — 2 8 — * 
- . r e 


2 2 5 


——ů— 
* : 
- = 
4 C 4 
" 4 
ALS] - 22 bh TY ds "Ut 
- r * — „ & — 
8 n 3 . e — 
; 46>! — 8 e 
__m F 
£ 
* 


os Dep 


* 

FER 
IE > 6 . ) 
2 ——— — — 2 3 1 $* 

— - - - : — 4 

—— 2 Dr 8 
p : " TT 
10 F 
„ * 
. 


—— 


par le mili u du corps, & nous font mille avanies, 


la mer. 


UN loup, la terreur des bois, faiſoit un grand 
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une occaſion favorable qui $'offre de nous deli. 
vrer de Peſclavage z ne la laiſſons pas échapper: 
ſi vous aimcz votre liberté, hatons notre retour. 
J'ai 16.u parmi les hommes: je ſais comme ils 
nous traitertz ils nous lient comme des eſclaves 


e ſais go! verner un vaiileau: fi vous voulez, je 
ſerai le pilote, & vous ſervirez de matclots. Toute 
Yaſſemblee <'ecria : Partons Liberte! liberté! Les 
ſinges demarrent auffitot, ils mentent a la voile, 
& le vent les favoriſe. A peine eurent-1ls quitté 
le bord, que le pilote leur dit: Meſſieurs, un 
orage nous menace : mais ne craignez pas; tra- 
vaillez, & compiez fur mon adreſſe. II diſoit vrai, 
quant a l'orage. A l'inſtant les flots mugiſſent, 
& menacent d'engloutir le nouveau pilote & les 
mate lots: tout Vequipage eſt conſterne: qui ne 
le ſeroit pas en pareilles conjonctures? Enfin le vail. 
ſeau eſt briſe contre un rocher & voila le pilote, 
les matelots, les fi'.ges, & les gucnons au fond de 
Il eſt ridicule d'entreprendre des choſes au- deſſus 
de ta capacité. | | 


— —. ; 
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FABLE CXXI. 
; 


te Chien de Berger & le Loup. 5 


carnage parmi les brebis. En vain le berger 
lui avoit tendu des pieges: en vain le chien 
avoit ſuivi long-temps ſes traces: le loup, en 
ſurete dans un bois epais, fe régaloit le jour des 
vols qu'il avottscommis la nuit. Comme Brifaut 
traverſoit une forèt, il trouva par haſard la retraite go. 


3 de 
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li- | „ GaGa, 1 ks 
de ſon ennemi. Suſpendons la guerre pour un 
T: WW woment, lui dit-il; & raiſonnons en amis. Une 
ur. treve.—Une treve? De tout mon cœur. Le 
is chien commença ainſi: Comment un animal 
ves aufn fort & auſſi noble que vous, peut. il attaquer 
es. un agneau pauvre, foible et ſans defenſe ? Vous 
je devricz dedaigner une nourriture ſi commune. 
ute Ny a-t-il pas d'autres betes dans les foreis, qui 
© WT vous feroient un repas plus noble? Les grandes 
le, ames ſont gEnereuſes, les poltrons ſeuls ſont vin- 
die oy Gicatifs & cruels. Croyez- moi; ſoyez brave, & 
C pargnez les brebis. | e | 
4 Ami, peſez la choſe. miirement: la nature 
nous a faits betes de proie ; comme telles, quand 
la faim Pordonne, il eft néceſſaire que les loups 
les mangent. Si vous avez tant de zele pour fa 
ne furete des brebis, allez parler a votre maitre : 
al- repe:ez-lut votre diſcours pathẽtique. Un lou 
de, ne mange une brebis que rarement; dix mille 
e font dévoréecs par les hommes: ils prẽtendent en 
etre les protecteurs & les amis, & ils en ſont les 
Tus I deſtructeurs les plus cruels. 2 


Ed 


Un ami pre 


tendu eſt pire qu'un ennemi dEclare. L 


— ; 1 
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FABLE CXXII. 
Le Cheval, le Laup & le Renard. 


* — — 


and N renard fort ruſe, quoique tres jeune, vit dang 
bY une prairie un cheval: il court à un loup 
le 


avec empreſſement. Couſin, venez voir l'ani- 


2 "al le plus drole qu vous ayez jamais vu. 
bs Eſt-il plus fort que nous: Je ne 


Waurois vous en faire le portrait; mais venez, 
aueheus verrez, Que ſait-on? C'eſt peut · Etre une 
5 proie 
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dit-il, mes parens ne m'ont rien appris; ils ſont 


dit-il, cette vilfaine barbe: ma jeuneſſe eſt cachit 
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| * que la fortune nous procure.— Ils vont. 
; Monſicur, dit le renard, nous ſommes vos tres- 
humbles & tres-obeiflans ſerviteurs: de grace, 
quel eſt votre nom? Le cheval, qui n'ẽtoit pas 
fot, leur repondit: Liſez mon pom, meſſieurs 
vous le pouvez; mon cordonnier la mis ſous mon 
talon. Le Renard s'excuſa: je ne ſaurois lire, 


pauvres; ceux du loup ſont riches, & lui ont fait 
apprendre a lire & a Ecrire. Ce n'eft pas tout; il 
eit graminarien, poete, philoſophe, politique & 
rhẽtoricien. 8 | | 
Le loup, flatte par ce diſcours, s'approcha pour 
lire le nom; mais le cheval prit ſes meſures, lu 
—_ une ruade, & lui caſſa les dents : enſuite, 
he mifabt & triomphant, il ſe mit a galopey 
charmèé d'avoir repouſle la ruſe par la ruſe. Lz 
deſſus le renard courut au loup. Couſin, dit-il 
je ſuis bien fache de l'accident, je vous aſſure 
mais cela nous montre que nous ne devons pa 
nous fer aux talons d'un cheval, 

Les avis d'un homme ruſe ſont ordinairement 
dangereux 2, ſuivre : il 8'applaudit ſouvent de ſc 
ruſes, & inſulte meme à ceux qu'il a trompes. 


FABLE CXXIII. 
Le Bouc ſans Barle. 
[JN bouc auſfi vain qu'un bouc puiſſe tr, 
- affeQtoit de fe diſtinguer des autres animaui 


de ſon eſpece: il alloit ſouvent au bord d'une 
claire fontaine, & y admiroit ſon image. Je haiy 


”- 


four ce dẽguiſement. II refolut de la faire cou 
| per; 
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t. F.. pour cet effet il s'addreſſa a un barbier; tot 
res n linge, qui regoit le bouc avec politeſſe, le fait 
ace, Wileoir ſur une chaiſe de bois, lui met une ſerviette 
Pas bus le menton, & le raſe. Lorſqu'il eut fait 
urs lonſicur, dit maitre Fagotin, je compte ſur votre 
mon Wratique ; vous n'ayez jamais été fi bien raſe : votre 
lire, iſage eſt uni comme une glace. | 


Le bouc, fier des louanges de ſon barbier, 


fal uitte ſon ſiege, & court fur les montagnes voi- 
* nes: toutes les chevres S aſſemblent autour de 
. | 


i, & ouvrent de grands yeux, —Quoi! ſans 
arbe, $'Ecria une dentre elles? Qui eft-oe qui 


pourWous a ainſi defigure? Que vous Etes ſottes, rE- 

„luiondit le bouc, & que vous connoiſſez peu le 

ut onde! Voyez-vous aujourd'hui des nations ci- 

Fw lifees porter de la barbe? Partout ou nous allans, 
fs 


> ſe moque-t-on pas de nous? Les enfans memes 
ous inſultent, & nous prennent par le menton. 
llez, allez, croyez-moi, ſuivez mon exemple, 
ceſſez d'etre ridicules. Frere, repliqua un au- 
e bouc, vous Etes un imbecille ; ſi les enfans 
uvent mortifier votre orgueil, comment ſoutien- 
ez-vous le ridicule de tout notre troupeau ?) 
C'eſt le caractère d'un fat de fe diſtinguer par 
s manieres affectẽes: mais il devient fouvent 1a 
[ce de ceux qui le connoiſſent. = 


* La Ligue des Rats. JR x 
haig NE jeune ſouris qui avoit la peau veloutee,, 


& qui Etoit la favorite d'un rat, maitre d'un 
(c'Etait 
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{c'etoit le nom du rat), en Etoit inconſolable. Ma 
dit matou, dit-il, tu me le payeras. A Vinſtantj 
va confulter ſon voiſin; c'etoit un vieux rat 6 
beaucoup d'experience & de valeur, & qui Seti 
cent fois vante de ne craindre ni chat ni ratie 
II fut d'avis d'aflembler les deputes de la repu 
lique des rats: l'ordre en eſt donné, & ils g 
roiſſent au jour & a |'heure marquee, Meſlieun 
dit le preſident, un chat le plus méchant des chat 
a croque la ſouris favorite de notre ami Rong 
maille: laiſſerons- nous cette cruaute impuni 
Non, il n'en ſera pas ainſi; je ſuis d'avis 9 
nous nous liguions contre ce maudit deſtrude 
des fouris nos allices: qu'en penſez-vous! Ay 
armes, $ecrierent les deputes d'une voix unanim 
il y va de notre propre ſurete. > 
Bientöt ils paroiſſent armés de lances, (c toi 
des fetus),' ils s'avancent en ordre de bataille: 
fureur & le carnage les animent: ils ne reſpin 
que la vengeance, & chacun promet de faire & 
merveilles. Cependant Grippeminaud, le con 
applati, la queue alongee, & les yeux enflani 
mes, avance a petits pas: bientot il joint Varm 
des rats. Ronge-maille, la vengeance dans | 
coeur, alonge un coup de lance a ſon ennemi 
Grippeminaud Je pare, & avec ſes griffes ml 
les combattans en déroute: ils s'enfuient ou l 
peuvent. Le vainqueur, apres avoir fait un gra 
carnage, pourſuivit les fuyards juſqu'a lent! ee ( 
— - TE, 
Le plus foible doit cẽder au plus fort: il eſt i 
dicule de lutter contre la force, quand c'eſt elle Md 
deaide la querelle. 4 
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FABLE CXXV. 
Les deux Chats & le Singe. 
IODILLARD & Mitis avoient trouvẽ un fro- 
mage: il ne purent s'accorder. Pour 
iner la diſpute, ils conſentirent a s'en rap- 
ter à un ſinge. L'arbitre accepte office, il 
duit une balance, touſſe, crache, & met dans 
que baſſin un morceau du fromage en diſpute. 
yons, dit-il gravement: ce morceau peſe 
que l'autre: il faut que j'en mange, pour 
ire l'un & l'autre à un poids égal. Par ce 
de ſinge, le baſſin oppoſe devint le plus peſant, 
zui fournit à notre juge conſcientieux une nou- 
2 raiſon pour une feconde bouche. — Attendez, 
ndez, dirent les deux chats, donnez-nous a 
un notre part, & nous ſerons ſatisfaits. 
ous Etes ſatisfaits, dit le ſinge, la juſtice ne 
pas. Un cas auſh embrouille que celui-ci, 
auroit Etre determine f1-tot : ſur quoi i] ronge 
morceau, & enſuite Fautre. 5 | 
cdillard & Mins, voyant que leur fromage 
nuojt, prièrent Parbitre de ne ſe plus donner 
eine; mais de leur remettre ce qui reſtoit. Pas 
te, je vous prie, mes amis, repliqua maitre 
tin: nous nous devons juſtice a_ n:-us-meme 
bien qu'a vous; ce qui reſte m'eft dit en vertu 
on office; ſur quoi il avala le tout, & avec beau- 
de gravite renvoya les plaideurs très-mẽcon- 
de Ieur arbitre & de leur ſottiſe. 

vaut mieux sac cer & perdre quelque choſe, 
de S'expoler a ſe ruiner par des proces. 


FABLE 
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trouver l'aigle, pour lui demander ſa fille e 


mais ébloui par le ſoleil, il n'en put ſupporter! 


jours au dé ſavantage de ceux qui les congoivent, 
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FABLE - CXXIV. 
Le Hibou preſompteux, 


[JN jeune hibou, auſſi vain qu'un petit mah 
de Paris, $'etant vu par haſard dans un cla 
ſontaine, congut la plus haute opinion de 
beauté & de ſes perfections. Je ſuis, dit-il, 
loire de la nuit, & l'ornement des bois. 
ferolt dommage, {1 la race des oiſeaux les pl 
accomplis etoit éteinte: telle eſt la race des hi 
boux. Plein de ces penſees orgueilleuſes, il all 


mariage. Sa demande fut recue, comme vous po 
vez aiſement deviner, avec tout le dedain quel 
meritoit. Ma fille! dit le roi des oiſeaux, tai 
ſurpris, ſurement vous badinez : ma fille ne ſaun 
Etre la compagne d'un chat-huant : vous n'aime 
que les ténèbres, & elle n'aime que la lumière; a 
pendant ſi vous voulez demain matin, venir me tral 
ver au lever du ſoleil au milieu du firmament, nou 
arreterons les articles preliminaires. J'y conſen 
dit le galant: 10 n'y manquerai pas. Adi 
juſqu'au revoir. Le lendemain le hibou vola en la 


rayons: il tomba ſur un rocher ou il fut pourſul 
par tous les oiſeaux, temoins de fa ſotte prẽſom 
tion, & d'or il s'echappa dans le creux d'un viel 
chene: il y vecut le reſte de ſes jours, dans 14 
ſcurite pour laquelle la nature Vavoit de ſignẽ. 
Les projets d' ambition ſe terminent preſque te 


qui n'ont ni les talens, ni les qualites neceſſait 
pour les faire rẽuſſir: ils fe rendent la riſe ( 
public par leur vaine prẽſomption. 
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FABLE CXXVII, 
L'Abeille. & la Mouche. 


REIIR Error, vil inſecte volant, diſoit un jour 
une abeille irritèe, a une monche qui volti- 
gedit autour de ſa ruche. Vraiment, il vous ap- 
partient bien d'aller dans la compagnie des reines 
de l'air? — Vous vous trompez, dame abeille; je 
ne recherche pas la compagnte d'une nation auſſi 
querelleuſe &. aufſi vindicative que 1a võtre.— Et 
pourquoi, petite creature impertinente? Nous 
avons les meilleures lois; notre gouvernement eſt 
ſe chef-d'coeuvre de la nature; nous vivons des 
fleurs les plus odoriferantes; nous en tirons le ſuc' 
le plus delicieux, pour en faire du miel, du miel 
qui eſt Egal au nectar; au lieu que toi, miſerable 
inſecte, tu ne vis que d'ordures & de putrẽfaction. 
Nous vivons comme nous pouvons, rẽpliqua tran- 
quillement la mouche; la pauyrete n'eſt pas blam- 


que vous faites, eſt doux, je Vaccorde: j'en ai quel- 

quefois gofite; mais votre coeur neſt qu'ameriume; 

ar pour vous venger d'un ennemi, vous vous de- 

truiſez vous-memes,. & dans votre rage ineonſi- 
derẽe, vous vous faites plus de mal qua votre ad- 

verſaire. Croyez- moi, il vaut mieux avoir des 
talens mẽdiocres, & s en ſervir avec plus de diſ- 
crẽtion. . 
La vanité & la preſomption ſont les dé fauts des 
detits génies, qui ſe. prevalent des qualites de leur 

:{pritz celles du cœur ſont toujours preferables, 


FABLE 
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able; mais la colere Veſt, j en ſuis ſure. Le miel 
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& un autre ſous ſa gorge. Quand il m'a vu, il Seſt 
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FABLE CXXVII. 
Le Souriceau & fa N ere. 


TN ſouriceau qui n'avoit jamais vu le monde, 
s'aviſa de prendre l'air de la campagne; mais 

a peine cut-il fait un mille, qu'il retourna en 
grande hite dans ſon trou. Oh, ma mere! s'écria- 
t-il; j'ai vu l'animal le plus extraordinaire qui füt. 
jamais. II a l'air turbulent & inquiet, le regard 
farouche & irrite, & la voix pergante: un morceau 
de chair, auſſi rouge que du ſang, crolt ſur ſa tete, 


misa battre ſes cotes avec ſes bras, il a Etendu la tete, 
ouvert la bouche comme s'il vouloit m'avaler, & ila 
fait tant de bruit, que moi, qui graces aux dieux, 
me pique de courage, j'en ai pris la fuite de peur. 
Mandit ſoit le monſtre! fans lui j'aurois fait 
connoiflance avec un autre animal, la plus belle 
erẽature que vous ayez jamais vue: il a Pair doux, 
benin & gracieux; il a la peau veloutee comme 
la notre : il a une humble contenance, un regard 
modeſte, & de beaux yeux luiſans: je crois qu'il 
eſt le grand ami des rats; car il a des oreilles pa- 
reilles aux notres. II alloit me parler, quand lau-. 


tre, par le fon de ſa voix, m'a fait prendre la fuite. W-., 


Mon fils, dit la mere, vous Pavez, echappe' belle, 5 
Cet animal, avec fon air doucereux, eſt un chat, Hau 
qui ſous un minois hypocrite, cache une haine ne 
implacable contre moi, contr<- vous, & contre toute I 


notre race: il nous mange, quand il peut nous at- Nn. 


traper. L'autre animal au contraire eſt un coq, & N 


ſervira peut- etre un jour a nos repas. | 3 
Il ne faut jamais juger des gens ſur les appa* ie 
rences. | | 

FABLE 


ty 


FABLE CXXIX.. | 
Tes Poifſons & le Carmoran. 


N vieux cormoran, ayant la vue courte, 
etoit hors d'etat de voir fa proie au fond de 
can. Que fit-il? II Saviſa d'un 1 il 


n it une carpe dans un Etang, Commere, ui dit-il, 
Fayez pas peur de moi, je viens expres ici pour 
ut. ous donner un avis ſalutaire: ſi vous avez quel- 
rd ue egard pour vous-mEme, pour vos freres & 
au urs, & pour toute la race des poiſſons, allez 
te, es ce moment, leur dire de ma part, que le 
5 aitre de cet ẽtang eſt determine a lè pecher dans 
z 


Juit jours. Dame carpe nage ſur le champ 
our annoncer aux poiſſons cette terrible nou- 
lle. On court, on s'aſſemble, on depute à Vot- 
au la meme carpe, pour le remercier de ce qu'1] 
s a averti du danger qui les menace, & pour 


prier de leur donner les moyens de sen ga- 
u ntir 


3 Scigncur cormoran, dit l'ambaſſadrice, les ha- 
GY tans de cet étang vous rendent mille graces, & 
ry 


pus prient de Icur dire ce qu'il faut qu'ils faf- 
pa- nt: Avec plaiſir: vous n'avez qua chan- 
al- r de place. Comment ferons- nous? 
en foycz pas en peine: tous les poiſſons, grands 
petits, n'ont qua s'aſſembler {ur la furface de 
nat, Mau: je les porterai l'un après l'autre A ma propre 
meure ; perſonne nien ſait le chemin its. y ſe- 
nt en ſureté: il y a un vivier clair & frais, in- 
at- Wiinu à tout le monde. Les Poiffons crurent le 
itre, & apres avoir été portes l'un apres ! autre 
ile vivier, ils dcvinrent ja proie du cormoran, 
opa - Wi ics mapgea chacun a a ſon tour. 
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habitation : il y avoit une grande union eng 
'eux ; mais elle ne dura pas long-temps: PFhuma 


deux ſœurs: il faut nous ſẽparer; qu'en penl4 


alla la mémoire, devint ſavant: il apprit 
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Ueſt tres- imprudent de ſe mettre au pouvoir du 
ennemi, & de lui demander avis dans une Choſe gi 


CORES 1 1 
* 3 * ” 
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FABLE CXXX. 
Le Jugement, la Memoire Imagination. 


h a ö * ; 1 . i 88 | 
MESSI RE jugement, dame memoire, & d 
M moiſelle imagination, enfans d'un men 
pere, vivoient en commun, & avoient. la men 


troubla bient6t la paix entre le frère & les dei 
ſoeurs, choſe aſſez commune parmi les pare 
L'imagination ſuivoit ſes faillies, & railloit | 
memoire, parce qu'elle ne ceſſoit de babiller, 
Le jugement, las du caquet de l'une, & des ral 
leries impertinentes de autre, murmuroit ai 
raifon : ils avoient ſans ceſſe des querelles.-Va 
etes folle, ma ſœur imagination Et vous, n 
ſœur m<{moire, vous <Etes une babillarde. Va 
Etes un vrai pedant, mon frere, repliquerent | 


{ 


vous? Nous ne pourons Jamais nous accorder. 

On ſe ſepare; on ſe quitte . . . . Adieu 
Les voila tous trois qui cherchent une habitatio 
ils en trouverent bientot une. Celui chez g 


gues, hiſtoire, politique, mathẽmatiques, phi 
ſophie, theologie, en un mot il apprit tout. 
avoit vu les ruines de Palmyre; parloit de 
mulus, de Remus & de la Louve; ſavoit le ja 


Iheute & la minute qu Antoine perdit le batal 
Aeli 


Ce 
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CARium . .. .. Qui avoit vendu du vinaigre A 
Annibal a ſon paſſage des Alpes. . La hauteur 
des Colonnes d' Hercule & des Pyramides d'E- 
oypte a un pouce près , La bgure & la hau- 
teur de la Tour de Babel que ne ſavoit-il pas! 
L'imagination fit de fon homme un poste Hardi, 
ſrenẽtique & extravagant. Meſſire: Jugement fit 


1. 


de ſon hote un honnete homme, ami du vrai, ne 
& Mugeant jamais par prevention, conngiſſant la ver- 
- men” & la pratiquant; en ne mot, il en ht un Phi- 


men loſophe. | 1590: 77 
ene Ne vous eggs ii r pas de vos n ils 
humell ont partages ; perſonne ne les a tous; mais les 


es deins {ont . utiles au genre humain que les au- 
paare s. N 019; COR 
lloit g PEER, 2 1 
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Le Chat & les. Lapins, © 1 


IN chat, avec un air de modeſtie affectẽ, Etoit 
entire dans une garenne- pauplse de lapins : 


Jiller, 
des ra 
dit aw 


— Vo 


kf 


rent Muſtot toute la republique alarmee” ſe fauva dans 
penſaWc< trous. Mitis les y ſuivit, & ſe poſta auprès 
der. un terrier, remuant la queue, alongeant le 


orps, & ſerrant les oreilles. Les lapins lui en- 
ye rent des deputes : ils parurent dans l'endroiĩt 

plus Etroit de l'entrée du terrier. Aprés avoir 
xaminé ſes oriffes. Que chereheZ-yous ici? lui 


itatiol 
| CZ Ui 
rit 1 


phiW-manderent-1ls.—Rien : je viens; ſeulement 
out. Nur <tudier les mœurs de votre nation. En qua- 
de Ne de philoſophe, je parcours tous les pays pour 
le jo informer des coiitumes & des lois de chan el. 


batalMcce d' animaux. 


* Au 


F. 2 pes: Les 
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Les deputes, ſimples & credules, rapporterent z 
leurs camarades, que eet Etranger ſi venerabk 
par ſon maintien modeſte, & par ſa fourrure ma. 
jeſtueuſe, etoit un philoſophe ſobre, dẽſintéreſſꝭ 
Tucindu qui. alloit ſeulement rechercher li 
ſageſſe de pays en pays; qu'il venoit de beaucouyi 
autres lieux: que ſa converſation toit extreme. 
ment amuſante.; que c'etoit un philoſophe Bramin, 
& que par-conſequent il n'avoit garde de croque 
les lapins; puiſque c'etoit un article de ſa foi, d 
ne point manger de chair. Ce beau difcoun 
toucha/Fafſembles, & il fut rẽſolu de ſortir, & & 
faire connoiſſance avec le philoſophe Bramis 
Gardez- vous en bien, s eécria un vieux lapn 
ruſe, qui avoit £te long-temps leur orateur ; ali 
philoſophe pretendu m'eſt ſuſpect; & ſi vou 
voulez me croire, vous ne ſortirez pas de val 
trous. Malgre lui on va ſaluer le Bramin, qu 
£trangla du premier ſalut deux ou trois lapins: I 
autres ſe ſauvèrent dans leurs trous, bien effrayt 
& bien honteux de leur credulite. | | 
Meéfez-vous d'un hypocrite ; ſes cemplaiſance 
& ſes empreſſemens partent ſouvent d'un | cal 
perhde. _ | | 
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- FABLE CXXXH. 


Les Vigageuwrs & le Camelion, 


e X de ces gens qu'on pouroit tres bi 
* appeler COureurs, qui n'ont que deux yeus 
& qui cependant voudroient tout voir & tout co 
notre; qui, pour pouvoir dir, J'ai vu telle chok 
je dois bien le ſavoir, iroient aux Antipodes 
deux voyageurs, en un mot, parcourant g 

raiſol 


* 
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raiſonnoient ſur le cameleon;- P'animal ſingu- 


— blable. II a la tète d'un poiſſon, le corps auſſi 

petit que celui d'un lezard, avec fx ſongue queue; 
my 7 pas eſt tardif, & ſa couleur bleue . . Haltes- 
en qa, dit l'autre, elle eſtiverte; je Fai vu de mes 


peux yeux; vu, vous dis je, à mon aiſe. Je parie 
nieux que vous. — Je ſoutiens quelle cit. verte.— 
Et moi, qu'elle eſt bleue. „„ „„ 
Nos voyageurs ſe donnent Ie démenti; bien- 
töt ils en viennent aux injures: ils en allojent' 
enir aux mains; heureuſement un troiheme 
Wriva. Eh! Meſſieurs, quel vertige! Hola 
lone; calmez- vous un peu, je vous prie. Volon- 
ters, dit l'un; mais jugez notre querelle.— De 
quoi S'agit-il ?—Monſicur ſoutient que le camé- 
con eſt vert; & moi, je dis qu'il eſt bley.—Soyez 


ſt noir. Noir! vous badineg.— Je ne badine 
das, je vous aſſure: j'en at un dans une boite, & 
ous le verrez dans un inſtant, Alors, pour les 
onfondre, le grave arbitre ouvre la bofte, & 
animal paroit blanc comme de Ia neige. Voila 
os voyageurs tout etonnes—Allez, At MY allez, 
lit le ſage reptile; vous avez tous trois tort & 
orts: apprenez a Etre modèrés dans vos deciſions, 


x que preſque tout eſt cameleon pour vous. 
Il ne faut jamais ſoutenir ſes opinions avec 


s biqWpiniitrete: chacun a la ſienne: il eſt ridicule de 
yeuWouloir y afſujettir tout le monde. 11 faut ſavoir 
n conWUuter des choſes qui ne font pas evidentes: c'eſt 


chokW2 moyen de parvenir à la verite. 
,odes | g 8 | 

\rabit 
railo 


* f 


lier, diſoit” Pun; de ma vie je n'ai vu fon ſem- 


accord, meſſieurs, il n'eſt ni l'un ni Vautzes il 


aiſon: vous m'avez conlidere fous differens rap- 
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dit animal, dit-il, vient ſoir & matin prendre ta 


ils ſont à votre ſervice.—Vraiment je les red 
toute ſa compagnie, chiens, aux & valets, gel 


manant, mange ſes jambons & ſes poulets, boit fi 


bon homme en et etourdi, On commence | 


dans un inſtant le potager eſt dans un paun 
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FABLE cxxxIII. 
Le Seignenr & le Payſan. 


N payſan, amateur du jardinage, avoit y 
jardin propre & ſpacieux: il y croifſoit d 
Fofeille, de la laitue, des oignons, des choux | 
toutes ſortes de provinons, men des fleurs. Cet 
felicits fut troublée par un lievre : notre mana 
s'en plaignit a un ſigneur du voiſinage. Ce mai 


repas dans mon jardin, & fe rit des pieges: | 
pierres & les batons ne peuvent le chaſſer: i] 
ſorcier, je crois. Sorcier! vous badinez, dit} 
ſeigneur: füt-il diable, Mirault TVattrapera; 
vous en reponds, mon bon- homme: vous en. ſer 
dẽ fait ſur mon honneur.—Et quand, N Hur 
Des demain: je vous le promets: comptez | 
deſſus.—Vraiment je vous en ſcrai bien oblige. 

Le lendemain, le ſeigneur vint avec ſes gens: 9 
dẽ jeünons, dit-il; vos poulets font-i]s tendrefi 
Vos jambons ont fort bonne mine. —Monfie 


de tout mon coeur. II deiriine tres-bien a 
de bon appeta. . Il commande dans la maiſon! 
vin, & rit de fa ſtupidité. 

Loe d4jeiiner fini, chacun fe .prepare : les ca 
& les chiens font un tel tintamarre que 


chaſſe; adieu, ſalade, oſeille, oignons, fleun 


Etat : cependant le lievre git fous un gi 
5 chou 


— 
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chou: on le guette, on le lance, il ſe ſauve par 
une grande ouverture que l'on avoit faite par or- 
dre du ſeigneur pour y faire paſſer les chevaux: 
ainſi il fit avec ſes gens plus de degat dans le jar- 
din du bon- homme, que tous les lievres du pays 
n'en aurotent pu faire. = PRES, 

II vaut mieux ſavoir perdre une bagatelle ſans ſe 
plaindre, que de s'expoſer a faire une perte con- 
lidcrable; parce que les remedes que Von prend, 
ſunt quelquefois pires que le mal dont on fe plaint. 


— 


* * — 


— 


| 
FABLE .CXXXIV. 
Le Serpent & les Grenouilles. 


[JN ſerpent, devenu vieux & infirme, ne pou- 

voit plus aller chercher ſa nourriture: II 
Etoit ſur le point de mourir de faim. Dans cette 
malheureuſe ſituation, il deploroit dans fa folitude 
les infirmites de Vage, & ſouhaitoit en vain d'avoir 
la force qu'il avoit cue dans ſa jeuneſſe. Cependant 
la faim preſſante lui enſeigna, au lieu de ſes la- 
mentations, un {tratageme pour trouver de quoi 
le nourrir; il fe traina lentement au, bord d'un 
foſſe ou il y avoit un grand nombre de grenouilles. 
Etant arrive a ce lieu de delices & d'abondance, 
le ſerpent paroiſſoit fort triſte & extremement ma- 
lade; ſur quoi une grenouille leve la tete, & lui 
demande ce qu'il cherche?——De la nourriture : 
je ſuis pres de mourir de faim: de grace, aidez- 
moi dans mon extreme beſoin: il y/a deux jours 
que je n'ai mange, je vous aſſure: — ca, que vous 


faul-1l ? 
F 4 | Helas! 
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Helas! J'ai bien a regret de ce que ja fait 
dans ma jeuneſſe: autrefois je mangeois les Crea- 
tures de votre eſpece que je pouvois prendre; mais 
a-preſent je ſuis fi malheureux que je ne ſaurois 
rien attraper pour vivre. Je me repents tres 
ſincèrement de ma crualite, de ma gourmandiſe, & 
d'avoir mange tant de grenouilles, que je ne faurdis 
vous en dire le nombre; je viens ici pour vous de- 
mander pardon; & pour vous montrer la fincerite 
de mon repentir, je m'offre a Ctre votre eſclave, à 
vous obeir, & a vous porter ſur mon dos, * tout 
ou il vous plaira. | 

Les grenouiltes, charmẽes des proteſtations du 
ſerpent, acceptent ſes offres gracieuſes: elles aiment 
a voyager: a l'inſtant elles montent fur le dos de 
leur ennemi: quel plaiſir! mais il fut de courte 
dure: tous les plaiſirs le ſont—— Meſdames, di 

le rampant hypocrite, ſi vous voulez que je vous 
ſerve long-temps, vous devez me nourrer, ou q 
mourrai de fatm : la- deſſus il croque les fottes gre- 
nouilles qu'il avort fur le dos. 

II ne faut jamais fe fier a un ennemi, quelques 

dteſtations d'amitie qu'il faſſe; car malgré toutes 
fes belles paroles, il ne cherche qu'a tromper ; ſes 
eareſſes memes- font des trahifons cachees. Un 
oy n toujours corbeau. 


— — — een eee anger ——— — 
FAB + E XXV. 
| Le Negocrant'& Jon Holſin. 
(CERTAIN nẽgociant, dit Pilpay, de Perſe ou 
de la Chine, n'importe, allant un jour faire 
rin voyage, mit en deport chez ſon voiſin un quin. 


tal de fer: n ayant pas eu tout le ſucces qui 
5 eſperoit, 


ſonge? 
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efperoit, il s'en retourne 4 la maiſon. La premiere 


choſe qu'il fit a ſon retour, fut d'aller chez ſon ami. 
Mon fer, dit il. Votre fer! Je ſuis fache 
de vous annoncer une mauvaiſe nouvelle. Un 
accident eſt arrive, que perſonne ne pouvolt pre- 
voir; un rat, un maudit rat l'a tout mange; mais 
qu'y faire? Il y a toujours dans un grenier quelque 


treu par où ces petits animaux entrent, & font 


mille degats. 

Le negociant 8 ẽtonne d'un tel pr dige & feint de 
le croire: quelques heures apres il trouve Jenfant 
de ſon voiſin dans un endroit Ecarte, il le mene chez 


ni, & l'enferme a clef dans une chambre: le 


lendemain il invite le pere a ſouper.—Diſpenſez- 
moi, je vous en ſupplie; tous les plaiſirs 1 
perdus pour m: 1. On m'a derobe mon fils: 3 
nai que lui: mais que dis-je? Helas; je ne 12 
plus. ie ſuis fache d'entendre cette nou- 
delle. La perte d'un fils unique doit vous Etre 
tres-ſenſible : mon cher voiſin, je vous dirai que 
hier au ſoir, quand je partis d'ici, un hibuu en- 
leva votre fils. Me prenez- vous pour un in- 
becille, de vouloir me faire accroire un tel men- 
Quoi! un hibou qui ne pèſe tout au plus 
que deux ou trois livres, peut- il enlever un entant 
qui en peſe au moins cinquante? La choſe me 
paroit abſurde & impoſſible.— Je ne laurois vous 
dire comment cela fe fit; mais je Vai vu, vu de 
mes yeux, Vous dis- je; D'ailleurs, pourquoi 
tro vez-vous ẽtrange & impoſſible, que les hibous 
d'un pays oh un ſeul rat mange un quintal de 
fer, enlevent un enfant gui ne peſe qu un demi- 
quintal? Le voiſin ſur c te qu'il n'avoit pas 
a faire a un fut, & il rendit le fer au nẽgoc iant en 
. de ſon fils. SD 
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II eſt ridicule de vouloir faire croire des impoſſ. 
bilites. Quand un conte eſt outre, on a tort de 
chercher a le combattre par des raiſonnemens. 
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FAB LE CXXXVI. 
L'Abeille & I Araignee. 


NE abeille & une araignee diſputoient un jou 
avec beaucoup de chaleur, a qui des deux ex: 
celloit dans les ouvrages d'art ou de genie. Pour 
moi, dit Iaraignee, je puis me vanter d'ctre {| 
meilleure mathematictenne de l'univers. Per. 
ſonne ne fait former avec tant d'art que moi, 
des lignes, des angles, & des cercles preſque 
üimperceptibles a la vue: & tout cela ſans compass 
ſans aucun inſtrument. Le miel que vous faites 
& dont vous vous vantez tant, vous le derobe 
aux herbes & aux fleurs. I] eſt vrai, répliqua I's 
beille, vous faites des lignes, des angles, & des 
- Ccercles; mais votre ouvrage eſt auſſi ſuperficie 
que vous-meme; un balai detruit l'un & Tautr 
{ans reflource. | ; _ + 
Le larcin dont vous m'accufez, ne fait aucun 
tort aux herbes & aux flevrs: elles ne ſoutfrent 
pas la moindre diminution de leur couleur ni de 
5 bonne odeur,, Aucun jardinier ne me Challe 
de {on jardin; au contraire C'eſt la qu'on batit- de 
chateaux pour moi & pour mes ſœurs. Au lies 
de déttuire mon ouvra2e, on en a le plus grand 
ſoin: on recueille le mie] que je fais: il excel 
par ſa douceur tout ce que Peſpece entière de 
araignees peut faire de plus curieux. Je ne vous 
patle pas des différens uſages de la cire: il oy 
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fans nombre, Allez frequenter, {1 vous oſez, les 
palais des rois, vous y verrez mille bougies. On 
trouve encore mon ouvrage dans les temples des 
dieux: on brule ma cire ſur leurs autels; & vous 
ctes trop heureuſe, de pouvoir vous fourrer dans un 
petit vilain coin ou perſonne ne puiſſe vous voir. 
Adieu, petite creature, ridicule & prëſomptueuſe: 
vous etes pleine de poiſon, & vos ouvrages vous 
reſſemblent. Travaillez a vos lignes & a vos cer- 
cles: on les dEtruit ſouvent dans le meme inſtant 
que vous les faites: mon ouvrage eſt utile, & durera 
plus long- temps que vous. 

On ne doit apprecier l'eſprit, la ſcience & les arts, 
qu'a proportion qu'ils contribuent aux plaiſirs per- 
mis, ou au bonheur de la vie. 


2. * 
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FABLE CxXXVII. 
Le Hapſan & la Couleuure. 


U payſan allant au bois avec un ſac pour 7 

mettre des noiſettes (c'etoit la ſaĩſon), trouva 
de couleuvre: Ah! ah! dit le manant, je te 
tens a. preſent ; tu n'en echapperas pas: tu vien- 
Iras dans ce ſac & tu mourras. . Lanimal pervers 
je veux dire la couleuvre, & non pas homme) 


vi dit: Qu'ai-je fait pour meriter un tel traite- 


nent ?!—Ce que tu as fait? Tu es le ſymbole 
e lingratitude, le Irs odieux de tous les VICES, 
il faut que tous fo ingrats mcurent, repiiqua- 
Kroument le reptile, vous vous condamnez vous- 
neme: de tous les animaux, I'homme eſt. le plus 
ngrat, L'homme! dit le payſan, ſurpris de la 
ardictſe de la couleuvre; je pourois t'ecraſer dans 


l'in- 
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 Vinſtant ; mais je veux m'en rapporter a quelque 
Jnge.—J 7 ne pr T6 vache etoit a quelque 
diſtance: on Vappelle, elle vient; on lui propoſe 
le cas. . . Cetoit bien la peine de m'appeller, dit. 
elle; la choſe eſt claire; la couleuvre a raiſon. fe 
noutris Thomme de mon lait; il en fait du beurre 
& du fromage: & pour ce bienfait, il mange mes 
enfans: à peine ſont-ils nEs, qu'ils ſont egorges & 
coupes en mille morceaux. Ce n'eſt pas tout, 
uand je ſuis vieille, & que je ne lui donne plus 
de lait, Vingrat m'aſſomme ſans pitie: ma peau 
meme n'eſt pas a l'abri de fon ingratitude: il h 
tanne & en fait des bottes & des ſouliers; de la je 
conelus que l'homme eſt le vrai ſymbole de Tingra- 
titude. Adieu; j'ai dit ce que je penſe. 
L'homme, tout etonne, dit au ſerpent: Je ne 
crois pas ce que cette radoteuſe a dit; elle a perdu 
Feſprit: rapportons-nous-en a la deciſion de cet 
arbre.— De tout mon cœur.— L'arbre tant 
ris pour juge, ce fut bien pis encore. — Je met 
homme a 'abri des orages, de la chaleur & de 
Ia pluie. En été, il trouve ſous mes branches une 
ombre apreable: je produits des fleurs & du fruit: 
cependant apres mille ſervices, un manant me fait 
tomber à terre a coups de hache: il coupe toutes 
les branches, en fait du feu, & reſerve mon corps 
pour Etre ſcie en planches. L'homme, ſe voyant 
ainſi convaincu: Je ſuis bien fot, dit il, d'Ecoutet 
une radoteuſe & un jaſeur. Aullitot il foula l 
couleuvre aux pieds, & Fecrafa. | 
Le plus fort a toujours raiſon, & opprime le plu 
foible; parce que la force & la paſſion ſont ſourde 
2 Ja voix de la juſtice & de la verite. 
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FABLES AMUSANTES. 
FABLE CxxxvIII. 
Le Rat de Ville & te Rat des Champs. 


N rat de ville alla rendre viſite à un rat des 
champs, ſon ancien compere. Soyez le 
bien venu, dit le dernier: vous dinerez aujour- 
hui ici. Volontiers, dit le premier: je ſuis las 
de la bonne chere que je fais a la ville. Le rat 
des champs court, & apporte quelques petits 
zrignons d'un fromage pour ri, & un petit morcean 
de lard ; ctoit tout ce qu'il avoit; il toit pau- 
| vic. Le rat de ville ne fait que grignoter: il etoit. 
| accoutume a faire meilleure chere. Le repas tant 
fini: Venez ce ſoir ſouper avec moi a la ville, 
dit-il a fon camarade: vous verrez la difference 
qu'il y a entre mes repas & les votres. En verite, 
mon cher ami, je vous plains très- ſincẽ rement; je 
ne ſais pas coniment vous pouvez faire pour ne pas 
mourir de faim: ſi vous voulez, vous reſterez 
toujours à la ville avec moi: mon trou et à votre 
ſervice ; vous y vivrez ſplendidement; ma table 
ſera la võôtre, & vous ferez toujours bonne chere. 
Vite, partons, dit le neee ; U me tarde d'ctre 
votre commenſal. 
Les deux amis partent, & arrivent vers minuit 
a une grande maiſon. Le rat de ville conduit ſon 
camarade dans un beau falon, etale devant lui, 
ſur le coin d'un taps de Perſe, les mets les plus 
friands: rien n'y manquoit, poulet, chapon, 
dindon. Frere, calftnent trouvez- vous ce 
roti ? Neeſt-il pas bien tendre ? Que penſez- 
vous de ce-pate de pigeonneaux? Avouez que 
vous ne faites jamais de fi bons repas a la cam- 
pagne. Pendant qu'il falſoit ainſi Eloge des ſes 
meets, 
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mets, ſans donner lè temps a ſon camarade d- ava- 
ler un morceau, un domeitique ouvre la porte: 
adieu nos rats: ils decampent auſſi vite qu'ils 
peuvent. Le rat des champs ſe tapit dans un 
coin; il trembloit de tous ſes membres, & mau. 
diſſoit cent fois, ami, roti & pate. Le rat de ville 
n'avoit pas fi peur; il etoit en ſureté dans fon 
trou: il avoit oublie de le montrer a fon ami, en 
cas de ſurpriſe. Cependant le domeſtique fe re- 
tire: le rat de ville reparoit auſſitöt, & rappelle 
ſon camarade.—Venez, venez, le danger eſt paſſe 
Pour le reſte de la nuit: finiſſons notre repas, & 
puis nous mangerons pour notre deſſert, du fruit 
delicieux, des noiſettes, & des marrons. J'ai af: 
ſez mange, dit le campagnard encore efiraye: 
adieu, il faut que je retourne au logis. Je nen- 
vie pas l'abondance, ni la delicateſſe de vos repas: 
je prefere mes grignons à vos friandifes. Fi du 
plaifir que la crainte. peut corrompre. f 
Une fortune mediocre avec la paix & le con: 
tentement, eit preferable a Vabondance qui el 
1 de — de craintes & dingen 
tudes. 5 
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FABLE CXXXIX. 
Les Animaux malades de la Pele. i 


FA peſte Etoit parmi les animaux, & en enlevoit 

tous les jours \un nombre prodigieu« : apres 
qu'elle evt continue quelque temps ſans zeclache, 
le lion tint conſcil, & dit aux animaux. Mes 
chers amis, je crois que le ciel a permis cette in- 
fortune pour nos peches: faiſons une confeſſion 
générale, & gue le plus coupable de nous fe FA 
I: - = Cine 
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crifie pour le ſalut des autres, Tous les animaux 
applaudirent a cet expedient, & le renard fut dé- 
clars, du conſentement unanime de Faſſemblee, 


un ¶ pere confeſſeur dans cette occaſion. 
Ay, Le lion, avec beaucoup de generoſite, commenca 
rille le premier à faire fa confeſſion. —J'ai ete un grand 
ſon pecheur ; ; Jai deyore beaucoup de moutons: que 
en MW wavoient-ils fait? Helas! rien; ils, n'etoient pas 
re- coupables: meme une fois, c'etoit un cas de nẽ- 
elle N cetiite, il eſt vrai, j'ai mange le berger: je me 
alle Wl ſacrifierai done s'il le faut; mais il eſt juſte que 
, & chacun s'accuſe, & que le plus coupable perifle. 
fruit Le renard, avec beaucoup de gravite, avoua, que ces 
| al- meurtres dans tout autre que le roi des animaux, 
ye: [crotent certainement des crimes.; mais que. fa 
'en- MW majclte leur faiſoit beaucoup. d'honneur en les cro= 
pas: quant: quant au berger, il n'y avoit pas le moindre 
i du mal de l'avoir mange auth : la néceſſité juſtifie cette 
action; ſelon tous les caſuiſtes, elle n'a point de 
con- oi. Ainſi jugea le renard, & ſon jugement fut ap- 
eſt N plaudi de toutes les betes de aſſemble. ot 
whe Le tigre, le Ieopard, Vours, & le loup fe 


confeſsèrent de pluſieurs Enormites ſemblables A 
celles commiſes par le lion. Ce ne ſont que des 
peccadilles, dit le confeſſcur : Moi-meme, Jupi- 
ter me le pardonne ! J'ai une fois enleve. & mange 


cvoitmatins, qu'il everlloit tout le voilinage : : ce maudit 
oro mal ne me laiffoit pas dormir . .. Mais avan- 
iche, ons, Enfin un pauvre ane vint a ſon tour, & 
lit avec beaucoup de contrition: Je me ſouviens 
u'un jour, portant des choux au marché, j'en ai 


e in- | 

ontnangé quelques feuilles: je mourois de faim: je 

£ 5 ſuis tres-fache de ce larcin,' & j'eſpere . . . . Vous 
perez. S$'Ecria le repard,. tranſport& de zele & de 


un coq: le fanfaron faifoit tant de bruit tous les 


colere ! [ 
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colère; eh! que pouvez vous eſperer apres avoir 


112 


commis un crime auſſi enorme? Ceſt vous, vous 


ſcul qui -etes cauſe de la peſte & de tous les maux 
que nous ſouffrons. Quoi! manger les choux de 
votre maitre!? Mon cher monfieur, repliqua le 
pauvre baudet, tremblant de tous ſes membres, 
ce ne ſont pas les choux que j'ai manges ....4, 
Coquin, tu as mangé les feuilles, & c'eſt tout un, 
Tu mourras. Li-deſſus les animaux feroces fe 
jeterent ſur Vane, le mirent en pieces, & le devo- 


Il y a des gens qui ſont ſouvent punis pour de 
petites fautes, tandis que d'autres echappent quel- 
quefois aux chatimens qu'ils meEritent pour les 
crimes les plus enormes. „ 
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| FABLE XL. 
Le Meunier, ſon Fils, & leur Ane. 


TL JN weünier qui ne manquoit pas de pratiques, 
aveit eleve un ane: la mouture lui four 


& reſolut de le vendre à la premiere foire. Le 
jour étant venu, il dit a ſon fils: V<ndons maitre 
Grifon; nous n'en avons pas beſoin; nos che- 
vaux ſuffiſent pour porter la farine et le grain.— 


Vous avez raiſon, mon pere, cet animal nous ef, 
tout-a-fait inutile: il ne fait que braire, & trou- 
bler le repos de nos voiſins: s'il vous plait, je 
vous accompagnerat à la foire. Le pere y con- 


ſent: ils ſe mettent en marche, le pere, fon fils 
& leur ine. | 1 
Pour ne pas fatiguer le baudet, & pour le fair 
paroitre frais, ils lui lient les pieds, paſſent une 
1 | | perche 
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acrche a travers, & chacun en porte un bout. La 
premiere perſonne qui les vit, eclata de rire. 
Pauvres gens que vous Etes | Quelle farce jouez- 
'0us? Le plus ſtupide des trois n'eſt pas celui 
que vous portez, Vous avez raiſon, dit le meũ- 


res, 5 . | Aus hats | 
. . ier, rougiffant de fa ſimplicité, je reconnois mon 
un, Werrcur. A Vinſtant il delie la bete, & la conduit 
s ſeevant lui. La bourrique qui aimoit fort a 


tre portée, ſe plaignit en ſon patois de ce qu'on 
a faiſoit marcher. Le meiinier n'ecoute pas ſes 
/aintes, & ſon fils monte ſur Ja bete. „ 
Vous n'y penſez pas, jeune etourdi, dit un voya- 
eur qui paſſoit par le meme chemin; n'avez- 
ous pas honte de laiſſer marcher apres vous ce 
auvre vieillard qui n'en peut plus! Deſeendez : 
ous etes grand & robuſte : c'eſt a vous de ſuivre, 
2 la barbe griſe de monter ſur lane. Monſieur, 

it le meunier, ayez un peu de patience z vous 
rez ſatisfait. Le garcon met pied a terre, & ton 
ere monte ſur le baudet. Quelle barbarie, dit une 
jeille femme un moment apres, de laiſſer ce jeune 
argon aller a pied, tandis que ce vieux penard eſt 
is comme un évèque, & penſe etre bien ſage! 

e pere crut avoir tort, & prit ſon fils en croupe. 


ques, 
17311 
1 Jas, 


Le 


laltte 


Le lonſieur Griſon ſe plaignit a ſon tour : Que Vous 
is eg cruel de traiter ainſi une Pauvre bete qui vous 
trou- ſervi ſi long-temps Vous m Ecraſez, mon bon 
. altre. — Avance, Griſon —Grifon obéit. 
don Un moment apres, ils rencontrent autres voya- 
n 1; 45 3 chacun trouve 4 gloſer; l'un dit, ces 
ns- ci font fous ; le baudet n'en peut plus: Pau- 
tail ajoute, il mourra fous leur poids : fans doute, 
t uni ont envie que de vendre ſa peau A la foire. 
\excht Irbleu, dit le meünier en c_ bien fou eſt 
e monde; cepen- 


lui qui pretend plaire a tout 
OC dart 


114 FABLES AMUSANTES. 


gant voyons, {i je ne puis en venir a bout. I. 
deſcendent tous deux, pere & fils. L'ane, de. 
chargé de ſon peſant fardeau, marche devant eu 
8 les oreilles & charmé d'etre a ſon ail 
A peine avoient-ils fait une mille, qu'un aut 
voyazeur les rencontra, Nouveau reproche 
Depuis quand, demanda-t-jl, eſt-ce la made 
qu'un ane voyage a fon aiſe, & qu'un melinia 
aille a pied? Vous avez raiſon, répondit le mal 
tre; ceux que nous avons rencontres avant vou 
pretendoient la meme choſe; mais blamez-maii 
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ou me louez, je veux deformais faire a ma teéte 
— Ille fit, & fit bien. | | 
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A . 
GENERAL INDEX 
OP 


The Wonps which oſtener occur in the” 
foregoing FABLES, | 


a, hat. 
a, %, oats Ie 


| 3 la, au, aux, zo the, 


Avec, with, 
Ce, cet, cette, this, that. 


Ces, theſe, thoſe, 


Celut qui, he who 5 him 
ao. Celle qui, He 
who ; her wha, 

Ceux qui, celles qui, Be 
d < thoſe auh. 

C'eſt, 7t is. 


Ce n'eſt pas, It is noi. 


Ce n'eſt que, it is only, or 


but, 
Ce qui, ce que, hat, 
Dans, in, into. 
Demanda, aſted. 
De, du, d', of or from. 
De la, du, „ 
or from the, ſome, 


Dit Urine, ſaid, 

Elle, He, it, her, 

Elles, they, them. 

En, (pron.) of Ties of her, 
of it, of them, any, 
ome. 

En, (prepoſition) 35. 

iſt, is, 

Etoit, aua. 

Etoient, were. 

Eux, they, them. 

Fut, was. 

Furent, were. 

Je, J's 7 . 

II, he, it. 

Ils, hey. 

* (adv.) there. 

., F; 
the, (ſometimes not ex- 


preſſed in Engliſh.) 


les, (articles 
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Le, la; P, (pronouns) him, Que, qu”, - (pronoun rela. 


f her, it. tive) whom, that, which, 
Les, (pronoun) hem. Que, (pron. inter.) what, 
Leur, leurs, (poſitive pro- Que, qu*,: (after a compa- 

nouns) their, theirs. rative degree) han, as, | 
Eeur, (perſonal pronoun) Que, (conj.) that, (ſome- 

them, to them, times not expreſſed in 
Evi, Bim, her, to him, 10 Engliſh.) : 

her. EE > Qui, awho, mwwhom, that, 
Mais, but, ewhich, | 
Me, m', moi, me, to mes Repliqua, replied. 
Mon, ma, mes, my. Repondit, anſwered, 
Moi, J, me. | Sans, awithort. | 


Ne pas, ne point, vt. Ne Son, fa, ſes, bir, her, in. 
rien, xothing, Ne ja- Sous, under. | 


mais, newer. Sur, on, 1 pon. 
Notre, nos, our. Te, thee, lo thee, 
Nous, awe, 4%. © Ton, ta, tes, hy. | 
On, (adv.) where, Tout, tous; toute,  toytth, 


Ou, (conj.) or. 5 all, whole, 
„ Tu, Bou. 
Pour, (before a noun or Un, une, 2, an, one. 
pronoun) for (before Votre, vos, your. 

an infinitive mood) , Vous, vou. | 
| | 5 40 it, there, thithers. 
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PARTICULAR INDEX 
itt. | or 


The WorDs, and their Signification in 
EnGL1sH, according to the Order of thr 


ove FaBLES. | 


—_— 


FaBLE I. Aigle, Eagle. Aiglons, Baglets. 


'ELEVOLIT, %. juſqu'aux, into. nues, tics, 
* comme, how. regardez fixement, fare at. ſoleil, 
un. petits, Jittle ones. Eblouit pas, dies not dende. fils, 
15, roi, Lug. oiſeaux, birds. pere, father. aicul, grand- 
ather, biſafeul, great . grandfather. ancètres, anceſtarre 
ont regarde, have flared at it. de meme, in the ame 
nanner. ſaivez, follow. exemple, example, ne poura.  - © 
mais, will never be able. vous faire baiſſen, io node * 8 
aft down. les paupiè res, your eli. IE T 
II arrive ordinairement, it commonly happen e 

intucs. bonnes qualites, Ter gualitics. ſont tranſmiſes, 
re tranſmitted. enfans, children. legons, leffons, ache- 
ent, finj/h, ce Que, aubat. nature, nature, a COMMENCE, 
fue - 255 R | | , 
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FaßILE II. Chien, Dog. Ombre, Shadow, 


2 2 — — np * "SF, . _ |, 1 
— on, — n 1. 2. pour — 2 — 
6, 3 OD a+ , =o 2 —— > 


A . * — 
I. 
PO 


8 on —— e — r - 9 ky 8 —_ . . 
Ie nas > — Gy 
0 £0" 7 Sy 
— 0 . 2 2 » 1 * * "4 a" 
A Ni. Str Wiz ww N 
* * — — —— — > — Ang RARE 3. * | 
K — ST 


ATE 
? 3 


3 


— - — 1 Ss > 6 
CLOS na F 


Tenant, Holding. morceau, bit. viande, meat, | 
gueule, his mouth, traverſoit, croſſed. rivicre, giver. Vit, 
ſaw. image, image. eau, water, crut, believed, d abord, 
at firſt, cetoit, it was, autte, oor. portoit, 'carried, 
proie, prey. approche, approaches. s eloigne, goes aw 
ne te pourſuivrai pas, Saut purſue thee, ni ne quitten, 

nor fhall I puit. ce que, what. tieus, Hold. inſtinct, in 
Stink. dit. tells. n'est que, art but. - | 

Imitez, imitate. prudence, prudence. ne quittez Jjamaiz | 

neden quit, e ſulſtaucè. | 
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FA BI E III. Ane, Aſs. Sanglier, Ni Baar 


Baudet, %. eut, had, impertinence, im pertiue nu 
"ſutvce, % How: braire, bray. apres, after. inſulter, ia 
animal courageux, couragecut animal, en, of it. Mt 
bord, at Frl. irrite, irritazed. tournant la tete, turning 
fit head, vit, jaw. d'cù, from whence, venoit. cam 
inſulte, #©/ult, continua, cantinned. tranquillement 
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i quietly. chemin, way, ſans honorer, without honouring 
} '\ = faquin, /coundrel. d. une ſeule } parole, <with one ff ingh 
1 14 f wrd. N 5 | : 
Wt | | Silence, filence. mepris, contempt. font, are. ſeule 
„ only. vengeance, Vengeance. galant-homnie, gentleman 


devroit FONT ens take. lot, fool, 


Fo a. ae 
_ __ 7 
—_ 


=" FROM VI. Fervvilſs, Crab. Fille, Daughter, 


Comme, how. matches, . diſoit, faid, jour, 
5” 3 mere, mother, ne faurois-tu; canſi thou not. - allet, 
go. en avant, forwards, comme, as. marchez, "walk, 
vous-MEme, zourſelf, cela m'cit naturel,- i7- is . natnra! 


me, puis-je aller, can I go, autrement, otherewiſe.. que 
than, ne Kites, as, Fs s fee: toujours, always, A rect 
12 Ion; 


EE Ex 


lons, backwards. pere, father. frères, brothers, ſœurs, 


- 


LY 


. ers. famille, family, 2 
5 Lecons, Ions. ne corrigent pas, ds not correct. dẽ- 
t hauts naturels, atural defects. 
. Mit . _ | Ren Ne 
— FABLE, V. Singe, Ape. 
aw, Quelle vie baſſe & ennuyeuſe, <vhat a low and tire- 
terai, ie Life. celle, that. mene, lead. forets, fore/ts, animaux 
R, i. upides, Hupid animals. ſuis, am. image, image. homme, 
nan. $'ecrtoit, cried out. degoute, diſguſted. de demeurer, 
amais vith davelling. x bois, avoods. il faut que Jaille vivre, 1 
„% 29 9nd live. villes, cities. gens, people. reſſemblent, 
eſenble. ſont, are. civiliſés, civilized, alla, auent. sen 
bpentit, rented. bientot, cor. pris, traben. enchaine, 
2 ar, NVeined. moque, mocked, infulte, infulted. - | 
Frequentez, keep company with,  ſemblables, lile. ne 
iuenaortez pas, don't po out, iphere, inſulted. 5 þ 
rnfull Ban Lb Ss - — 
1 FagLE VI.. Renard, Fox. Raiſins, Grabes. 
cane Certain, certain. Gaſcogne, Gæſony. quelques- uns 
emeniiſent, ſore people ſay. Normandie, Normandy. mourant 
qu reſque de farm, alnoſt farving. vit, ſaw, au haut, af 
n eg. treille, vine arbour. en auroit fait volontiers un 
pas, a hace avillingly made à repaſt of them. comme, 
ſeu. n'y pouvoit atteindre, could not reach them. malgre, ir 
WL PP of. efforts, attemps. font, are. trop verts, 700 for. en 
en allant, going away. ne ſont bons que, are 'only good. 
touats, blackguards, _ | 3 
. Mepriſons ſouvent, en deſpiſe. choſe, thing. parce 
ler. hui! net pas, becauſe it is not. pouvoir, power, de Fob- 
jour nir, 79 obtain it. 5 5 : = 1 0 
„ allet, 5 a 3 
qua FABLE VII. Deux Pots, Two Pots, 
ra! Wil Pot de terre, earthen pet. un pot d'airain, one / brafs. 
W 9" jour, one day, enleves; carried away, grande inonda- 
n | CES I , tion, 
lony : 


" 
4 * 
1 
nel 8 y * 8 
* 5 : 
— ru ooo „ Veg oh 7 _—— — 
pity 


e — 4 I 
— 0 12 
* on Toe” IE | a. a 9, 3 
2 1 - 


2 


* 
of 


5. 
8 
1 
LE 
i + 

i 


©. + 
Mm * 
— a 


vill do und harm. Eloignez-vaus de moi, -#eep from ma 
prie, pray. premier, former, cat, for. s'il arrve, if i 


ewithout being. mouillee, wet. pauvre bEte, poor bra 


gatelle, tries. bien du temps, much time. inquietud 


i». FREE 


tion, great inundation. frere, brother. dernier, la 
n'ayez pas peur, de not be afraid. ne ferai point de my 


happens. courant, flream. vous jette contre, daſhes ju 
againſt. ou, or. conſtitutions, contizutions. ſont, are. | 
differentes, /o different, briſerez, will break, en milk 
morceaux, ix à thouſand pieces. L 

Vraie amitie, tue friend/5ip. ne ſauroit, canuet. ſub 
ſiſter, /ab/. qu entre des Egaux, but betaueen equals. 


FaBLe VIII. Brebis, Sheep, Buiſſon, Buſh. 

Separee, ſeparated. troupeau, Hock, ſurpriſe, owerialn 
orage, fiorm. ſe mettre a Vabri, Selter himfelf; pluie, mi 
ſe fourra, crept. epineux, thorny. reſta, remained. juſqui 
ee que, till. ent cefſe, wvas ower. eut bien de la peine at 
debarraſſer, had much ade to get her/clf rid. epines, tha 
5 reuſſit cependant, bowewver brought it about. après, afin 
ien des efforts, mazy efforts. ſortit, got out, ſans ein 


perdit, 4%. preſque, alm. laine, wood. 
On entreprend, people uudertale. proces, law ſuit. h 


aneafineſs, ſoin, care. on gagne ſa. cauſe. they carry thi 
cauſe. quelquetois, /cmetimes. gagnant, c@rryirg. ſe rui 
ruin themful es. 


e 


FapLE IX. Villageois, Cruntryman. Couleus 


Adder. L 


| Rapporte, relates, trouva, found. hae, hedge. pre 
que morte de froid, almo/? dead with cold. touche . 
compaſſion, moved with compaſſion. prend, takes. en 
porte chez lui, carries t his houſe. tend; lays, le loi: 
du feu, along the fire. à peine, ſcarcely. animal engourdiſ-:, 
beuumbed animal. ſent, feels, chaleur, Beat. leve Ia tnf. 


4 


raiſe. his bead, ie Ttephe, avriggles. s elance, * 
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3 berefor. eſt-ce Ih, is this. e 


b. manant, clown, ingrate, angrateful wwretch. 
nourras, Salt die. A ces mots, at theſe words. bechez 
bade, aſſomme, Kills. bete, beaſt. 

Il y a, there are, des ingrats, w:grateful people. il ne 
aut 12 one muſt not. pour cela, on that account. ceſſer, 
caſe, d"etre, to be. | 


- 
8 ** — — 
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La 


Fazre X. Chat, Cat. Chauve-ſouris, Bat. 


Ayant ete, having been. une fois, once. Pris, taken, 


pd re/cnſed him. jamais, never. manger, w eat. ſouris, 
ice, U arriva, i# happened. jour, day. attrapi, caughte 
range, barn. maitre Grippeminaud, maſter Gramalkine 


are not. comme, as. ſouris, mouſe. croquerai, claw 
7 oifeau, bird. diſtinftion conſcieneieuſe, os: 
inctisn. fit, made. repas, repaſt. 

Les hommes de mauvaiſe foi, raves. ne manquent 
23 de pretextes, want no pretences. ni, vor. raiſans, 


gens. juſt ifier, tic. iujuſtice, injuſtice. 


. 


FaBLE XI. Deux Grenouilles, Two Frogs. 


Ne pour ant, ot being able. plus reſter, remain any len- 
. Wee ens. deleches, dried up. chaleur, Heat. ete, 
mer, convinrent, agreed. aller enſemble, go together. 
xercher, in earch. eau, water. ailleurs, elſewhere, 
pres avoir, after having. beaucoup, much, voyagẽ, 
avell:d, arriverent, arrived. aupres, near. pults, 
ell. venez, come. commere, gib. deſcendons, let us 
| down, chercher, ſecking. plus loin, farther, parlez, 


mpanicn, Si l'eau venoit à nous manquer, {ould the 
ater fail us, ici, here, comment, bow. ſortirions- nous, 


abe £0 outs 
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n 
1 
* * 


let, vc“. promit, promiſed. rat, rat. Ven avoit delivre, 


mbarraſſe, puzz/ed, long temps, à loug while. noſe, 


at, fort a votre aiſe, nuch at your caſe. compagne, 
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. retires, & va le cacher, goes end hid-s himſelf. trou, hi 


care. autre fois, her time. ear, for. fi, if, vous mary 


eels, vous vous repentirez, youll repent. trouverez, wi 


_ SIND ESX 


Il ne faut jamais entreprendre, ve foould never undertah, 
action „action. importance, imm pos TAance. conſidèrer, can, dere 
ing. Es a Conſequences. 


FapLE XII. Deux Cogs, Two Cicks. 


Se difputoient, contended for. ſouverainete, ſu 
reignty. fumier, dunghill, combat, fight, cruel, cru 
ſanglant, 6/5947, ſe maintint, was kepr up. long temp 
a long time. avantage egal, egual advantage. de part & 
d'autre, o both ſides. enfin, at laß. un, one. fe retite 


vainqueur, conpueror. grimpe, climbs. fur, up. fon 
met, 7p. maiſon, houſe. ſe bat les cotes, claps his fin 
ailes, wings, chante hantement, /oudly crows. victoir 
victory. vautour, wx/ture, planoit, w§as hovering, 2.08 
my. entend, hears. ite fees. fond ſoudainement fu 
makes a ſudden flop at. emporte, carries off. ſerrs 
talons. 

Cachez, conceal. avantages, advantages, ne vous ele 
"ah don't bs elated. profperite, proſperity. 


stk III. Aber. Enfant, By 


Cherchant, ſceking. des anguilles, ele, mit, pat 
par mégarde, inadvertently. la main, his hand. vopan 
ſeting. dne priſe miſtake, effet, ect. ſimplicité, fi 
pliciq. non pas, xc. malice, malice, prenez garde, tal 


meddle, manter, handle. au lieu d'anguilles, inflead 9 


Find, ſouvent, often. ail-z, enough. juſte & mode re, ja 
and moderate. pardonner, Forgive, 

C'eſt ſageſſe, 7 is ai . aufſi bien que, as cell a 
juſtice. juſtice. punir, gun: G5. comme, as* faute, faul 
taite, dere. deliberation, az rberatis!:, 


Fab 
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lerlah. 
anſuder 


. XIV. Loup, olf. Porc-epic, Porcupine. 


urprenez, ſurpriſe, Etre, to be. arme, armed. comme, 
. Etes, are. ne ſommes pas, are not. guerre, Ware 
emps, time. paix, peace. Croyez, believe, mettez, lay. 
oies, briſtles, de cote, afide. reprendrez, take again. 
huand, when, jugerez à propos, think fit. ami, friend. 
ge quitterai pas, Hall not quit. armes, arms. ſommes, 
temp. cela peut &tre, that may be. cas, caſe. ne ſuis: je pas, 


part =I t. compagnie, company. | 

rette Homme prudent, a prudent man, toujours, always. 

„ bi:rdes, guard, contre, again. avis, advice. ennemi, 
{ons ey. . „ 

s fu 


— ** ———_—_ a * 8 ———_ 
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nt far, 

ſerrs, 


FaBLE XV. Soleil, San. Vapeur, Vapour. 


Ey. vit, ſaw, épaiſſe & malſaine, thick and unwhaleſomes' 
ui ſe repandoit, extending itſelf. plus belles fleurs, 
neſt fiorwers. jardins, gardens. pres, meadows, as, haſt. 
ten choiſi, avell choſen. temps, time. depart, departure. 


 Elereg 


ence, ternir, taint, beautes, beauties. nature, nature. 
duis, erf5y, quelques heures, /ome hours. triomphe, 
t, FS). malignite, malignity. reviendrai, Gall return. 
emain matin, 70-729rrow morning. Teparer, repair. maux, 
%%. auras faits, Halt hade donc. mettre fin, put an 
le, g exiſtence, exi/tence. 8 = 

Embieme, emblem, verite, truth. diſſipe, diſſibates. tot 
fleas "= tard, e or late. mediſance, ſlander. 


MC: — 


FasLE XVI. Ane, Aſs. Maitre, Maſter. 


Trouva, found. par haſard, by chance, peau, ſei. 
on, Jian. s'en revetit, put it an. ainſi deguile, bur 
ruiſjed, alla, avert, forets, res. repandit, ſpread. 
Fab G 2 * Par 


Rencontra, met, par haſard, by chance. frère, brother. 


Vers, towards. ſoir, evening. jour d'ete, ſummer . 


epandre, ' ſpread, influence peſtiteree, peſtilential in- 


Pee r —— >a agt Ju —ͤ—— — — 1 


7 f 
% 


HM 1 


par tout, every aubere. terreur, terror. conſternation, 
eonflernation. animaux, animals. fuyoient, fed. devant, 
before. enfin, at laſt. rencontra, met. vouloit Epouvan. 
ter, avould frighten, auſſi, elſo. bon homme, good man, 
appercevant, perceiving. quelque choſe dt long, ons 
thing long. deux Cotes, io fides, tète, Bead. maitre bay 
det, maſter grizzle, quoique, though. ſoyez vetu, be dn, 
comme, /ike. oreilles, ears. trabiſſent, betray, montrent, 
Few. n'etes reellement qu”, rea/ly are but, | 
Sot, Vol. toujours, always. place, mark, d&couvn; 
diſcovers. rend ridicule, renders ridiculous. afteRation, 
affectation. juſte ſujet, juſt /ubjef. ſatire, ſatire, mepriy 
eontempte | 


FABLE XVII. Pecheur Fiſherman. Petit Poll. 
| ſon, little Fiſh. 

Tira, drew out, rivière, river, fort, very. bien 
zvell. bon homme, good man. voila, zhis is, heureuli 
commencement, lucky beginning. miſericorde, bleſs 22 
s'Ccria, cried out. fretin, young ſib. en s agitant ag 
"ting himſelf. au bout, at ihe end. ligne, line. voulaf 
vous faire de, vill you ds auith. ne ſuis pas plus gray 
am not bigger. chevrette, Srimp. il vous en faudroi, 
you want, plus de cent, more than one hundred. tail 
five faire, make, plat, diſh. quel, what, ne ſuffiti 
pas, world not ſ:ffice. dejeiner, breakfafl, croyer, | 
liewe. rejetez, throw again, eau, water. il y a, there i 
grand nombre, great guantity. - gros poiſſons, lag 
bbs. feront mieux votre affaire, avi! anſaver your fil 
poſe better. ami, friend. vous avez beau prier, it is i 
wain you pray. ſerez frit, /ball be fried. des ce ſoir, ti 
Very ewening. : =» 

Ce que l'on a, what one has, vaut mieux, 7s bein 
eſpere, hopes for. - | 
FaBLE XVIII. Oreilles du Lievre, Hare's Ear 

Lion, lion. blefſe, avounded. par haſard, by chant 


cornes, hors, taureau, bull. colere, paſſion, ban 
| 5 banijhi 


tion, 
vant, 
UVAns 

man, 


Jon 


> bau- 
\trent, 


baniſhed ont of. royaume, kingdom. betes I cornes, 


ters, Cii's, flags. decamperent, ſcampered away. auſ- 
fitor, ir mediately, voyant, ſeeing. ombre, /badows 
preilles, ears. alarme, alarmed. ſe prepara, got ready. 
zuſſi, /ihewwiſe, couſin, coufen, il faut que je parte, I 
mt depart, crains, fear. qu'on ne prenne mes oretlles, 
eft my ears ſhould be taken, me prenez-vous, do you take 
ne. imbécille, idiot, ce font, they are. honneur, honoure 
dn les fera paſſer, zh-y will paſs, Vanimal craintif, 
ear ful animal, j aurai beau dire & proteſter, it will be 
n vain for me to ſpeak and proteſt, on n'ecoutera ni mes 


OUVIR; 
ation, 
depri, 


lation: wwitl be lifte ned to, %... * 
Innocence, innocence. n'eſt pas a Vabri, is not ſheltered. 
ppreſſion, 2ppreftor. „ 


Pol 


dien, — 
eurem 
eſs 2 
agiit 
voulei 


FABLE XIX. Ane, Aſ. Loup, Wolf. 


Paſſant, paying. pres, near. cabane, cottage. appercut, 
received. zu travers. through. trou, hole. porte, door. 
able, able. „ mit A brairc, began to bray. de, with. 


+ 
oo ſulter. fit. Ecoutes, hear. mangeur de brebis & 
taille gneaux, Heep and lamb eater. fleau, ſcourge. trou- 
ſuffirihaux, ett. animal cruel & ſanguinaire, cruel and 
ez, lo: /?y animal. viens ici, come here. me moqus, 
there i. cruauts, cruelty, faquin, ſcoundrel, étois, waſte 
, lags, wt. ferois tenjy, would make bold. langage plus 


li, politer language“ nes qu', art only. lache, coward. 

Caractère, chæracter. d'etre, 10 be, courageux, couras 
ws, quand, when. danger, danger. inſulter, ts inſults 
abri, /oeltered. reſſentiment, reſentment, . 
is belle 3 5 Soo 


"aur ful 
it 1s "0 
— „* 7. 
Olr, tht 


| ABLE XX. Chaſſeur, Huntſman. Chien, Dag. 
g Ear iccompagne, accopany'd.. d', by. Epagnenl, ſpaniel. 
y chant} /v becaſſine, ſnipe. meme infant, ſame inſtante. 
basti e. brace. perdrix, partridges, ſurpris de, ſurprized 
G 3 NE at 


banijpt 
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horned braſts, chevres, goats. beliers, rams. daims, 


aroles ni mes-proteſtations, either my words nor my pris 


2 
a * 
= — 


226 Ee x 


at. accident, accident. mira, toad aim, voulant, Willing 


tirer, Pont, manqua, miſſed. une; 9c. Autres, hers, be 


maitre, good maſter. dev riez jamais viſer a deux huts, 


Should never have tvs aims. ſi vous n'avie z pas te blau 


had you uct been dazzled. ſédult, ſeduced. eſperance trom- 
peuſe, deceitful hope. n'auriez peut ètre pas mangui 
Would perhaps not have missed. 

On ne reuffit pas ſouvent, prople do not Hen Ae 
projets, pigjects. on ie propoſe deux fins, they have in 
ends in diego. parceque, becanſy9, moyens, meant 


prend, vate. diviſent, divide, trop, reo much, attention 


attention, 


88 


\ FABLE XXI. Chene, Oak. Sycomore, Sycamort 


Etoit plante, wvas planted. pres d', near. dernit 


latter. pouſſa, fhocted forth, feuilles, 1 det. des, fm 


commencement, beginning. printemps, /pring. meptil 
deſpiſed. inſeaſibilits, inſenſibiliſy. premier, form 
voifin, zeighbeur. ne compte pas trop, don't rely | 
much,: careſſes, cares. chaque zephyr inconſtant, a! 
fickle zephyr. froid, cold. peut, may, revenir, n 
pour moi, as fer l. ne ſuis pas prefie, am noi is 
Hurry.  pouſler, ſont forth, attends, wait. que, 
chaleur, heat. ſoit, be, conſtante, corflant. avoit raild 
was in the right. YERTs Jroft. dctruifir, arfirg 
beautes naiſſantes, i beauties, en bien, qwell, f 
Yois-je pas raiſon, wwas I wot in the right. de ne me 
preſſer ſi fort, x07 10 be iu 0 great a hurry. | | 

Ne comptez pas, dent rely, excefſives, eæceſſiue. 
or. ſont, are. ordinairement, commonly, courte dul 
Fort continuance. 


Fans XXIII. Jeune Taupe. yourg Mole. Mi 
Maler. 


Elargifſant les naꝛ ines, evidening her nftrile. v 


Pere 47. etrange oucur, ſtrange ſmell, ce me 00 
| thi 


” * 


* 
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mthinks, n'entendez- vous pas, den', you hear. bruit, 


willing 

5. bon %%. canons, cannons, regardez, leo. ne voyez vous 

x butyl pas, dot you” ſee. meute, pack, chiens, hounds, vien- 

ebloui rent, come. fille, daughter. taiſez-vous, hold your tongue. 

trom ne ſents, either ſmell, n'entends, vor hear. ni ne vois 

danqui rien, or /ce any thing. croyois, thaught. qu'il ne vous 

nanquoit que, you wanted only, ſens, ſenſe. trouve, find. . 

accu qu'il vous en manque trois, you want three, car, for. - 

de Hu pouvez ni ſentir, can neither ſmell. ni voir, nor fees 


entendre, Hear. 
Défaut, defect. petits-maitres, coxcombs. faire pa- 
rade, make a foro. connoiſſances, knowledge. n'ont 
pas, have not. montrent, /ow. caquet ridicule & im- 
portun, ridiculous and importunate prattling. ne font 4, 
are ouly, ſots, fools, ne ſavent rien du tout, row nothing 


at all, 


meant 
tention 


amore. 


dernit 


a». 


s, fi | | 

meprig' ate XXIII. Lion, Lion. Tigre, Tyger. 
wa 8 Renard, Fox. a 

rely | Tout epuiſes, guite-exhauſted, à force de ſe battre, by 


It, t 


fink o Sting. au ſujet de, concerning. je 1. 
eiu f fig 99 J ring. jeune fao! 7 


young fawn, avoient tue, bad iilled, obliges, obliged. 


t i . E 
85 jetter à terre, /ay themſelves upon the ground. ne 
: rai pouvant continuer, r being able to continue. combat, 
| 4 : ? : . = 5 * 
4210 onbat. pendant que, whilt, ſituation, ſituation. vint, . 


ame, enleva, carried off. proie, prey. fans quiaucun 
es deux combattans, avithout any of the tau combattants. 
it s'y oppoſer, being able to oppoſe him. frere, brother. 
Ola, behold, fruit. fruit. ſotte diſpute, fooli/h diſputes 
ile, 11. a mis hors d'etat, has rendered unable. d'empe- 
her, zo hinder, coquin de renard, raſcally fox. enlever, 
Z _ away with, a dupe l'un & Vautre, has robbed 1 
59165. | 
Sn, when, deux ſots, tavo fools. ſe diſputent, go 15 
ogelher by the ears. ſont ordinairement, commonly are. 
upes, dupes. ſottes querelles, fooliſb quarrels. troiſième, 
bird perſon, en fait fon profit, makes his profit by them. = 
G 4 | |  FaBLs =_—_ 
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Angle grain. ſuffit, is /. ficient, nourriture, /u/tenanc, 


ſpeak. ſourd, deaf perſin. mourrez, fall die. ne man- 


quelque jours auparavant, ſome days before, ſtratagèm 


gaga a, frovotred. chiens, dogs, contre, against. lui a 
rachèrent la toiſon des Epaules, pulled iff bis fleece * 


oppreſſion, oppreſſes ren. plus fort. ftrongeſ, 


_— N D E X. 


FABLE XXIV. Vieux Chat, old Cat. Jeune 
Souris, young Mouſe. 


Sans experience, ewvithout exferience. ſe bafards, ver. 
tured. fortir, 20 go ent. trou, Hole. priſe, taken. laiſſez. 
moi vivre, det me live. taille, fixe. n'eſt pas a charge, 
3s not chargeable. maiſon, houſe, un ſeul grain, as 


noix, aut. rend, renders. toute dodue, guite plump. | 
preſent, nab. maigre, leau. attendez, flay. laiſſer, 
leave. repas, repaſi, enfans, children. vous trompes, 
are miſiaten. petite mignonne, little darling. parle 


queront pas, a not be in want, autres ſouris, other 
mice. 

Innocence, ixnocence. raifonnemens, reaſeningt. 1 
mettent pas le foible a l'abri, don't ſhelter the aveat, 


 Farte XXV. Loup deguiſe, elf in Giſele 


Terreur, terror. troupeau, Hock, ne ſavoit com. 
ment faire, did not know hiw i do. attraper, 10 caich 
Mouton, fbeep, berger, fHeplerd. continuellement, 
continually, gardes, guards. Vanimal vorace, woracimi 
animal. Savifa, took it into his head. ſe dẽguiſer, di 
guiſe himſelf. ſe rerètir, lathe him? JF. de la peau, i 
the Ain. brebis, ſheep. avoit\enlevee had carried aw 


feratagem, Tevilit, ſuccecded. pendant, for. temps, tink 
enfin, at /aff. d&couv rit, diſcovered, artifice, ama 


bis ſopoulders. mirent, tore. pieces, pieces, 
Ne vous fiez pas, dow't truft, toujours, always. Oi 
tericur, outſide. homme, man. jugement, ua g ment 
Penetration „penetration. ne juge Pas, does met fache 
ſelon, according to. apparences, appearances. fait, u 
il y a, there are, "__ e diſguiſed aalen 
monde, world, 

Fas! 


. 
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FapLE XXVI. Loup, Vf. Chien, Dog. + 
Grand amateur, great lover. brebis, HSeep. le ſont” 
tous, a/, are fo, lorgnoit, wvas ogling. agneau, lamb. 
quel morceau delicat, wwhat a delicate morſel, fire, fire. 
chien vigilant, avatchful dog. empechoit. hindered. 
carnaſſier, woracions, de ſaiſir, from ſeizing. proie, prey. 
audit, car/ed. ſeul, ale. ne japperois pas, Tworld/F 
„ of: bark. tant, /os much. en reponds, warrant it, jour, 
nan y. paſſant, prfſing. pres, near. porte, door, grande 
Np. [ Wcour, great yard. appergut, perceived. fidelle, faithful. 
aller, voice, bore is, belle occafion, fue opportunity, de me 
mper enger, 7% be revenged. A Vinſtant, immediately; entre, 
parle i. n'y vit perſonne, arb nobody there. en ſe retirant, 
mam ging. des demoſtiques, /-rvants. viennent fermer, come: 
oth: . voila, behold. meſſire, mafler. bien pris, ſadly 

ba/lcd. maitre, maſter. arrive bientor, /oor arrives, fulſil, 
. WES. tue, ils. N 1 
ava On ett, peaple are. ſouvent, often. victime, widtinese. 
drojets, Proje ts. vengeance, revenge. 


. 


aBLE XXVII. Merle, Blackbird. Lievre, Hare. 
Perchs, perched, arbre, free. railloit, eered: de ce 


= 
Com- 


cache etoit, at His being. ſerres, talens. milan, lite. 
e menu! faiſoit, 27 His mating. grandes lamentations, great 
bmentabiong. on eſt maintenant, where is now: viteſſe, 


1%. d' vient que, why. pieds ſont devenus, 
re fret become, fi peſans, fo heavy. lorique,. whilfe.. 
ario't encore, wa, ſtill ſpeaking. epervier, a hawk... 
ond rapidement ſur lui, makes a ſudden ſop at bim. 
mporte, carries away. tue, kills, au milieu, 7 the 
riddle, Cris, cries, A- demi- mort, half dead. ne put: 
empecher, cauld not forbear. de lui dire, telling him. 
di, 354, te croyois, thorught yourſelf. il n'y a qu'un 
oment, it is but a moment. grande furete, great: ſafety. 
moquois, laugbed at, infortune, misfortune. tu, yous. 
eplores A preſent, now beawail, ton fort, your lot. de 
ene que moi, like mes. EE 
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Il ne faut pas, ave muſt not. ſe moquer des autres f 
laugh at others. donner des avis, give advice. lorſqu'on, t 
ache wwe. ne prend pas ſoin, ue uo care. ſoi- meme 
ourſelves. : 0 
— - h | — — — 7 
FaBLE XXVIII. Deux Taureaux, Two Bu 
| -______ Grenouilles, Frogs. | 
Se battoient, fought, prairie, meadew.. appercutil © 


perceived, ſe jetta, crept, eau, æbater. tout effraye 
quite frightened. qu'avez, awhat ails. demanda, aſked, a 
premiere, t. ſommes perdues, are undonc. Al yl, 
Save ſcen. ſe battre, fighting. eh-bien, well. compagne, 


com paniun. laifſez, let. fe, battre, fight. qu'eſt-ce qu] x; 
cela nous fait, auhat's that to us. quoi, what. n'appres 
hendez pas, dread not. malheur, misfortune. menace, 
#hreatens. donc, then. n'en vois aucun, /ee none. quand, 
altho*, ſe mettrotent en pieces, ould tear one another ä 8 
pieces. eſpèce, ſpecies. ſi diffè rente, ſ% different. ce _ 
that. vrai, true, ſage, aviſe. ne conſidèrez pas, do 1 f 
con feder. vainqueur, Conqueror. ne ſouffrira pas, wi b. 
mt ſuffer. vaincu, conguered. reſte, remains. par conſt 5 
quent, conſequently, viendra ſe retugier, awill come al ® 
tate refuge. marais, ferns, nous foulera aux pieds, tren Fe 
Ap US, _ : 5 
Petits, /ztle, ſouffrent, fager. toujours, always, d „ 
querelles, & the quariels. grands, great ones. oh 
— | — n ; | Pe, 
FaBLE XXIX. Aigle Eagle Corneille, Cu + 
| Berger, Shepherd. a 
Planoit, avas hovering. vit, ſaw. agneau, lan 268 
fordit ſur, made a flop at. enleva, carried away, ferrfi 50 
pounces. plus foible, weaker. non pas, wot, moini - 
gloutonne, 4% greedy, exploit, exploit, entreprit d 7 ; 


Vimiter, andertook to imitate it. belier, ram. plein, ful 
laine, vl, voulut, avas willing, sten ſaiſir, zo ſeize i 
griffes, c/a4vs, 'tellement, /. embarraſſees, entargl. 
| to1ſon 


N EX 131 
toiſon, fleece. ne put, could. not. s ëchaper, take flight. 
tiens, Hold. vous avez beau, “ is in vain for you. tacher, 10 
endeavour. vous debarraſſer, exiricate yourſelf. efforts, 
efforts. ſont, are. inutiles, z/e/eſs. ſervirez de jouet, 


avill be a plaything. enfans, children. vraiment, truly. en 
ſeront bien aiſes, will be very glad of it. cela, that. 


apprendra, will teach. race, race. A ne pas imiter, aer 


4% imitate, ni, nor. entreprendre, 10 undertate. quelque 
choſe, any thing. au deſſus, above. capacité, capacity. 

Tout, every thing. ce que, which, entreprenez, an- 
dertake, meſurez, meaſure, forces, flrengtb. 


—— * — 


Fats XXX. Berger, Shepherd.. Troupeau, 
| EN: Hlock.. | 


Haranguoit, harangued. que H. Etes, are. Iaches- 
& imbecilles, coward and filly, beliers, rams, ne 
voyez pas plutot, /ee no ſooner. loup, aol. que, than. 
prenez la fuite, rab fight. tenez ferme, ſtand. ne bougez - 
pas, don't flir, cela ſeul, that alone. ſuffira, a be fu 
cient, Ecarter, diſperſe. ennemis, enemies. moutons, wether 
brebis, Heep. meme, even. agneaux, /ambs, promirent, 
promiſed, ſur, upon. honneur, Honcur. ſerver, Join. rangs, 
ranks, de ne bouger non plus qu'up mur, 40 bear hn 
able as a wall, temps, time, promettoi-nt, promiſes. belles 
choſes, fine things. voila un loup qui paroit, there” ap- 
peared a cuolf. me trompe, am miſtaken, ce n'etoit pas, 
it abas not. ce n'en Etoit que, if was only. ombre, /adow... 
a la vue, at the fight. adieu, farewell, promeſſes, promiſes... 


courage, courage. $entult, runs away. 


Paroles, words. ne ſauroient, cannot. rendre, render. 
homme, nan. brave, brave. courageux, carragems, fi, 
if. naturellement, zaturally, timide, fearful, poltron, 
coward, 1 
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FABIE XXXI. Deux Chevres, two Goate. 


Apreès avoir broute, after having bruiſed. quiitsrent, 
guitied. pres, meadows. aller chercher, go in ſearch 5, 
fortune, fortune. quelque montagne, /gqme miunntoin, 
apres, 2 bien, mary. tours, turns. fe trouverent, 
Found themſelves, vis-a-vis, oppoſite, l'un de Vautre, 


one another, ruiſſeau, brook, entre, betwixt, lequel, 


which. il y avoit, there was. planche fort etroite, wer 
zarrow plank, belettes, auegſels. auroient A peine pu, 
could hardly have been able. paſſer de front, go over 
abreaſt, malgre, notwithſtanding. danger, danger, vou- 
lurent, wwoxrd, enfemble, z9gether. aucune ne, ot one, 
reculer, draw back. une one. pole, ſets. pied, feat, 
autre, other. en fait de meme, does the ſame. avancent, 
advance. ſe rencontrent, net cne another. au milieu, it 
the middle. pont, bridge. faute de, for vant of. reculer, 
edrawing back. tomberent, Vill. lune & autre, both, eau, 
avater. fe noyerent, were drowned, 

Accident, accident. n'eſt pas, is mot. nouveau, ew. 
chemin, road. gloice, glory. | 


* 


FABLE XXXII. Homme, Man. Belette, NWeaſel. 
MWiſéricorde, bleſs me, $'ecria, cried out, ſe voyant 
priſe, feeing her/elf taken. conjure, conjure. me donner 
la vie, give me my life, puiſque, fince, delivre, - keep 
clear. maiſon, houſe. fouris, mice. rats, rats, imperti- 
nente, impertinent creature, comment ofes-tu te vanter, 


Boo dar:ft thin braft, bientait imaginaire, imaginary be- 


net. moi, my fake, viens ici, comeſt here, a la chaſſe, 
a hunting. ce n'eſt que, it is only. manger, eat. grain, 
grain. tu trouves, thou findet. au defaut, for want, mour- 
ras, Halt die, n'eut pas plutot, had no fooncr, acheve, 


Fiſhed, diſcours, diſcourſe. tua, killed, 


Sous pretexte, under pretence. de chercher, of ſeeking, 
avantage, advantages autres, others, leur nuiſent, hurt 
them. ne recherchent que, ozly ſeek, propre interet, 
own inte reſt. peuvent, may, fe reconnoitre, know them 


FAB 


tid 
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FABLE XXXIII. Oiſeleur, Fowler. Colombe, 

. e Dove. 1 
; Priſe, taken, filets, ets. alloit, ava, going. tuer, kill, 


quand, ewvhen, deplora' ainfi, thus deplored. deftinee, 
i1y, malheur, woe, $8'Ecria, cried out. quel crime, 
t crime. ai, have. commis, committed, faut. il done 
je meure, it [ then die. ſeul grain, /ingle grain. 
nent, corn. mange, eaten, fatisfaire, /arrsfy. faim, 
Hunger. friponne, rogue, rends, render. la pareille, lite 
for lite. tu n'as mange que, you have eaten but. un 
grain, ane grain. mangeral, Hall eat, la mienne, 
Wes | f 

Souvent, ien. pratique, practice. hommes, zen. de 
chercher, to avant. a juſtifier, zo 7uftify. par, by. celles, 
th:fe, des autres, Mothers. aps > - od 


. 


* 
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FaBLE XXXIV. Charpentier, Carpenters 
Singe. Ape. 5 8 


Regardoit avec attention, ſared upon. fendoit, vas 
ſplitting. morceau, piece. bois, av. avec, with, deux, 
%%. coins, wedges, mit, put. fente, elt. bun apres 
Pautre, * one after another. laiſſant, leaving. oub rage, | 

bort. à moitié fait, half done, alla diner, went 10 
dinner, voulut devenir, would needs turn. fendeur de 
biche, log cleaver. venant, coming, en tira,. pulled outs 
y remettre, putting in. de maniere que, % that. n'ay- 
ant rien, having nothing. tenir ſepare, lee aſunder. 
ſe referma, cloſed. again. fur le champ, immediately. 
attrapant, catching. ſot, filly. pieds de devant, foreſee. 

| tint, held. juſqu' à ce que, fill. revint, returned. cere- 
monie, ceremony. aſſomma, knocked down, pour, fore 
$'ctre mele, having meddled. 


5 Ne vous melez jamais, zever meddle, des affaires, with 
buſineſs. autrui, other peoples beaucoup, much, precaue 
tion, precautions 
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FaBLE XXXV. "Chien, Dog. Crocodile, 
Crocodile. 


Fort alters, very 22 ſe trouva, found bimſelf.. au 
bord, at the bank. Nil, Nile, pour ne pas Etre pris, 
not to be taken. monſtres, monſters. rivière, river. ne 
voulut pas, would not. Sarreter, flop. apa, « lapped. en 
courant, az he ras. Eleva, raiſed. la tete, his head. au- 
deflus, above. eau, abater. ami, friend, demanda, ofted, 
pourquoi, why, Etes, are. fi preſſe, on ſuch a hurry. Jai 
ſouvent, hawe often, ſouhaite, wijhed. faire, connoif 
ſance, 9 get acquainted, ſerois charme, foould be glad. 
fi, if. vouliez, would. profiter de, avau/ yourſelf off oc- 
caſion, occaſion. plus favorable, mot favourable. puiſſiez 


jamais trouver, can ever find, faites, da. beaucoup 


d' honneur, great Honour. Leiber avoid. e as, que, 


. that. 

On ne ſauroit &@re, ave cave? E. trop en garde, ta 
much upon our guard, contre, againſt. faux, falſe. per- 
ſonnes, perſons. mauvaiſe reputation, bad character. il 


faut, we muſt, fuir, ſpun. comme, 9 5 


Fane XXXVI Oiſeau moqueur, 2 
Bird. Meéſange, Tit-mouſe. 

Il y a, there is. dit-on, it is ſaid. certain oiſeau, 
certain bird, Indes Occidentales, Meſt- Indies. fait, 
knows - how. contrefraire, o mimick. ramage, notes, 


tout autre, every her. pouvoir, being able. lui meme, 


himſelf. ajouter, to add. aucun ſon melodieux, any 
melodious ftrain. concert, concert, comme, «s. perchs, 
perched. branches, ' GAR 5 arbre, tree. etaloit, woa, 
Aiſpiaying. talent, talent, de ridiculiſer, of ridiculing, 
fort bien, very bell. parlant, ſpeaking. au nom, in tht 
name. vous accordons, grant you. lans defaut, awvithout 


faults. de grace, Pray. donnez, gives uns Prone ta. votre, 


1988 oon. 
Les 


N 3 


bat, A) 


1 


FaBLE XXXVIII. Loup, Vo. Ane malade; 


* 
5 - 


N Dex. 135 


Les gens, people. n'ont aucun autre, have no other, 


% 


que celui, . that. de trouver des fautes cachees, - of 


finding hidden faults. ſe rendent, render themſelves. tres- 
ridicules, very ridiculous, quand, when, veulent, want. 
tachent, endeavour. ſe readre, render themſelves, utiles, 


u/cjul. public, public. : 


£ * 8 


FaBLE XXXVII. Avare, Miſer. Pie, Maghye. 


Comptoit, counted. argent, money. tous les jours, 
every day. $'echappa, aer apa cage, cage, vint ſubtile- 
mei enlever, came ſubtilly to pick up. couraut, ran. 
cacher, 10 Hide. crevaſſe, crewice. plancher, for, apper- 


cut, perceived. $'Ecria, cried out, donc, then. dérobes, 


feal'ſt. trèſor, treaſure. ne ſaurois, can'/t not. nier, deny. 
prends, catch. fait, fuck. coquine, rogue. mourras, Salt 
die. doucement, /oftly, cher maitre, dear maſter, n'allez 
pas ſi vite, don't go fo faſt. me ſers de, am iſing ofs 
comme vous vous en ſervez vous-meme, as you do your- 


/elf. s'il faut que je perde la vie, if / muſt loſe my life. 


pour avoir cache, for having hidden. ſeule, fingle. que 


meritez-vous, what do you deſerve, dites, tell. cachez, 
ſecrete. tant de mille, Jo many th iG. 

Il arrive ſouvent, it often happens. hommes, men. ſe 
condamnent eux-Memes, cordemn themſclues. vices, vices 
autres, others. 


- 


fick Aſs. 


Etoit attaque, laid ill. fievre violente, wilent fever, 


bon appetit, good apperice, apprenant, Hearing. nouvelle, 


zews. alla rendre viſite, ae to make a viſit. malade, 
patient, trouva, Fund. étable, fable, fermee, Hut. 


frappa, wrapped. pourtant, however. A, at. porte, 


door. jeune, young. fils, the fon. alla, went, voir, fee. 
ami, friend. de grace, pray. ouvrez, open. comment 
ſe porte votre pere, how dues your father as. ſuis venu, 

3 | Py amn 
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les viſites, whe vt. malades, feck perſons. ſont, are. 


FABLE XXXIX. Loup, Folf. Bergers, Shepherds. 


graxe. pres, meadows, brouterai, 1 brouſe, plutot 


ſometimes. pratiquent, practice. ſerupule, ſcruple. 


146 1 


am come. expres, on purpaſc. m' intéreſſe beaucoup, am 
much concerned. a for. ſuntéè, health. ſe porte beaucoup 


mieox, is much better, ne defirez, defrre. anon, colt. ma 
commande, has ordered me. de ne laiſſer entrer perſonne, 


wo? to let any body come in, 
1 y a bcaucoup. de gens, there are many people. dont 


auſſi intéreſſèes, as /e/f/Þ, 


* 


n 
— — _ 


Plein, full. douceur, mildneſs. s'il en eſt de tek, if 
there be ſuch. monde, wr, fe rappela, called to his 
ming. Cruaites, cruelties. avoit commiſes, had commit- 
zed, réſolut, M lued. ne jamais devorer, never 10 de- 
vr ni agneaux, either lambs. ni brebis, /Z-ep, nt 
aucun autre animal, or any other animal, paitrai, 7'll 


ue, rather than. m'attirer, draw upon myſelf, hai ne 
univerſelle, anitverſal haired, dilant, ſaying. mots, 
words. vit, faww. par, through. trov, gap. haie, Hedge. 
compagnie, company. ſe rëgaloient, auere regaling tbem- 
felwes.. gigot, leg of multun. $'ecria, cried cut. voila, 
behold. gardiens, guardians, troupeau, Hack. eux-memes, 
zhemſelves. ne ſe font pas iſcrupule, din? feruple. fe 
wepaitre de, fred upon. bruit, miſe, ces hommes n'au- 
roient-ils pas fait, w2{d theſe men not have made, ſi, if. 5 
m'avotent attrape, had calched me. A un tel banquet, at 2 
ſuch a banquet, | f 

Hommes, en. condamnent, condemn. qnelquefois, 


7 
—_— 


FINE" . GT 


FABLE XL. Corneiile, Crow. Corbeau, Raven. 


Avoit trouve, had found. huitre, er. eſſaya, tried. 
ouvrir, en. bec, beak, peines, pains, inutiles, z/eleſs, 
faites, are about. couſine, conſin. voudrois ouvrir, want 


Io open. ne ſaurois en venir à bout, cauuct bring it about. 
| Fj. voila 


1 Ü 137 


voila embaraſſee, are puzzled. peu de choſe, à triſte · 
vraiment, truly, ſais, kuow, bon moyen, good means* 
de grace, pray. dites, tell. de, wwith. coeur, heart. pre” 
nez, take. poie, pray. elevez-vous, rie. air, air, laiſſez⸗ 
let. tomber, fell. rocher, rock. voyez, ſee, ici pres 
youder. ſotte, filly. ſuivit, followed, avis, advice. ſaiſit 
de, ſeized. goba, ſlapped up. 

Interet, /elfgSrneſs. a ſouvent beancoup de part, .. often 
much concerned. l'on Wer men give, il ne faudroit jawars 
demander, ave fhould never oft. gens artificieux & intẽ· 


relies, artful and ſel ſſb people. 


. — — 8 — — —_ "I tc. tt. ** 2 _—_—l 
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FABLE SET Dinde, Turkey. Fourmi, Ant. 


Se promenoit, <valked, petits, little ones. bois, an. 
ramaſloient, collected. grains, grains, tronvdient, found; 
chemin, way, comme, as. avancoient, advanced. ren- 
contrerent, met, fourmiltiere, unt hill, approchez, 
draw Hide: enfans, children. voici, here is. treſor, 


treaſure. ne craignex pas, fear not, mangez, eat, in- 


ſectes, inſets, Cceremonie, ceremony. morcean friand, 


dainty bit, dindonneau, genung turkey, que nons ſerions 


neurcux, - bow happy wwe were. ſi, "he pouvions, could. 


-chapper, efcape. couteau du cuiſfinier, cook's knife. en 


verite, indeed. I'homme, zan. bien cruel, wery cruel. 
détruire, detroy. ſatisfaire, ſatisfy. friandiſe, daintineſs. 
grimpoit, climbed, arbre, ire. entendit, heard. diſ- 
cours, dijcourſe. avant que de remarquer, before you 
remark, peches, fins. autre, other. examinez, examine. 
conſcience, confeience. ne devriez pas, Gould nur. feul 


dejeuner, /augle breakfaſt, detruire, deſtroy. toute une 


race, @ while race. 


Voyons, ſee. fautes, faults. auttui, bed ſommes, 


are. — blind, ſur les nOtres, 40 our own. 
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Fa BTE XLII. Chat, Cat. Belette, /Yeaſel. Lapin, 
Rabbit. 


Jenne, ycung. ſortit un jour. wer? ove day out. trou, 
bole. sy fourra auflitot, crept into it immediately, A, at, 
retour, return. fort ſurpris, much ſurpriſed. trouver, 13 
find. etrarger, ffrauger. maiſon, houſe. hola, 50. 
que faites-vous ici, ate your buſineſs here. demeure, 
abode, ſortez, get out. ſurement, ſurely, petit mignon, 
little darling. n'y penſez pas, don't thizk of it. ſuis 
chez moi, am at home, eh bien, ævell. beaucoup dif- 
puter, much diſputing, rapportons-nous en, let us refer 
the matter. Grippeminaud, grimalkin. c'etoit, it was 
arbitre, argiter. differens, dijputes. arrivoient, happened, 
voiſinage, meighbourhboed. conſentit, conſented, accepter, 
eccept. partent, ſet out, arrivent, arrive. devant, before, 
joge, jadge. approchez, draw wear. enfans, children. 
ſuis ſourd, am deaf. ſe mefier de rien, miſiruſiing any 
thing. jetant, caſting, les griffes, his claws, en meme 
temps, at the /ame time, des deux Cotes, on bath fades, 
mit les plaideurs d'accord, reconciled the leaders, cro- 
quant, eating. | 

On ſe ruine ſouvent, pecple often ruin themſelves, 
proces, /aw-ſuits, il vaut mieux. it is better. s accor- 
der, 70 agree. > 


© SC Feng; ; POO 
— — — 


iin XEHI, Renarnt Chat, Cu. 


Lun & l'autre philoſophes, 36 philo/phers. voya- 
gcolent, travelled. enſemble, together. firent, made. 
chemin, way. plufieurs, ſeveral, refexions philoſo- 
phiques, phils/-phical reflections, vertus morales, moral 
Virines. gravement, gravely, maitre renard. maſter 
reynard, miſèricorde, mercy, afſurement, ſurely. plus 
grande, noble. dites, ſay. ſage ami, ſage friend. n'eſt il 
pas vrai. it is nat true. ſans doute, undoubtedly. 
Minette, 5a. clignotant les yeux, rwvinkling with his 
Set. rien ne convient mieux, nothing is more becoming. 


ſenſibi- 
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2 ſenlibilite, /e/ibility. pendant que, whilſt, deux phi- 


loſophes, two philoſophers, moraliſoitent ainſi, were 
thus moraliſing, ſe complimentotent mutuellement, 2a- 
tually complimenting each other. ſageſſe, vuiſdam. 
ſolidite /o/idity. arriverent, arrived. a, at. village, 
village, on il y - avoit, where there was, coq, ck, fe 
carrant, ftrutting. fumier, dunghill. adieu, adieu. 
morale, moral, court, runs, ſaifit, ſeizes. proie, prey. 
mange, eats. dans, at. meme moment, /ame moment. 
ſouris bien dodue, very plump mouſe, deconcerta, put to 
fright. | 

Rien n'eſt plus commun, »athing is more common. aux 
hommes que d'avoir, fir men than to have, de bonnes 
notions, god notions, vertu, virtue. faire, do. contraire, 
cortrary, quand, when, Voccaſion, occafion. fe preſente, 
offers. | 


th — Me... 


FABLE XLIV. Singe, Ape. Mulet, ule. 


Fier & or2ueilleux, proud and haughty. ſe prome- 


noir, wwalied, cd et Ja, 2% and down. champs, fields. 


regardoit, /534cd upon. autres animaux, other animals. 
mépris, contempt. parloit, ſpoke. ceſſe, ceaſing. mere, 
r her. jument, mare. vantoit, boaſted. par-tout, 
very ewwhere, nobleſſe, mobility. naiſſance, birth. 


ancetres, anceffors. père, father. noble courſier, zoble 


cgurſer., puis, can. vanite, wanity. me gloriſier d'etre 
iſſu, be proud of being deſcended.” plus anciennes familles, 
mit ancient families. tecorde, fertile. guerriers, Wars 
ris, philoſophes, philo/aphers. legiflateurs, legiſlators. 
n'cut pas plutort dit, had mo foomr ſpoken. paroles, 
evirds. qu”, than. ine infirme & ſuranne, imfirm and 
antizunted afs. pres, nrar. commenca, began. braire, 
t; braz, ce qui lui rabaiſſa le caquet, which gave @ 
chock to his pride. lui r-nouvelant le fouvenir, winding 
hin. origine, origin. extraction, extraction. là-deſſus, 
cue reupon, ruſe, cunning. la, there. haſard, chance. 
ſefflant, Hie at. imbeeille que tu es, you feel. 
ſouviens toi de, remember. n'es que, are but. fils, fore 

5 e Parmi, 
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Parmi, among. perſonnes, perfans. fe vantent, brag, 
pays etangers, foreign countries, ily en a, there are fume, 
cas, caſe. on pourroic, one could, app! 4quer, apply. ſur- 
caſme, ſarcaſm, 


— — 


FABLE XLV, Mouche, Hy. Taureau, Bull, 


9'ctoit placee, had placed herſelf. corne, horn. avoit 
peur, was afraid, incommoder, 70 incommode. poids, 
weight. vous demande pardon de, af# your pardon for. 
hberte, /zberty, ai priſe, have taken. ſi, if; prefle trop, 
preſs too hard, tète, head. je m'envolerat, 14% fly aavay, 
n'avez qu'a commander weed but command, parle Ia 
Speaks there, meſſire, maſter. de, with. voix brutale, 
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eſt· ce, is it. ne vous mettez pas en peine, don't be un- 
eaſy. prie, beſeech. n'etes pas, are not. fi peſante, 
fo heavy. vous imaginez, think, ne me ſuis pas ap- 
percu, did not perceive. quand, awhen. vous etes poſee, 
fat down, ne m appercevrat certainement pas, Hall cer— 
- tainly not perceive, jugerez a propos, 705i, fit. quitter, 10 
gut. place, place. 

Fort commun, wery common. trouver, 7a fad, petits 
eſprits, lille wits. s'imaginent, fancy themſelves, ou 
de conſequence, people of importance, ont, haves * 
vanite, flip wonity. vouloir paroitre, 10 be avillin 
appear, plus que, more than, font, are. deviennent ſou— 
vent, often become. riſee, langhing flock. connoifſent, knows 
merite, merit. qualite, guality. 
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FABLE X LVI. Aue, Chien, Do 


Accompagre, arcompanied. de, by. portoit, carried. 
pain, bread, marche, market, panier, baſtet. maitre, 
maſter. ſuivoit, followed. paſtant, paſſing. pre, meadow. 
dernier, /atter. S'endormit, fell afleep. baudet, aſs.. ſe 
mit, began. brouter, ont. ami, friend. n'ai pas dine, 
Seve noi dined. aujourd hui, 70-day, herbe, graſs, neſt 

Pas, 


Brutal voice. me voici, here I am. madame, miſtreſs, 


IN 14 


pas not. nourriture, food. baiſſe- toi, fo. un peu, @ 
little, je prendrai, J % ale. petit pain, /mail loaf. ne 
fit pas de reponſe, made ud anſwer. en ſuis ſurpris, am 
ſurpriſed at it, pourtant, however, bonne creature, 
gozd creature. Miraut, Fowler. recommence, begins 
again, Grifon, Grizz!e, ſans perdre, without laſing. 
coup de dent, bit. fait encore la fourde oreille, 3s 


— 


again deaf of one ear. enfin, at laſt. preſſeè, proffed. im- 
portunites, imporiunitics. te conſeilie, adviſe you. atten- 
dre, 4% wait, notre maitre ne tardera pas a s'evelller, 
it will nat be long before our maſter awakes. ne manquera 
pas, will nat fail, te donner, give.yar. diner, dinner. {ur 
ces entrefaites, daring theſe tranſattions. loup affame, fa- 
mi/hed wolf. ſort, comes out. bois voiſin, rerghouuring 
wd, cher ami, dear friend, Uetends, defend. camarade, 
comrade, que, till, ſoit reveiile, is awaked, ne ſaurait. 
tarder, cannot be long, la-deſſus, whererpor, » S'enfult, 
wok to his heels, etrangla, flrangled. | 
II faut s'aider les uns les autres, zwe muff} help one aus- 
ther, refuſe, refaſes. rendre ſervice, to ds a favour, quand, 
when, il le peut, it is in bis power. S'expolſe, expoſes. 
himſelf. etre, ta be. ie trouve lui-meme, fads himſelf. 


beſoin, reed. - 


nels. 


* 
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FABLE XLVII. Loup, olf. Cigogne, Stork. 
Tres affame, very hungry. qui plus eſt, aubat is mores 
glouton, greedy. avoit avaie, had ſwallowed up. trop 
. goulument, 7 greedi;y. quartier, garter. agneau, 
lamb, petit os pointu, {tle ſharp bone, lui étoit reſté, 
| Jack. la gorge, His throat. par malheur, anbappily. ne 
pouvoit pas crier, cauld not cry. au ſecours, for Belp. 
Sagite, agitates himſelf, ouvre la gueule, opens 
mouth, baiſſe la tete, {loops his head dmun. eſſaye, tries. 
tirer, to draw out, paite, paxv. peine inutile, uſeleſs 
able. n'en put pas venir a bout, could not bring it 
about, au long cou, with a long neck. paila, paſſed. par 
nafard, by chance. pres de, wear. place, place. Ons, 
Where, maitre, maſter, ſe tourmentoit, tormented him- 


I 


467 


naire, extraordinary, animal, animal. il a le cou trop 
long, his neck is loo long. la tète trop petite, his head 
z00 ſmall. les oreilies trop courtes his ears are tao fort, 
une eſpece de boſſe, he has a kind of bunch. le dos, his | 
back, rougis, bluſh. de, at. betiſe, fupidity. nigauds, 
ſempletons. vanite, vanity, puis me vanter, can boaſt, 
d'avoir, of having. le corps mieux - proportionne, 4 
better proportioned hody. n'ai-je pas, have 1 not. la peau 
plus unie, @ {mother ein. yeux, eyes. oreilles, ears, 
tate, head. repondent exactement a, exadly agree 
avith., grofſeur, bigneſs. corps, body. mot, word. ſuis, 
am. merveille, marvel, nature, nature. cependant, 
| haavever. malgre, zotabithſlanding. perfections, perfec- 
tions, hommes, men, ſqnt, are. ſouvent, often, injuſtes. 

| unyuſt. 


6 a IX. 

* felf. qu'avez-vous, auhat ails you. paroiſſez etre em- 

= barraſſe, ſeem to be puzzled. puis-je vous ctre utile, 
i can I be uſeful to you. fit ſigne, beckoned. avoit, had, | 
Wi. quelque choſe, ſomething. genoit, troubled, ſe met auf. 7 
3 fitot a l'ouvrage, goes immediately io abort. retire, draws 

1 out, bec, beak. ſalaire, reward, badinez, Jet. n'eſt-ce 
1 Pas, 2! 7s not. beaucoup, - much. avoir laifſe, 7% have let. I 
1 allez, go. Etes, are. ingrate, ungrateful creature. par- 
1 donne, forgive. cette fois, this time. ne paroiſſez jamais, r 
by never appear. devant, before. Yo | 

«ih Voila, zhis is, reconnoiflance, gratizude. homme 5 
1 genereux, generous man. peut attendre. can expect. 

4 ing rat, angrateful one. non ſeulement, vc only. oublie, 

* orgets. bientaits, benefits. inſulte ſouvent, en inſults, 

1 bienfaiteur, benefactor. / 
* f — — —— — Cc 
15 FABLE XLVIII. Rat, Rat. Chameau, Camel. 5 
1 Un des plus gros, one of the biggeſt. Arabie, Arabia. pi 
1 marchant, going. a pas lent, ſlowly, paſſa, paſſed. par, 2: 
1 through. village, village, ſortant, comimg out. grange, 7 
4 Y barn. regarda, looked. ſurpriſe, ſurpriſe, grand nombre, ¶ pe 
* great number. ſpectateurs, ſpectators. ad miroient, admi- po 
* rad. gens-là, people. ſont fous, are fools. Ronge maille, Tic 
. Squire Mibble. peuvent, can. trouver, ud. d'extraordt- l; 
. 
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wnjuft. en conviens, agree to it; ne cherchent qu'à de- 
truire, only ſeek to defiroy, eſpece, /pecies. en auroit dit 


davantage, would hawe ſaid more, chat, cat, fit voir, 


ſrewwed. moins de, 1% than. n'eſt pas, is vot. 

Chacun, every one. devroit ſe connoitre, Soul know 
himſelf. il y a, there are, monde, world, bien des fanta- 
rons, many ſwaggerers, ſe preferent, prefer themſelves, 


perſonnes, perſons. au deſſus de, above. naiſſance, births 


rang, raub. ou, or. eſprit, wit. 


FaBLE XLIX. Lion, Lion. Lionceau, JYhelp. 


Avide, find, applaudiſſemens, applauſe. evitoit, 
gunned. compagnie, company. recherchoit, ſought. 


celle, that, bétes vulgaires & ignobles, vulgar and ig- 
noble beaſts. paſſoit, ſpen!, temps, time. anes, afſes. 


prèndoit, preſided. a, in. aſſemblèes, afſemblies. co- 


pioit, copied. airs,” airs. manieres, manners. hormis, 
ercept. Oreilles, ears. enfle, elated, de vanite, with 
vanity, cherche, feels. retraite, retreat. père, fire. 


pour Etaler, zo diſplay. qualites rares, rare qualities, ne 


pouvoit pas manquer, could not fail. d'en avoir de 
ridicules, to have ridiculous ones, brait, brays. treſſail- 
lit, farts. ſot, prppy. bruit deſagreable, diſagrecable 
1/2, montre, /25ws. quelle, what, as, haſt, fre- 
quentee, Kept, fats, coxcombs. decouvrent toujours, 
always betray, ftupidite, fupiaimy. pourquoi, awhy. 
des, are, ſi ſevere, ſo ſevere, ſenat, ſenate. admire, 
admired. que, how. orgueil, pride. eſt, is. mal fonde, 
grounded. ſache, know, mepriſent, deſpiſe. admirent, 
alnire, | . 

Sot, fool. trouve toujours, always finds,. admire, 
admires, ſuffrage, approbation. * telles gens, ſuch people. 
il faut, ane Gould. briguer, court. eſprit, quit, mérite, 


merit, gout, taſte, | 
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144 1 N M. 
FaBLE L. Enfant, Boy. Papillon, Butterfly} 


Se promenant, walking, jardin, garden. appercut, 
perceived, frappe de, ſtruck with. variete, variety. 
couleurs, colours. pourſurvit, purſued, fleur, faber. en, 
to. une peine infatigable, indefatigable pains. paroiſſoit 
legere, ſeemed light. inſecte volant, ing inſect. beau, 
retty. tachoit quelquefois, /ometimes endeavoured, ſur. 
prendre, ſurpriſe. parmi, among. feuilles, leaves. roſe, 
roſe. Eillet, pink. couvrir, cover. chapeau, Hat. mo- 
ment apres, moment after. eſperoit, hoped. attraper, 
catch, branche, branch, myrte, myrile. ſaiſir, ſeize, 
lit, bed, violettes, wislets, efforts, efforts, inutiles, 
uſeleſs. inconſtant, fickle, voltigeant, futtering. eludoit 
eluded. pourſuites, aitempts. enfin, at length. obſervant, 
obſerving. A moitié enſeveli, half buried, tulippe, 
tulip, S'elanca, rujhed. arrachant, ſnatching. violence, 
eiolence, Ecraſa, cruſhed to pieces, adieu, farcauell. plaiſir, 
Fleaſure, dont, with which, $etoit flatte, had flattered 
hinſjelf, eut bien du regret, auas nuch grieved, d'avoir 
tue, for having killed, | | ET 

Neeft que, 7s bu. papillon peint, painted butterfly. peut, 
may. amuſer, amuje, pourſuite, purſuit. it on Vembraſſe, 


if embraced. trop d'ardeur, 2% much ardour. perit, pe- 
res. jouiſſance, enjoyment. | 
: E 
8 — — — — — p 
FABLE LI. Heron, Here. : 
Oiſeau, a bird. le bec fort long, a very long beak. L 
les jambes fort hautes, very high legs. cotoyoit, aun ; 
going along. rivière, river, vit, ſaw. abondance, 4 
abundance, carpes, carps. brochets, pikes, grand man- 
eur, great eater, poiſſons, i. auroit ailement pu, . 
could eafily have. attraper, caught, n'avoit pas faim; 
aas not hungry, la raiſon Etoit fort bonne, hit augs 4 0 
very good reaſon. apres, after. quelques momens, ſome ” 
moments, appetit, appetite. vint, came, retourne, returns. . 
bord de l'eau, water ſide. pour trouver, 1 find. de N 
5 | quoi 


.IN UE 


qudr,  /omething, manger, 10 eat, n'y ẽtoient plus, æuere 
o longer there. C'etoit, it auas. grande perte, great los. 


tanches, tenches. mets, meſs, ne plaiſoit pas, did not 
pleaſe, il lui falloit, he wanted, quelque choſe, ſome- 
thing. de plus folide, more fohd. manger, eat. pour qui 
me prend-on, whom do they take me for. trouve, finds. 
goujons, gudgeont. a- t- on jamais vu, did ever any body 
ſee, tretin, ſmall fich. quoi, what, ouvrirai-je, Gall I 


oben. moins, leſs. faim, hunger, ſurprit, overtook. ex- 


treme beſoin, extreme want. ne trouvant rien autre choſe, 
not finding any thing elſe, très-aiſe, ve glad. rencontrer, 
meet with, limagon, ſnail. | 3 
Ne ſoyons pas, let us not be. ſi difficiles, ſo hard to 
pleaſe, ne dedaignons rien, let us not diſdain any thing. 
ſouvent, often. voulant, being willing. gagner trop, 
gain too much. on court riſque, we run the riſe, perdre, 
70 lofe, . 8 . : | : 


* 
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FaBLE LII. Laitière, Mzrlk-woman. Pot au Lait, 
b Hit hn... | 


Ayant, having.” la tete, her head. alloit, vent. gaie- 
ment, merrily, marche, markets. comptoit, reckoned. 
en elle- mème, within herſelf. prix, price. huit pintes, 
eight pints. a trois ſous la pinte, three=pence a pint. font, 
make, vingt-quatre ſous, 7wenty-four pence. compte, 
account. juſte, ati. ſont plus qu'il ne me faut, are 
more than I want. acheter, buy, poule, hen. fera des 
ceufs,, vill lay-eggs. deviendront poulets, wwill- become 
chickens, me ſera facile, avil{"be.cafy for me, élever, 
bring up. petite cour, {ztle hard. maiſon, houſe, dehie, 
defy. renard, fox. tout ruſe qu'il eſt, as cunning as he is. 
en approcher, approach it. vendant, /elling. aurai, 
fall have. aſſez, enough. robe neuve, new gowne 
rouge, red. que je confidere, let me confider. oui, yes. 
me convient le mieux, ſuiis me bet. ne manquerai 


- 


pas, Hall not æuant. amans, ſuitors. refuſerai, Gall re- 
fuſe, peut- Etre, perhaps, _ even, dedain, os 
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A- deſſus, heren pon. fait, as. de la tète, wwih her Head. 
ce qui, what, fe paſſe, paſſes. imagination, imagination, 
voila, b<hold. à terre, upon the ground. adieu, farewell,” 
Quel eſt Thomme qui ne faſſe, aohat man does not build, 
des chateaux en Eſpagne, caſtles in the air. ſage, wiſe man, 
auſſi bien que, as avell as. fou, fool. batimens atriens, 
eiry buildings. ne ſont que, are but, embleme, emblem. 


— 


= 


FABLE LIII. Deux Lezards, two Lizards. 


Animaux ovipares, owvifarous animals. à quatre 
pieds, with four feet. longue queue, long tail. fe pro- 
menoicnt, walked. à leur loifir, at their leiſure, mur, 
wall. expoſe, expoſed. ſoleil, ſun. fe retirent ordinaire- 
ment, commonly retire. hates, hedges. trous, Holes. mu- 
railles, <valls. que notre condition eſt meprifable, how 
contemptible is our condition. compa gnon, companion. 
exiſtons, . vrai, true. plus petit ciron, /mall:f 
Bandaborm. cela, that, commun, common. tenons aucun 
rang hold no rank, creation, creation. rampons, creep. 
comme, e. viles inſectes, vile inſectt. ſommes ſouvent 
expoſes, are ofter 8 a Etre, 70 be. foules au pied, 


6 
rrod under foot, enfant, child, que ne ſuis- je ne cerf, | 
eviy aua I not born a flag. ou, or. quelque autre animal, 
ſome ether animal. gloire, glory. forets, for:/is. au milieu, 
ix the midff, murmures injuſtes, uit murmurs. aux 
abeis, at bay, tue, li led. a, in. vue, fight. camarade, c 

comrade. celui, bim. $'etoit plaint, had complained. ne A 


penſez-vous pas, don't you think, pareille ſituation, Lite 
frtuation. changeroit volontiers, would willingly change, 8 
condition, condition. ainſi, fo. croyez, believe. apprenez, 
learn. content de, contented with. la votre, yours, à ne 

as envier, ot to envy. il vaut mieux, # is better. vivant, 


tving. mort, dead. 


Condition obſcure & mediocre, obſeure and middling. ail 
conditicy, ſouvent, often. plus ſire, ff. met les gens pr 
A Vabri, Selters people, dangers, dangers. auxquels, ve; 
40 which, | ſont expoſes, ere expoſed, plus Eleve, more 27 
elevated. "XA 3 : LE 


Faiz LIV. Singe, Ape. Chat, Gat: 


Mitis & Fagotin, Paſ and Peg. celui-et, the latter. 
autre, the other. vivoient enſemble, lived together. en 
amis, /ike friends. maiſon, houſe. ſeigneur, lord. avoient, 
Ete, had been. eleves, brought up. des, from. plus tendre 
jeuneſſe, mo? tender youth. toujours, always. stant, 
being. au coin, at the corner. feu, fire, virent rotir des 
marrons, /aw cheſnuts roaſting. auroit fait volontiers, 


0 ewould hade willingly made, repas, repaſt. ne ſavoit, 
- did nat know, comment s'y prendre, how 10 go to work. 
1 pendant que, auh. ſervante, maid. abſente, abſent. 
N frère, brether, n'1gnore pas, am not ignorant of. talens, 
bs talents. ſais, knoweſ?, infinite, infinite number. petits tours, 
1 little tricks, il faut que tu faſſes, 1hox .mnuſt ds. ſeule- 
» ment, only. tirer, rale out of: là-deſſus, thereupon. ecarte, 
ft removes. un peu, à litile. cendres, cinders, patte, . paw. 
n puis, then. retire, takes of. enſuite, afterwards, recom- 
„ mence, begins again. deux, to. trois, three. croque, 
it claws off. dans ces entrefaites, in the mean avhile, entre, 
, enters, cuiſine, Kitchen. attrape, catches, fait, fac. maudit 
f, maton, curſed cat. donc tol, then thou. manges, eateſt. 
, diſant cela, /aying ibis. l'aſſomme, Anocks bim down. 
u, manche, handle, balai, Brom. „5 

IX Petits fripons, little rogues, ſont, are. ordinairement, 
e, c:mmonly. dupes, dupes. grands, great ones, s en ſervent 
ne nate nſe. comme, as, fe ſervit, made aſe. 5 
ke ' 

e. — — — — — — 
25 2 | : Ne | T + 
ne Fa BLE LV, Lynx, Lynx. Taupe, Mole. 


Couche, laying, au pied, at the foot, arbre, tree. 
aiguiſoit, wwhetted, dents, teeth. attendoit, waited fore 
prote, prey. état, condition. Epia, e/pied. A moitic enſe- 
relie, half buried. petit mongeau, little heap, terre, 
freund. avoit Eleve, had raiſed, helas! alas“ que je 
OY Ha yous 
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vous plains, how much 7 pity v mon amie, my friend, 


pPauvre creature, poor creature. que faites-vous de la vie, 


hats life to you. ne voyez goutte, dont fee at all. 


ſürement, /zr-/y, en a uſe tres-mal avec vous, has been 
very unkind to y0u. priver, deprive. lumiere, light. faites 


bien, do wwell, vous enterrer, bury yourſelf, car, for, 
eres, are. plus d'à moitis morte, more than half dead. 
zemercie, thank, de, for. bonte, Kindneſs, ſuis, am. 
tres-contente, much contented, de ce que, awith what, 
m'a accorde, has allotted me, n'ai pas, Have not. vrai, 
true. yeux percans, piercing eyes. ai louie extremement 
fine & delicate, have an extremely fine and delicate 
Bearing. écoutez, hark ye. entends, bear. bruit, noiſe. 
derriere, behind. avertit, avarns, me tirer, get ont, 


danger, danger. menace, . threatens. ayant dit cela, 


having ſaid ibis, s enfonga, /{unk, terre, earth. meme, 
fame. javelot, javelin, chaſſeur, hunter. perga, pierced, 


cœur, heart. 


On ne doit pas, awe ought not. $*enorgueillir, 20 be proud, 
facultes, faculties, l'on a, we bave, mepriſer, deſpiſe, 


autres, others. 


pn 
* „ 


Fazre LVI. Deux Chevaux, two Herſes. 


Se trouverent, found themſelves, jour, day. pat 
haſard, by chance. pres, near. bois, whd. charge de, 
loaded with, ſac, ſack. farine, flour. grande ſomme, 
reat ſum, argent, money. dernier, /atter. fier, proud, 
fardeau, burthen, marchoit, walked. t&te levee, with 
a high head. rempliſſoit, filled. air, air. de, with, 
henniſſemens, merghings., miſerable eſclave, miſerable 
Have. meünier, miller. ſorts, get out. chemin, way. ne 
vois-tu pas, daft thou not ſee. porte, carry. tréſor, trea- 


fare, tranquillement, quietly. premier, Former. vous en 


fais mon compliment, <vi/> you foy for it. nai jamais 
eu, never had, cet honneur là, hat honour. aſſure, 
aſſure, Charge ordinaire, ordinary burthen. ſont atta- 
ques, are attacked. bande, gang. voleurs, robbers. 


tombent, fall, lui enlevent, plunder him ef. laiſſent 
SE | paler, 
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paſſer, let paſs. frète, brothey. on, where. à preſent, 
nw. tes, are. plus pauvre, poorer. apprenez, learn. 


grands poſtes, great poſts. ſont, are, ſouvent, ten. 


dangercux, dangerous. poſſẽdent, pyſeſs. lh, if. comme, 


like, n'aviez ports que, had only carried. auriez pu- 
voyager, might have travelled. ſurete, ſafety. , 

| Objet, beck. orgueil, pride. ſouvent, often, cauſe, 
cauſe, malheurs, misfortuness | 


Pg 2 N _ —_ 


FaBLE LVII. G 


renouille, Frog. Souris, Muſe. 


Il y eut, there was. jour, day. grande, great. entre, 


betabeen. chacune, each. pretendoit, pretended. Etre, to 


be, maitreſſe, miſireſs. marais, en. commere, g. 


cederez, Gall yield. place, place. s il, if. plait, pleaſe. 
m'appartient, Slang to me. de droit, by right. la poſ- 
ſedois, was in poſſeſſion of it. avant, before, ſurement, 


ſurely. n'y penſez pas, don't think of it. il y a plus de 


dix ans que j'y demeure, I have lived in it theſe ten 
years paſt, apprenez, learn. vous connoitre, 49w Yours 
47 ſoyez contente, be contented, de, with. trous, Holes. 
offenſee de, offended at. replique, reply. comme, ile. 
donna un cartel, challenged, accepte, accepied. deux ri- 
vales, raue rivals, colere, anger. œur, heart. parurent, 


appeared, champ, field. bataille, baztle. armees, armed. 


de, with, joncs, bulruſbes. au lieu, inſtead. alloit deve- 
nir, was like to become, ſanglant, blozdy. milan, Lite. 
planoit, avas hovering, vit, ſaw. deux, vo, heroines, 
heroines. finit, pat an end io. querelle, guarrel. enlevant 
une & l'autre, carrying off both. fſerres, talons. 

Voila, hn is, parmi, among. gens foibles, weak people. 
ordinairement, commonly. | | 


*- * 


r PR * 


FABLE LVIII. Deux Truites, !wo Trouts. 
Goujon, Gudgeon. 

Pecheur, erman. jeta, threw. riviere, river. ligne, 
line. axmee de, armed with, mouche artificielle, artifi- 
cial fly, jeune, young. tres-bon, wery good. alloit avaler, 

= H 3 . 
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was going to fooallow, appat, bait. avidite, greedineſi. 
arretee, flopped. fort a propos, very ſeaſonably. mere, 
mother. enfant, child. toute emue, quite moved, trem- 
ble, zremble, de grace, pray. ne ſoyèz jamais, be newer. 
. precipitee, precipitate. oli, where, il peut y avoir, 
there may be. du, ſome, comment ſavez, * Andau. fi 
<whether, . belle, fine. voyez, fee, eſt, is, reellement, 
really, peut-Etre, perhaps. piege, ſnare, croyez, believe, 
fille, daughter, vieille, old, connois, am "acquainted 
Tvith, hommes, men. ſais, know. de quoi, what, font 
capables, are capable of: fe tendent des pieges, lay ſnares 
For. les uns aux autres, ore another. Ge s'ctonner, is 
it to be wondered. poiſons, fiſhes. à peine, hardly, fini 
de parler, done ſpeaking. faiſit goulument, greedily ſeized 
#01, pretendue,: pretended, verifia, verified. avis, advice. 

Il ne faut pas, wwe mf? not. aiſement,veaſily, ſe laifſer 
prendre, yield. plus belles, Aug. quelquefois, /ometimes, 
trompeuſes, deceirful. 


ws - I 
—ê — = $ dt. 


FaBLE LIX. Milan, Kit, Roſſignol, Night- 
| ingale. | 


Prefſe par la faim, Hungry. avoit paſſe, had paſſed. 
jour, day. manger, eating. entendit, heard, vers le 
foir, towards evening. qui chantoit, Auging. parml, ' 
among. arbre, tree, bon, good. proie, prey. voici, here 
16. me rejouit-les oreilles, rejoices my ears. il faul quel- 
que autre choſe à mon ettomac, my flomach wants 
ſomething elſe. petit muſicien, lille muſician. doit etre, 
muſt needs be. morceau triand, dainty bit, dans I'inſtant, 
immediately. vient tondre, comes pawdering, l'enleve, 
carries him away, milericorde, bleſs me, $'Ecria, cried 
out, heraut, Herald. printemps, /pring. ne ſerez cer- 
tainement pas, wrll - certainly not be. aſſez barbare, 
barbarous enough, tuer, kill, ne ſuis pas, am not. faire, 
make. repas, repaſt. d'ailleurs, See. pourquoi, why. 
tueriez- vous, HAauld you hill, n'ai jamais fait, newer did. 
mal, harm,  Ecoutez, bear. petite chanſon, * Kat, 
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badinez, jet, mets, mealt. ne me ſoucie pas, don't care. 


de, Hr. ventre affame, hungry belly. n'a point, has not. 


oreilles, ears, ainſi, ſo, mourrez, Hall die. 


o A 


Le nẽceſſaike, neceſſary things. doit etre, ought to be. 


prefere, preferred, ce qui neſt que, thoſe that are only. 


Ou, Ore 


4s —— —— 
OY 
— — * 
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FaßzTE LX. Dogue, Maſtif. Epagneul, Spaniel. 


Voiſin, neighbour, petite promenade, little walt. 
ne fera point de mal, will d no harm. qu'en panſez- 
vous, what do you think of it. de, with, cœur, heart. 
Brifaut, Tray. oli irons-nous, where Gall we go. voiſin, 


neighbouring. Aboyard, Tyger. loin, far off. fſavez, 


tnoco. devons, owe. viſite, viſit, deux amis, taube 


Friends. partent, ſet out. s entretiennent, diſcor/e together. 


chemin, avay. de pluſieurs choſes indifferentes, about 


ſeveral indifferent things. * A peine furent-ils arrives, 


they were hardly arrived. commenca, began. montrer, 4%. 


play. mauvaiſe, malignant, aboyant, barking. mordant; 


biting. autres chiens, other dogs, fit, made. tant de, /0 
much, bruit, noiſe. pay ſans, peaſants. ſortirent, wwent out. 
maiſons, houſes. fe jeterent, fell. indifferemment, indif-, 


FPrrently, Etrangers, firange. chaſſèrent, drove out, A grands 
coups de baton, with great cudgels. | . 


Il ne faut pas, "wwe muſt not. s aſſocier, affociate our- 


Altar * 1 1 6 
— — 


FaBLE LXI. Lievre, Hare. Grenouilles, Ng. 


Extremement, extremely. triſte, ſad. timide, fearful.” 


le ſont tous, are all ſo, faiſoit, made. gite, form, arbre, 
tree, mille, @ thouſand, malheur, unhappineſs, moindre 
choſe, _ leaſt thing, m'effraie, frightens. ne. ombre, ha. 


+. 


<8 th . 
E I — 2 : EE I ———ñ—— — — —— 2 min — — ———— among ß — ts * po 
: : % 


gens, people. turbulente & emportee, turbulent 
ad paſſionate. quelque tranquille & pacifique que l'on 
ſoit. Hoauever quiet and peaceable we may be. s expoſe, 
2 ourſelves. A Etre, to be. mal traité, / uſe 

caten, | 


4, battu, + 


02 NEX. 


dow, ſuffit, is /ufficient. mettre en fuite, put 10 fight, 
ne ſaurois manager, cannot eat, morceau, 5. crainte, 
fear. maudite, cxrſed. m'empeche, hinders me, ſouvent, - 
often, de dormir, from ſleeping. S'endormit, fell aſleep, 


cependant, Hoaucber. bientot, . reveille, awake, _ 


— . | 


2 » . 0 - b * 0 
petit bruit, /izzle noiſe, occaſionné, occaſoned. feuilles, 
leaves. malheur, awe, $'Ecria-t-i], cricd be out, en ſur- ; 


faut, ſuddenly. ſuis perdu, am undone, voici, here it, 
meute, pack, chiens, Hunde. trouſſes, Heels. fe trom- 
poit, wwas miſtalen. ce netoit que, it avas but, vent, 
winds Court, uns. au travers, through. champs, Feldt. 
arrive bientôt, /oor arrives. auprès, wear. foilé, diich, ? 
approche, approach. bord, Gore. prendre, rate. ſe je- i 
terent, 7hrew themſelves, eau, water. alors, then, ne F 
ſuis pas, am not. ſeul, only. craigne, fears, auſſi, Jike- / 
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vint voir, came to fee, fi, whether, bon, good. Pry 
| - takes 


a i | wiſe, gens, people. repand, ſpreads. marais, fent. sten - V 
* fuient, fy, de peur, for fear. ſe cachent, hide them- V 
+ | fetves. ſeul, Angle. 9 85 „„ 8 1 
1 On eſt, people are. ſouvent, often. mecontent, %. /e 
f 4. contented, de ia, with their, parce que, becauſe. Von. 0 
i 14} - Ne connoit pas, %% do not know, celle, rhat, autres, b 
+ 24 ethers, 8 ny tl 
{1B} 1 4 
| 3% „„ | | N . V. 
1 FABLEk LXII. Loup, Vf. Chien maigre, lean c] 
1 0 | : | ge | 4 * 
1 Plus ſot, at feoliſs. eſpece, ſpecies, trouva, found, 2 
1 hors, out. bois, awed, alloit, was going. emporter, 1 
1 carry away, repreſenta, repreſented. trop, loo. voyez, W I 
1 fee. nai que la peau & les os, am nobing but ſkin and 6 
1 bones, attendez, flay. que, zill, fois, am. plus gras, 4 
AY fatter, fille unique, orly daughter. maitre, maſier. doit = 
15 ſe marier, is. 10 be married. demain, 10 morrow. feral, : 
1 Hall be. aux nöces, at the avedding, dureront, bill las. 2 
N 01 huit jours, @ wweef, pouvez, may. aiſément, egſihy. y 
0 juger, judge. ne manquerai pas, al not fail. men- = 
+28 graiſſer, grow fat. crut, believed, laiſfe aller, let go. 5 
i chemin, away. quelques jours apres, ſome days after. ' 
5 
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1ake, Laridon, larder. chez ſon maitre, at his maſter's. 
par, through, treillis, @ grate. ami, @ friend. vais ſortir, 
am going out, portier, door-keeper, logis, houſe, ſerons 3, 


Hall be with, ſe douta du, /u/pefed the, ſe mit à fuir, 


began to Ay. de, with, forces, forces. 
Imbecille, /mpleton, montre, /bows, il ne faut pas, 


ave muſt not. 1 


P 1 2 
* * 9 


— 


Fa BIE LXIII. Rat, Rat. Huitre, Oyſter. 


De peu de cervelle, of little brains. il y en a de tels, 
there are ſuch. monde, world. las, ⁊ueary. vivre, living. 
ſe mit en tEte, cal it into his head. voyager, travel. a 


peine avoit. il fait, he had hardly made. quelques milles, 


ſome miles. que le monde eſt grand & ſpacieux, houy* 
great and ſpacious the world is. s ecria-t- il, cried he ont. 


voila, there are. Alpes, Alps. voici, here are. Pyrences, - 


Pyrenees, moindre taupiniere, leaſt mole. hill, ſembloit, 
/cemed, montagne, mountain. au bout de quelques jours, 


fome days after. voyageur, traveller, arrive; arrives. au 
bord de la mer, at the ſea ſtore. On, where, il y avoit, - 


there avere, beaucoup d'huitres, @ great many ' ofters.. 


crut, believed,' d'abord, at firſt, c'etoient, they cuere. 


vaiſſeaux, Hips. parmi, among, tant de, /o many. toutes 
cloſes, quite fout up. ouverte, open. appercevant, per- 


ceiving. que ois je, what do 1 fee, voici, here is, - 


mets, meal, ne me trompe; am not miſtaken. ferai, ſhall 


make, bonne chere, god cheer, aujourd'hui, 10 day. Ia * 


deſſus, thereupem. approche, approaches. Ecaille, bell, 
allonge un peu le cou, fretches a little his neck outs 
fourre, thruſts. tete, head. fe reterme, fouts herſelf up. 
tout d'un coup, all at once. voila, behold. meſſire Ra- 


tapon, Squire Nibb/e, pris, talen. comme, as, ratière, 


Ne. trap. 


N'ont aucune, have no. monde, world. ſont frappes 


d'etonnement, «re ſtruct with aſtoniſpment. aux, at the. 


moindres objets, leaſ objedts. . deviennent ſouvent, Hen 


became, 
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Fare LXIV. Renard, Fox. Moucherons, 
Gnats. Hitoadelle, Swallow. | 


Plus ruſe, moſt cunning. eſpèce, ſpecies, $'ctoit rendg 
fameux, had rendered himſelf famous, grand, great, 
poules, hens. avoit mangees, had eaten. tut pourſuivi, 
ewas purſued. chaſſeurs, Hunters. n'ayant point d'autre 
moyen, Having no other means, d "echapper, of eſcaping, 
pourſuites, prurſvits. paſſe une rivière a la nage, /avam 


_ over a river. fut arrive, came. cote, fide, trouva, 


found, bord, bank. fi\eſcarpe, fo ſteep. ne put, could 
not. le franchir, get over it, deconcerte, diſconcerted, 
à la vue, at the fight, ce nouvel obſtacle, this new ob. 
flacle, a Vinſtant, immediately. vinrent en foule, hrong- 
ed together. ſe placerent, Jeitled. ſang, blood. volant, 
Sying. ſurface, ſurface. eau, water. vit, ſaw. embar- 


Tas, di ;Areſs. ami, friend. vois bien, ſee avell, ſangſues, 


Blood ſuckers, tourmentent, plague. ſans que vous puiſ. 
fiez, without your being able. aider, help, en aural 
bientot debarrafle, Hall foer have rid of them. voulez, 
choeſe. ne le faites pas, don't do it, prie, pray. chaſſen, 
drive away. font dEja, are already. aſſez pleins, l, 

ciently filled. eſſaim, ſwarm. viendra prend re, will come 
and take. ne laiſſeront pas, will not leave. goutte, drop, 


ſang, blood. 
Il vaut mieux, it is better. ſupporter, bear with. petit 


mal preſent, /itle preſent evil, 8'expoſer, Le > one's ſelf, 


plus grand, greater, 


* 4 . 


FABLE LXV. Ours, Bear. Charlatan, Duack, 


Auſſi, as. que, as. puiſſe Etre, can be, debitoit, aua. 
felling. drogues , drugs, onguens, unguents. près, near. 
Tour, Tower, ſe vantoit, boaffed. devant, Before. 
grand, great. maux, evils, avoit gueris, had cured, 
parloit, /poke, Hippocrate, Hippocrates. Galien, Galen. 
tout le monde, every body, Vecoutoift, liſtened to him, 
lorſque, when, Savoyard, @ native of Savoy. paſſa, 


Palſed * menoit, awas 5 leadinge mpſeau, /rout. allieu. 


7 ar exvelt, 
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fareavell, courut, ran. apres, after. ſe moqua de, laughter 
at, freres, brothers, bete, beaſt, avez tort, are in the 
aorong. ne ſuis que, am but. vrai, true. etes, are. hommes, 


q men, vous vantez, 60 . raiſon, reaſan. vous laiſſez, ſuffer - 
. yourſelvts. mener, 10 be led. comme des ſyts, /ike fools. - 
l non ſeulement, ot only. nez, noſe, encore, likewiſes . 
9 oreilles, ears, témoin, witneſs, 

4 Bien des gens, many people. ſeule, | enly. premier, ; 


20 former. mene, led. ſe laiſſent mener, ſuffer themſehoes 16 
be le 4 „ | 1 5 8 
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FaBLE LXVI. Barbet, Shagged Dog. . Brebis,. _ 
DE e Sheep. | | | 
Nouvellement tondu, zewly Hon. depuis la tete 

juſqu'à la queue, from head to tail. couroit, was un- 
ning. champs, Felds. au milieu, in the middle. hiver, 
auinter. tremblant de tous ſes membres, all his limbs -- 

ſhivering, mouroit preſque, was almoſt dying. de froid, . 

"with cold. faifoit, - made. Cris, cries. qu'eſt-ee qu'il y a2, 

what's, the matter. paroiſſez, look. , tout tranſi, guite - 
chilled. - il faut que je meure, I muſt die. il n'y a que 
vous qui puiſſiez, there is nobody but you Who can. ſau» 
ver, -/ave; comment cela, how . prie, pray. choſe, , 
thing. facile, eaſy. n'avez qu'a, med only. preter, lend. 
toiſon, fleece. rendrai, will return. quand, when, des 
ce ſoir, hit very evening. promets, promiſe. fol, faith, . 
comme, lite. ſotte, fool. ſe depouilla de, pulled off. en 
revetit le chien, clalbed the dog with it. ne fut pas plutor, , 
Twas uo ſooner. couvert, covered. que, than. tourna le 
derriere, turned his back, bienfaitrice, benefadre/s. . sen- 
fuit, u away. ſoir vient, evening comes. point de, 20. - 
lendemain, next day, la pauvre brebis eut heau attendre, 
ir æuas in vain for the poor ſheep to wait. mourut de, died 
abi. FFC eo + 
Charite bien .ordonnee. commence. par ſoi-meme, ; 
tharity begins at home.” | a 
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Ane ſauvage, wild Aſs. do- 
meſtique, tame. ; | 
Paiſſoit, avas grazing. prairie, ' meadow, aupreés, 
near. bois; aud. c'etoit, it was, Arcadie, Arcadia, 
Vapprocha, approaching him. frere, brother. envie, 
envy, ſort, lot, maitre, maſter. A ce qui me paroit, as 
it appears to me. prend, takes. grand ſoin, great care. 
gros, big. gras, fat. peau, ſein. unie, ſmooth. reluiſante, 
ſhining, couchez, lie. toutes les nuits, every right. 
bonne litiere, god litter. tandis que, whilſt. ſuis oblige, 
am obliged. m'etendre, lay myſelf down. terre, ground, 
ne fut pas long-temps, was not long. ſans changer, 
ewvithout changing. de langage, his tune. lendemain, 
next day, vit, ſaw. du coin, from the corner. meme, 
ſame. dont il avoit tant envie le bonheur, aue bap- 
pineſs he had ſo much envied. charge de, loaded with, 
deux bats, two pack-ſaddtes. pouvoit à peine, could 
hardly. porter, carry. ſuivoit, followed. Failbir avancer, 
made go Om a coups de baton; with a cudgel. 
fecouant les oreilles, /aking his ears. ma foi, faith, fou, 
a fol, plaindre, complain. e 
Chaque, every. peines, troubles. agremens, allurements. 
homme ſage, wvi/e max. ne ſe plaint pas, does ut complain, 
Ja fienne, his, ni envie, or enuy. autres, others.. parce 
que, becanſe, l'on, people. eſt, are. rarement, ſeldom, 
auſſi heureux, / happy. ou, or, malheureux, anhappy. 
l'on, they. penſe, þink. - ' 5 
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FABIE LXVIII. Lion, Lion. Ane, Aſs. Renard, 
| | T 
Oubliant, forgetting. une fois, once. ferocite, ferces 
eſs, alla à la chaſſe, quent a hunting, auroit pu, could 
have, tuer, killed, certainement, certainly, uvouloit 
avoir, awas willing to haue. chaſſeurs, hunters. n'avoient 
pas été long- temps, awere not long. bois, awvoods. pri- 
rent, rn. Cheyreuil, roe-buck, fut auſſitöt, was immedi- 
ö | 5 ately, 
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ately, tuẽ, killed. maitre Baudet, after Fack-afs. fera, 
fall make, partages, /ares, © ob-it, oed fit, naue. 
trois parts, three parts, proie, prey. plus confeientieuſe- 
ment, mo/? conſcientious manner. qu'il fut, it aut voici la 
votre, here is yours. maraut, raſcal roi, king. animaux, 
animals, il t'appartient bien, it becomes thee well. vrat- 
ment, truly. donner, give. plus petite, /malle/f, mourras, 

ſhall die. à Vinſtant, immediately. Vetend ſur le carreau, 
kills him upon the ſpot. eh-bien, well, Renard, R-ynard. 
partage, make the Jpares. as dela conſcience, art comſcien- 
tious, ruſe, cutning. mit, put. enſembl-, zogerber. ne sen 
reſerva que tres-peu, re/erved on a little for himjelf. qui 
eſt · ce qui t'a appris, who has taught thee. partager, ſhares 
fi bien, /o well. ma foi, farth, fire, fire. Ete, been. mai- 
tre, maſter. 5 | OS nn 
L'homme ſage, a wiſe man. fait tirer, knows how ts 
rea, & | . | | 


= 
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FaBLE LXIX. Feu d'artifice, Fire-work. Bro- 

: = chet, Pike. NE 5 
| Il y evt, Here was. fin, end. jour clair & ſerein, 
clear aud ferene day. riviere, river. au bruit, at the noiſe. 
petards, crackers., vue, /ight, mille ſerpenteaux, thouſand 
_ ferpents. poiſſans, fiſbes. grands, large. petits, /mall, ter- 
riblement, terribly, effraves, Higbiened. st ècxièrent-ils, 
cried they. out. tremblant, trembling. de peur, with fear. . 
monde, world. va finir, is near its end. que chacun, let 
every one. ſonge a, mind, le meritons bien, d:/erve it 
indeed. nous mangeons les uns les autres, eat one another. 
miſericorde, mercy. malbeur, avoe, plus foible, aweakne/r. 
m'en repens, repent it. de, with. ame, ſoul. . aies pitié, 
take pity, fais ceſſer, put an end to. feu exterminateur, de- 
ftrrying fre. t'en conjure, ronſure thee, promets, promiſe, 
au nom, in the nume. de ne plus manger, 2 more to cat. 
eſpece, ſpecies, pendant que, æubilſt. imploroit, implored. 
ceſſa, ceaſed. * likewiſe, revint, returned. alors, then. 


1 


ne ſonge qu'a, thought only, dẽjeùner, breakfafl, mangea, 
Ute gs pin pe: 2 


On 
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On fait, people make; mille promeſſes, a thouſand 
promiſes. quand on eſt, außen they are. en eſt- on ſorti, 
are they out of it. ne ſonge pas, think not. les accomplir, 
TR ten © 


—___ * 


Favre LXX. Chat, Cat. Souris, Mouſe. 


Ruſee, canning. le ſont preſque toutes, are almoſt all 
fo. priſe, taken. ſouriciere, mouſe-trap. bon, good, 
attire, incite, odeur, odaur. lard, bacon, vint flairer, 
came io ſmell, trebuchet, trap. vit, ſaw, quel repas, what 
@ repaſt. meſſire Grippeminaud, maſter Grimalkin, petite 
commere, little geb lorgnant, ogling. d'un EY 
crite with an hypocritical air. belle priſonnière, fair pri. 
foner, que faites-vous ici, <vhat do you do here. charme, 
very glad. voir, ge. las, weary. vous faire la guerre, 
coag ing war with you. avons trop long- temps, Have 100 
long. vecu, lived. inimitie, exmity. penſea, think. comme 
mol, as / do. vivrons, fall live. deformais, henceforth, 
en amis, /ike friends, de, with, cœur, heart. quoi, what, 
tout de bon, ſeriouſſy. oui, yes. ca voyons, well, let us ſee, 
pour rendre, 70 render. durable, laſting. ouvrez, open. 
porte, door. il faut que nous nous embraſſions, ave muſt. 
embrace one another, plaiſir, pl-aſure. n'avez qu' lever, 
need only lift up. petite planche, little board. de l'autre 
côõté, on the other fide. ſaiſit, lays hold patres, pax. 
morceau, piece. bois, wwod, pendoit, au, Hanging. ſe 
baiſſe, ſloops. elle leve, it raiſes. alors, then, echappe, 
eſcapes. court, runs. en vain, in vain, trou, hole, 

+ It arrive, i happens. quelquefois, ſometimes, qu'on 
ſert, that. people ſerve. perſonne, perſon. tachant, en- 
dea vouring. nuire, 70 hurt. St | 
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FaBLE LXXI. Corbeau, Raten. Faucon, 
Jeune, young. vigueur, wigour. Age, age. voloit, 


Jew, par deilus, over, montagnes, mountains. po 
| aller 


1. N D £E v59- 


aller ehercher, 79 go in ſearch. de quoi ſe nourrir, 
ſomething ta feed upon. rencontra, met, jour, day. trou,. 
hole, vieux, old. tout pele, quite bald. goutteux,. 
gouty, grand age, great age. apportoit, brought, 
quelque choſe, ſomething. à manger, 10 eat, fait, fact. 
veritable, true. rapporte, relates. bien fou, a foot 
indeed. etourdi de corbeau, heedleſs raven. me donner, 
give myſelf. tant de peine, /o much trouble. m'expoler, 


expoſe myſelf. tant de, % many. dene ee "oY 


dant, hawever, à peine ai-je de quoi manger, 

hardly any thing to eat. tandis que, whilft, biſateul, 
great grandfather. fait bonne chere, makes good cheer. 
ſans ſortir, without going out. ne bougeons pas d'ici, 
let us not flir from hence. fit, did. reſta tranquille, 
remained quiet. coin, corner. attendoit, expected. ſub- 
ſiſtance, ſaſtenance. trompe, miſtaken. vint, came. pour- 
voyeur, purveyor. ne parut pas, did mo! appear. enfin, 
at laſt. fe ſentant foible, feeling himſelf weak. apres 


avoir jefine, after having Fafted. long-temps, @ long 


time. voulut, dw, wi/ling. ſortir, 16 go out, foibleſſe, 
aweakneſs. empecha, hindered. mourut . faim, died with 
hunger. 2 4 

Fiez-vous, ruſt, ne la tentez pas, tempt Ber not. 


_—_— 
2 — 
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FaABLE LXXII. Grenouille, Frog. Renard, 


For. 


Extreme ment maigre, extremely lank, n'ayant que Ia 
peau & les os, being nothing but ſtein and bones, ſe mit en 


. tete, tool it into his head. paſſer, to paſs. medecin, 
. phyfician, ſortant, getting out. marais, fern. publia, 
made proclamation. ſavoit guerir, knew how to cure. 


toutes ſortes de maux, all forts of evils. s'aſſemblèrent 
autour de, gathered round. amis, friends. ne ctaignez 
plus les maladies, don't fear diſeaſes any longer, radica- 
jement, radically. plus inveterees, moſt ixveterate. 
trouve, Hund coul. apres, after. pls de cinquante ans, 
more than fifty years. pratique, practice. veux, am wit 
ting. tendre, ender, bien, benefit, examinant, examin- 


160 a = + Ao 
ing. de près, nearly. mẽpris, contempt. commere, goſſip: 


Bil 


Jargon, gibberiſh. de grace, pray dites, fell. comment 
oſez- vous preten''re, how dare you pretend. puiſque, 


hoarſe voice. joues, cheeks, corps, body. plein, All. puſtules, 
Bliſters. | E | | 
 Gveris-toi toi-meme, heal thyſelf. verifie, werified, 
on doit etre exempt, people ought to be free, defauts, de- 
Fed. Von voudroit, they world, corriger, correct. 


ld. mm r 
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Corbeau, Raven. Loup, Wolf, 


» Ayant, having. abces, impoſthume, le dos, his back. 
paiſſoit, was grazing. prairie, meadows, fort carnaſſier, 
wery cgi us. amateur, lover. ulcer's, ulcers. fondit, 
fooped degun. enfonga, thrufted. bec, bill. plaie, wound. 
baudet, . ſe ſentant, ling himſelf, vivement pique, 
flung to the quick, fe mit, began. A auter, 10 ſhip, faire 
des gambad-s, r, braire, bray. de, with. ne bougeoit 
pas, did nor ftir. ©. at. vue, fight. ruſtre, cheaur. fe trou- 

- volt, wa. aux ©3/1rons, thereubouts, eclata de rire, broke 
out into /anghter, Citeridant, Hearing. bruit, vic. faiſait, 
made, Tortit, come wit. bois, wood. pour voir, zo ſbe. c'ẽtoit, 
avas the mat!tr, s imagina, imagined, Cevoroit, devouring, 
maitre Griſon, maffer Grizzle, voila, behold. monde, 
and. pauvre, po r. afftame, famiſbed. à la place de cet 
oiſeau, in this bird's place. auroit ete, avinld have been. 


2 n N 8 A 
pe E 
Pp +. 
3 2 - — 94 — — — 
——_— -< +4, 2 — 
han — 5 * > * - * 


- —.— 
— . 
* . —— 
2 5 „ 
Cl * * * 3 — 
— rae * 1 


* 


22 5 2 2 — * 
3 ew — _— * * 2 
Y o y * s 
T5 3 2 ws * D 12 — ot — 
+ 4 Sr — * = 
— . — 
N 2 
* * - . — 
Y - 7 * 7 * — 2 - — — — - 
— " is at 2 2 * 429 —_—_ W * . 2 * ot ag 7 . Ch — — — — 2 
3 5 _- >, A 4 wee . wp Ty 1 a 2 
: ; W * I ”—_ = a oy . — 2 2 2 
I 0 3 — r 4 = * 1 — —— 2 — ba 
r 8 = 2 


— 7 
2 Pane 
* * 


3 


lieu que, whereas. on ne fait que rire de, hey only laugh 
at. Cruaute, cruelty, © 


; 


times fal. mepriſes, miſtakes, on condamne ſouvent, we 
often condemn, comme, as. ' neſt qu'un ſujet de riſce, i 
enly a laughing matter, | | | | 

| | FazLin 


apprenez, learn. au moins, at lea. parler, to peat, 


Ance. ne ſaurfez, cannot. vous meme, yourſelf. voix rauque, 


FABLE LXXIIL Ane bleſſe, wounded Aſs. 


fiffle, hijjed. - hue, hoeted at. aſſommé, knocked down, au 


2 * wg 


Memes choſes, ame things. ne paroiſſent pas toujours, 
appear rot always. font quelquefois tomber, make ſome- 


89 K. 
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FaBLE LXXI V-: Renard, Fox. Coq, Cick. - 
Frère, brother, bon, good, vieux, old. perche, perched. 
chene, oat, ne ſommes plus, are us longer. ennemis, 
foes, viens, came. annoncer, 7o acquaint of. paix, peace. 
deſcends, come down. vite,. quickly, t'embraſſe, may em- 
brace thee, ami, friend. pguvois jamais, uc ver could. ap- 
prendre, hear, nouvelle plus agreable, more agreeable neaus. 
attends, Hay. petit, little. vois, fee. deux lèvriers, eus 
greyhounds. viennent, came. apporter, bring. vont vite, 
9% faſt, ſeront ici, will be here, attendrai, will wait, ar- 
rivee, arrival, afin que, that, puiſſions, may, tous qua- 
tre, all four. nous embraſſer, embrace 1 „nous re- 
jouir, rejoice. de, at. ne ſaurois reſter, cannot flay. plus 
long temps, longer. autre- ois, another time. nous rejeul- 
rons, vill rejoice, du ſucces, at the faucce/s, auflitot, in- 
mediately, s enfuit, ran away, tres-mecontent de, much 
dijcontented with. ſe mit, began. à battre des ailes, # flutter. 

chanter, crow. impoſteur, impoftor. 85 
Bon, 2 good thing. de ſavoir, to know how. repouſſer, 
repel, ruſe, craft. ruſe, cunning, ſe metier, miſtruſt, fe ſont 
deja diſtingues, have already diftingniſhed themſebves, 
manque, want. bonne foi, faith, honnetete, honeſty. 2 

FABLE LXXV. Foret, Foreſt, Bucheron, 

| N n 

Alla, went. jour, day. au bois, inio the wood, 
regardoit, /ooked, de, on. cotes, fides. air embarraſle, 
' perplexed air. ſur quoi, % which, arbres, trees. 
quelques, me. demanderent, e. expreſſement, 
eagerneſs. cherchoit, /ooked for. n'avoit beſoin que, 
wanted only, morceau, piece. faire, is make. manche, 
hundle. coignee, hatchet. delibererent, deliberated. Its 
ſolu, reſolved. preſque unanimement, almofi unanimonſly, 
auroit, Sauld have. bon, good. frene, of. A peine Teut- 
il regu, he had no ſooner received it. ajuſte, fitted, com- 
menca, began. couper, 10 cut. à droite & à gauche, 
in his right and left. tailler, be au. de ſorte que, /0 that. 
85 | avec 
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avec le temps, in time, abbatit, ell. plus beaux, Fuel. 
plus grands, greate/?. on dit, it 7s aid. alors, then, chene, 
cab. parla ainſi, /poke thus, hEtre, beech. frère, brother, 
voila, behold. ſotte, fooli/h. Os, | 

Rien de plus, rothing more. comble, higheſt pitch, 
mechancete, wickedreſs. quand, avhen, ingrat, ungrateful 


| perſon, fe ſert, makes uſe. bienfaits, benefits. regus, re. 


ceived, contre, againſt. bienfaiteur, benefactor. 


FaBLE LXXVI. Arxaignée, Spider, Ver foie, 
7 2 Oul-worm. „„ 
Occupee a tendre, bafied in ſpreading, toile, aueb. d'un 
cote, from one ſide. chambre, roo. lui demanda, aſted her. 
pourquoi, why. employoit, ſpent. tant de temps, /o much 


time, travail, Jabowr. à faire, in making, grand, great, 


lignes, lines. tais-toi, hold your tongue. en colere, in a 
paſsſion. ne me trouble pas, don't difiurb me. travaille, 
avork, tranſmettre, tramſmit. nom, name. renommee, fame, 
objet, objeck. pourſuites, purſuits. n' es qu'un ſot, art but a 
fool. reſter enferme, remain /but up. coquille, Sell. en- 
ſuite, afterwards. y mourir de faim, flarve in it, voila, 
that is. recompenſe, reward, ouvrage, work. pendant 
que, whilſt, parloit, was ſpeaking. tant de, /o mach. bon 
ſens, good ſenſe. ſervante, maid. entrant, coming, donner 
à manger, feed. vit, ſav. faiſeuſe, maker. enleva, ſwept 
away, d'un coup, with a firoke. balai, broom, detruifit, 
hopes, renom, renoaun. | | 

Tres commun, very common. trouver, 70 find. ſots, 
foils. mepriſent, deſpiſe. ouvrages, avorts. Tſe vantent, 
boaſt. n'ont ſouvent, have often, qu'un jour d'exiſtence, 
but one day's exiſtence. | 


 d:troged. en meme temps, at the ſame time. eſperances, 


FABLE LXXVII. Guenon, Monkey, Gue- 
nmuche, young one. 9 
Jour, day. aſſembla, aſſembled. animaux, animals, 


devant, ore. examiner, examine. lequel d'entre wy 
| | | hic 
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IN EE 
awhich among them. plus beaux enfans, prettigſt children. 
betes, beaſts. parurent, appeared. sy rendit, awent 
thither, derniere, lat. à la vue, at the fight. guenuche, 
young monkey, fit de grands eclats de rire, broke out into 
a l;ud laughter. clignottant des yeux, twinkling with 
her eyes. frongant les ſourcils, Auitting her brows. ne 
decidera pas, wil{ not decide, matière, matter. il ap- 


partient, it belongs. donner, give, prix, prize. le mé- 


ritera le mieux, fall deſerwe it beft. trouve, find. tant 
dagremens, /o mary allurements. ſemble, ſeems. digne, 


worthy, dA'etre preteree, to be preferred, votres, yours. 


petits yeux petillans, little ſparkling eyes. air vif & en- 


joue, lively and merry conntenance, viſage, face. preſque 


ſemblahle, almaſt alike. A celui de homme, that of man. 
quoiqu'elle n'ait que fix ſemaines, though foe it but 


fix weeks old, fait deja, knows already. mille tours, a 


thouſand tricks, ne ſauront jamais, will never know. ne 
pouront jamais, zever will be able, imiter, imitates 
de nouveau, again. meme, him/e/f. ne put 8'empecher, 


could not forbear. d'en faire autant, — the ſame. 
lorſqu'il eut entendu, wwher he had heard. diſcours, di/- 


coarſe. paroiſſoit charmee, appeared charmed. de, with, 


bonnes graces, good graces. _ | , 
Meres, mothers. ont, have. croient toujours, always 
think, plus ſpirituels, more witty. plus beaux, prettier. 


— 


FaBLE LXXVIII. Lion, F prẽparant, 
preparing himſelf. a la guerre, for war. 


Etant declarce, being declared, entre, between, ani- 


maux, animal, oiſeaux, birds,  malgre, notwithſlandings 
auſſi fous, as fools, hommes, men. en donna avis, gave 
advice of it. ſujets, fubjedts. ordonna, ordered, de fe 
rendre, 10 repair, camp, camp. parmi, among. grand, 
great, obeirent, obeyed. roi, king. anes, afjes, hevres, 
bares. ſe trouverent, appeared. au rendez-vous, at the 
rendezvous, chaque, each. offrit, red. devoit porter, 
was ta carry. armee, army. ours, bear. entreprit, ander- 
zoek, mener, 76 lead. aſſauts, afauits, renard, fox. ſe 


propola, 


263 


wo X. 


propoſa, intended. menager, manage. rules, cunningy, 
ſinge, aße. promit, promiſed. amuſer, amaſe. tours, 
tricks, renvoyez, ſend back, cheval, horſe. font trop 
lourds, are 700 heavy, ſujets, ſubjecte. terreurs paniques, 
panick fears, point du tout, wot at all, ne ſeroit pas, 
end nit be. ſerviront de, will ſerve for. trompettes, 
-  trumpeters, courriers, Couriers, TS 

Il n'y a point de, there is ub. corps, Body. ne puiſſe 
etre, may not be, utile, of aſe, homme, man. bon ſens, 
good ſenſe. ſuit tirer, ktows hoaw to take. tout, every thing, 


2 


FABLE LXXIX, Ane mecontent, di/contented 
Aſs. CES 
\ Pauvre, poor. tranſi de froid, benumbed with cold, 
au milieu, iz the middle. hiver, winter. ſoupiroit apres, 
loenged for. printemps, /þring. vint, came on. aſſez tot, 
fon enough. maitre Baudet, maſter Grixxle. fut oblige, 
ewas obliged. travailler, ac. depuis le matin juſqu au 
foir, Hum moraing till night. cela, that. ne plaiſoit pas, 
pleajed not. naturellement, naturally, pareſſeux, lazy, 
le ſont, are /o, deſire, defires. voir, ſee, été, ſummer, 
ſaiſon, ſeaſon. bien plus, @ great? deal more. arriva, 
arrives, qu'il fait chaud, Bab hot it ir. 8'Ecria, ex- 
claimed, Griſon, Grizz/e, ſuis tout en eau, am all 
ſabeaty. automne, autumn, me conviendroit, wawould 
uit me. beaucoup mieux, @ great deal better, fe 
trompa encore, was again miſtaken. car, for. porter au 
marche, carry to market, paniers, hampers. remplis, 
Full. poires, pears, pommes, apples. choux, cabbager, 
ſortes, ſorts. navoit pas de repos, had no reft. à peine 
avoit-il le temps, he had hardly time. dormir, Heep. ſot 
que j'etois, what a foil ] was. me plaindre, complain, 
Javols froid, I avas cold. vrai, true. du moins, at leaf. 
n'avois rien a faire, had nothing 10 do. qu'a boire, but t4 
drink. manger, eat, pouvois me coucher, could lay myſelf 
doxwn, tranquillement, quietly, journee, day long. comme, 
like, litière, litter. ; h 
- x Chaque 
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Chaque, every.. vie, life, avantages, advantages, in- 

conveniens, conveniences. I'homme prudent, a prudent 
nan. ne ſe plaint d'aucune, complains not of any. 


FAaBLE LXXX. Renard, Fox. Cigogne, Stork, 


Rencontra, net. au coin, at the corner. bois, wood. 


bon jour, good day, compere, compeer. il y a long-temps 


que je ne vous ai vu, I have not ſeen you this long whites 
voulez, rl, irons diner, all go and dine. enſemble, 
together, chez moi, at ny houſe. volontiers, willingly. 
ne fais point de, make no. amis, friends. à Vinſtant, 


inmediately. partent, ſet out, n'en manquent pas, ewart 


noue. eſperoit, hoped. faire, make, repas, repaſt. comp- 
toit, reckoned, hote, hoſt, preſenta, preſented, - hachis 
minced meat, bouteille, Sortle. fi etroite, */o narrow. 


n'en put goũter, ceuld not taſte it. comment trouvez vous, 
. how do you like, viande, meat, oiſeau, bird. fort bonne, 


very good, mangez donc, eat then. faites comme Pi, 
do as 1 do. aſſeæ mange, eat enougb. commere, gs. 
il faut que vous veniez, you mnft come. demain, to mor- 


r0w, de, with. cur, heart, n'y manquerai pas, awill. 
not fail, y alla, went. thither, attrapa, cheated. a, in. 


tour. turn. offrit, offered. plat, di/5. bouillie fort 
claire, very thin pap. ne put goũter, could not takes 
courage, cheer up, lapant, lapping. faites, do. comme 
fi, as if, Etiez, were. chez vous, at your houſe, regalates, 
treated, hier, -y:flerday. juſte, juſt. regale, Gould treat. 
aujourd'hui, 70-day. ne parla pas long-temps, did not 


ſpeal long, eut bientôt avale, had ſoon ſwallowed up. 


pour ſe venger, 10 be revenged. $'etoit moque de, had 
bantered. premiere, firſt. prit, too. long cou, long necks 
etrangla, ſtrangled. 5 „ 8 
Dangereux, dangerout. jouer, ridicule, tromper, cheat. 
ſont, are. plus forts; ffronger. plus Tuſes, more cunning. 
nous. eh es = | | 


FaBLE 
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FABLE LXXXI. Champignon, Muſhroom. 
| Gland, Acorn. 1 l 


Tombe, fallex. vit, /aw. à ſes cotes, by him. faquin, e 
ſcoundrel. quelle, what. hardieffe, boldne/s. d appro- WMll 
cher, t approach. ſi . pres, ſo near. ſupèrieurs, ſape. Will /* 
riors, comment, how. oſes-tu, dareſi thou. lever a WM v 
tete, Hold up thy head. ennoblie, ennobled. ancetres, p 
enceflors. depuis, for. tant de, ſ many, ne ſais-tu pu. d 
doft thou not kn;w, illuſtre ſeigneur, illuſtrious lord, p. 
connois, knew. parfaitement bien, perfe&ly ævell. auſſi, WM 5: 
Zoo. ne pretends pas, mean not. diſputer, diſpute. / 
naiſſance, birth, ni, nor. y comparer la mienne, 1 
compare mine toit. au contraire, on the contrary. avoue, ll at 
acknowledge. ſais a peine, hardly know, d od, from tc 
auhence. ſuis venu, Sprung. qualites, gualities, nave: WW. 
ous have not. plais, plenſe. aux palais, the palater, H 
hommes, wen. donne, give. fumet delicieux, delicious 
Favour. viandes les plus exquiſes & les plus delicates, 
bent exquifite and delicate meats. au lieu que, whereas, fl pe 
orgueil, pride. n'etes propre qu'a, are fit only 10. en- n 
graifler, fatter. cochons, hogs. _ | | ſtr 
Homme, man. fonde, grounds. ſe rend ridicule, I 
renders himſelf ridiculous. gens ſenses, ſenſible people, .. 
peu de choſe, ſmall matter. d'elle- mème, by it/elf. n'eſt . 
pas ſoutenue, ir act ſupported, qualites perſonnelles, per- e 
fonal qualities. | | 


2 
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FABLE LXXXII. Chat, Cat. Deux Moineaux, 2 
| tuo Sparroꝛus. . | 
Jeune, young. Ete, beer. Eleve, brought 1p. fort, very. E. 
intimes amis, intimate friends. ne pouvoient preſque WW! 
pas, could almoſt not. ſe quitter, quit one another. amitiè, WW” 
Friendſhip. crut, - increaſed, Raton, Pu. badinoit, at 
played. Pierrot, Philip. bec, beak, pattes, paaus. avoit et 
ſoin, roc, care, de ne pas Etendre, ct ro fretch out. WW” 
griffes, c/awvs, jour, day. voilinage, neighbourbeod. vint . 
rendre viſite, came 10 pay & wifit, bon jour, god day. WP" 
| | | 5 ſexviteur, 
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ſerviteur, ſervant. le ' votre, yours. ne furent pas long- 
temps, were not long. enſemble, together. qu'il ſurvint, 
but there aroſe. querelle, quarrel, entre, 1 rit 
le parti de Pierrot, % Philip's part. quoi, what. 

„e tranger, ranger. afſez hardi, bold enough. inſulter, 
0. WH iſult. ami, friend. il n'en ſera pas ainſi, i* fall not be 
./. cn jure, ur. la-defſus, thereupon, croque, eats. . 
la vraiment, truly. morceau friand, dainty bit ne ſavois 
„ pas, did not 4noww. euſſent, had. un goũt fi exquis & fi 
s, delicat, / exquifize and delicate a taſte, vent z, come. 
u. petit, /rizle, il faut que je vous croque auſſi, I muſt eat 
i, Don liteauiſe. vous tiendrez, you keep. quelque chole, 
e. ſemething. a dire, 70 tell. | 45 | 

te Ne vous fiez pas, don't truſt. quelques, whatever. 
e, N amitie, friend/bip. faſſe, may make, mechans, - wicked. 
m toujours, a/aways, à craindre, 70 be feared. 
CZ $0 Tet, 


. NrasrE LXXXIII. Loup, Milf. Renard, Fox. 


885 Ennemi 3zreconciliable, 7zrrecuncileable enemy. trou- 
25) WM peaux, focks, enleve, carried away.” brebis, ſheep. cou- 
n- rant, running. bois, wood. rencontra, net. grand de- 

ſtructeur, great deftroyer. volaille, poultry. venoit, had 
le, . poule, ben. couroit, ran. manger, eat. terrier, Bur- 
le. N. frere, brother. on courez-vous fi vite, where do you 
eſt Nu © faßt. de grice, pray. ne ſoyez pas ſi prefſe, don't” 
. e ix /uch a — approchez- vous de, come near. joi- 

gnez, join, dejenuner, breakfaſt. mien, mine. il y a longs» 
— emps que nous ne nous fommes vus, ave have vet ſeen 
ne another this long - while, regalons-nous enſemble, 
St us fea together. aujourd'hui, f. day. y conſens, 
pree 70 it. manqua de, waited, portant, carryinge 
upres, zear. voyons, let ns fee, par ma foi, faith. voici, 
ere is. volaille, fowl. ſemble, ſcemt. graſſe & tendre; 


E 

, at and tender. morccau, bit. trop friand, % dainty. 
dit MWonviendra mieux, will better ſuit. à, with, eſtomac, 
„t. mach. cet quelque choſe de rare, it is ſomething rare. 
nt Wi defſus, rhereupor, croqua, ate. ſe retira, withdrew, 
oy. ut honteux, guite 4/2amed, marchant en, arriere, going 


— 


ur, ä backwards, 
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backwards, baiſſant, letting down, les oreilles, his eam. 
non, not. peur, fear, de tenir, of keeping. jura, faore, 
ne plus, 20 more. 3 
Ruſes, cunnings. ſont, are, quelquefois, /ometimer, 
© nuiſibles, hurtful, rendent, render. toujours, alauqy. 
mehpriſables, contemptible. s en fervent, make uſe of them, 


FaABLE LXXXIV. Paon, Peacock. Oie, Gooſe 
: Dindon, Turkey. 1 
Pres, near. grange, barn. regardoient, wiewed, d'un 
il envieux, with an envious eye, ſe moquoient de, 
__ rmoched. faite ridicule, . gaudineſs. ſar, ſure. meprita, 
438 deſpiſed... baſſe, baſe. etala, diſplayed. belles plumes, 
1 fine feathers, eblouirent, dazzled. voyez, ſee. quel, 


1 18 avhat, orgueil, pride, ſe promene, walks, hautaine, 
8 x "  haughty. 8ecrie, exclaims, fut- il jamais, was there ever, 
1 oiſeau, bird. auſſi vain, ſo vain. fi on voyoit le merite 


intérieur, wwere intrinſic merit ſeen, peau, Ain. plus 
blanche, whiter, quelles, what, jambes 3.ideuſes, . 
deous legs, laides griffes, wgly claws. cris horribles, 5. 
rid cries, epouvanter, frightened. memes, ever, hiboux, 
14 oον. vrai, true. ce ſont, theſe are. dèfauts, defetti 
5 | pouvez, may, mepriſer, deſpiſe, de tels, ſuch. critiques 
i criticks, que, as, raillent, rail. ſachez, know. fuppor- 
tojent, did ſupport. on n'auroit jamais trouve ces defauts, 
LS theſe defects had never been found, „ 

Ss Deviennent, grow. viſible, conſpicuous. beaute, beauty 
15 de n'avoir des yeux que, 20 have eyes only. decouvrnil 
diſcover, cenſurer, cenſure, Etre, to be, reelles, real. 


- — 


FABLE LXXXV. Loup, Moi. Cabri, Kid. 

Fort, very. ne le ſont pas tous, are not all fo. ayail 
having. bon, good. trouva, found. $'etoit Egare, wel 
ray. petit ami, little friend, carnaſſier, woraciai 
rencontre, meet. fort a propos, very opportunely. M 


ferez, ſhall make me, fort bon ſouper, very good ſupp 


— 
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ar for, dens, hve enn baſal, i. 
zor dined, aujourd'hui, 2% day. s il faut que je meure, 7 


I muſt die. de grace, pray. donnez, give. chanſon, feng. 
auparavant, before. eſpere, hope. ne me refuſerez” pas, 


will not refuſe me. premiere, i. ai jamais demandee, 
have ever aſted. ai oui dire, heard, etiez, were, comme; 
like, ſot, fol. commenca, began. hurler, bowl, au lieu, 


inſtead, de chanter, of finging. bruit, noiſe. berger, e. 


herd. accourut, haſtened. chiens, dogs. mirent en fuite, 


put to flight, fort bien, very well. Sen allant, going away. 
nai que ce que, have only what. mérite, deſerve. cela 
m'apprendra, that will teach me. une autre fois, anather 


time. à me tenir, to tick, metier, trade. boucher, butcher, 
non pas, act. faire, play. e W AE 

Connoiſſez, Auoau. talens, talents, 1mbecille, /impletor, 
ne devroit pas, Sould not. pretendre imiter, pretend to imi= 
tale. homme, man. eſprit, wit. genie, geniun. 


— * 


FABLE LXXXVI. | Loup, elf. Agneau, Lamb, 


Es 5 K 8 5 2218 =o 2 * 
Buvoit, was drinking. paiſiblement, peaceably. ruiſſeau, 


brock. vint, came. meme endroit, ſame place. but, drank, 


beaucoup plus haut, much higher. ayant envie, having @ 


mind. de commencer, to begin. querelle, ↄuarrel. d'un ton 
ſevere, in a;ſevere lone. pourquoi, why. troubloit, troubled. 


eau, water. ſurpris de, ſurpriſed at. ſi mal, /o ill. ſondèe, 
grounded. ſoumiſſion, ſubmiſſion. ne pouvoit pas, auld not. 
concevoir, conceive, comment, how, cela pouvoit Etre, 

that could be. voyez bien, ſee well.: bois, drink. plus bas, 
laber. coule, runs dawn. par conſequent, of contſe. ne 
ſaurois, cannot. maraut, Aae. 1] y a environ ſix mois 
que tu parlas mal de moi, yoz /poke ill of me above half a 
gear ago. n'etois pas encore, was nat then. Ne bern. 


donc, ren. frère brother. n'en ai point, have none. 
voyant, - ſeeing. inutile, 1 re purpoſe. de raiſonner, w _ 


argue. plus long-temps, any longer. contre, againſt. 
verite, truth, coquin, raſcal. colere, palſian. ce n'elt, 
| 1- | 


« 
4 ; . 
5 1 
, : 
-— lt. 2 4 8 S by " oF * 


A 
7 w 1 1 
4a 2 * * 


\ 


vo. DEX 


it is, ni toi, neither you. ni ton, nor your, la-defſiys, 
thereupon, ſaiſit, ſeixed. pauvre, poor, mit en pieces, tore 


to pieces. 5 
Quand, when, cruaute, crueliy. ſont jointes, are 
eee pouvoir, power. leur eſt aiſe, is eaſy for them. de 
rouver, 7 find, des pretextes, pretences. ty ranniſer, 9. 
ranuiſe over. exercer, exerciſe, ſorte, manner, : 


Fasre LXXXVII. Ane, A. Maitres, 
"> Malers. 5 ps 


Quelle etoile malheurenſe, auhat an unhappy flar. ſuis-je, 
am 1. ne, born. diſoit, ſaid, ſe plaignant, complaining, 
on me fait lever, they make me riſe. avant, before. jour, 
ay. fuis plus matineux, ri/e earlier. coqs, cocks. pourquoi, 
Thy, porter, carry. choux, cabbages. marché, market, 
belle neceſſite, what need. interrompre, interrupt. ſom- 
meil, Heep. touche de, moved by. plainte, complaint. donna, 
gate. aux longues oreilles, /ong eared. paſſa, paſſed. mains, 
hands. jardinier, gardener. corroyeur, currier. maitre Ali. 
boron, Jack Fribbliſp. bientòt las, ho, tired. peſanteur, 
heavineſs. mauvaiſe odeur, bad /mell. peaux, ſtint. repents, 
repent. avoir quitte, my having quitted. premier, 5 at. 
trapois, catched. quelquefois, /metimes, petite feuille de 
chou, litile cabbage's leaf. ne coutoit rien, co? nothing. A 
preſent, zow. n'ai que des coups, have orly blows, changes 
encore une fois, changed once again. devint, became. char- 
bonnier, coalman. quoi done, what then, colere, paſſton. 
donne, gives. plus de mal, zuore work, dix, ten. aller 
trouver, go 70. ou, or. contentez- vous de, be contented 
with. celui, him. avez, have, VUE 

Cn n'eſt jamais content, people are never contented. 
de fa; with their, felon, according io. toujours, alwayn, 
pire, worfl, a force, by dint, de changer, / charging, 
on fe trouve fouvent, they fnd thetnſebves often, Cas, cafe, 


— 
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Fahl LXXXVIII. Oiſeteur, Fauler. Merle, 
Blackbird. | 


Tendoit, was ſpreading, jour, day, filets, nets. A 
edte, by the fide, haie, hedge... perche, perched. arbre, 
tree. vit, ſaw, demander, inguire. faiſoit, awas doing. 
bitis, build, ville, city. oiſeaux, birds. voyez, fee. 15 
pourvois, provide it. de viande, with meat. néceſſaire, ae- 
eſſary. vie, life. ayant dit cela, having ſaid this, alla, 
departed. ſe cacher, hide himſel f. derriere, behind. croyant, 
believing. fort, very. deſcendit, tame down, entra, entered. 
pris, taten. homme, man. ſortit, came out. cachette, 
hiding place, courut, ran. ſaiſir, ſeize. proie, prey. c'elt-la, 
this is. bonne foi, good faith, honnetete, hanefty. batiflez, 
build, n'aurez que fort peu de, will have but few. ha- 
bitars, inhabitants. malheur, wer, de vous avoir ecoute, 
for having liſtened Io you. fourberie, char. 
Meéfiez-vous de, miſtruſt. belles paroles, five words, 
cyjoleries, cajolings, hommes trompeurs, deceitful men. 
ſe vantent ſouvent, en beaſt. inventent, invent. bien, 
good. tandis que, hilt. ne cherchent que, only mind. 
particulier, private. 


FABLE LAXXIX. Tulippe, Tulip. Roſe, Refe. 
Voiſines, xeighbours. meme jardin, fame garden. 
une & l'autre, Both. extremement belles, * 
beautiful, cependant, yer. jardinier, gardener. plus de 
ſoin, more care. ne peuvent pas, cannot. facilement, 
eaſely, ſe cacher, be concealed. exttrieurs, external. 
ne pouvant ſopporter, unable to bear. penlee, thoug ot. 
d'ètre ahandonnee, of being forſaken. une autre, another. 
reprocha au, reproached with. pourquoi eſt elle, why 1s /2e. 
ainſi negligee, thus neglected. ne ſont elles pas, are not. 
plus vives, brighter. varices, various. engageantes, in- 
witing, donc, rh, la preferez-vous, do you prefer hers 


donnez, give. ne ſoyez pas mecontente, be 707 diſſatisfied. 


belle, fair, conftois, tet. comme, as, meritent, deſerve. 
8 1 e 
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il y a, there are. favorite, favourite. des odeurs, odours, 
intérieurs, internal. la ſeule, alone. ne ſauroit, cannot. 
Procurer, procure, . 5 

Frappe, rides. d'abord, at fir. il faut preferer, one 


mußt prefer. 


FABLE XC. Loup, Wolf. Chien de Berger, 
Shepherd s Dog. | 


Courant, running. par, through vint, came. pres de, 
wear, troupeau, fick. moutons, Sep. rencontra, met, 
ue faites-vous, what do you do. ici, here. dernier, latter. 
quelle, what. affaire, buſineſs, petite promenade, little 
walk. n'ai pas de, hawe no, mauvais deſſein, bad defrgn. 
ſurement, ſurely. badinez, jeff, ne voudrois pas, 
avould not. recevoir, receive. pour gage, as a pledge, 
honnetete, honefly. point de tache, 20 blur. à, on, 
prie, pray ſentiment, ſenſe, auſſi Gelicat, as mite. 
grand exploits, great exploits. font renommes, an 
renowned, pendant que, whiff, faiſoit, avas making, 
panẽgyrique, pareg prick. agneau, /amb. s'Ecarta, went 
out. tentation, Yemprations trop grande, 200 great. 
ſaiſit, ſeized upon proie, prey. l'emporta, carried it, 
bois, weed. tandis que,  whilff, couroit, was running. 
de, with, cria, cried. après, after. allez haut, loud 
enmpgh. Etre, to be. entendu, heard. hola, ho, ho there, 
ſont-ce la, are zheſe. dont, of which, venez de parler, 
ere juſt now ſpeaking. | | 
Parlent, ſpeak, plus, mo. ordinairement, commonly. le 
moins, be leaſt. f 1 . | 


* 
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FABLE XCI. Aigle, Eagle. Hibou, Owl. 
Apres avoir fait, after having made. long tems [I 
guerre, war à long time. convinrent de, agreed upon, 


paix, peace. preliminaires, preliminary. préalablement, g 
previouſly, ſignẽs, fgned. plus eſſentiel, 2 eſſential, , 
premier, 


— 
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premier, former. ne mangeroit pas, Sould not eat, petits, 
[itle ones. connoiſſez- vous, do you know. tant pis, /o 


. much the æuorſe. peignez- les, deſcribe them, ou montrez, 
' WH cr ſpcο. foi d'honnète, pan the faub of an honefl. n'y 
toucherai jamais, Sall newer touch them. mignons, pretty. 
ME beaux, handſome, bien faits, well-fbaped. reſſemblent, 
are like, la voix fort douce & melodieuſe, a very ſoft 
- and melidious voice. reconnottrez facilement, will ealy 


know. a, by. marques, arts. arriva, happened. apper- 
cut, perceived, COIN, corxer. rocher, rock. petits monſt res 
fort laids, rechignes, very ugly grim-faced little monſters. 


e, triſte & lugubre, ſad and mournful. entans, children. n'ap- 
ets partiennent pas, Gelang not. ami, Frieud. Croquons, 1 muſt 
er, cat. auſſhtor, immediately. fit, made. bon, good. n'avoit 
the pas tort, vas not iu the wrong. fit, gave. fauſſe pein- 
2 ture, falſe deſcription. Hpient pas, bad nor. moindre 
as, trait, /eaſt feature. CC 
ge. Parens, parents. devrotent eviter avee foin, Gould ; 
on. carefully avoid. foible, weak, envers, tonvardt. rend, 
ice. zenders, ſouvent, oftex. aveugles, blind, ſur, to." defauts, 
art failings,” quelquefois, fametimes, aux uns & aux autres, ts 
. both, © 1 EY OS, 8 
n | 2 n . \ 
-at, TE ö „ ex S 
1, FABLE XCII. Ane, Aſs. Lion, Lin. 
ng. Se mit en tEte, 790k it into his head. d'aller à la 
oud chaſſe, to go a hunting, reuſlir, ſucceed. fe ſervit, made 
ere, uſe. poſta, pyted.- des brouſſailles, a, rbizket. d'epon- 
ler, vanter, 7% frighten, Þetes, beaſts. Cris, cries, voix, 


voice. inconnue, | unkuorur. afin qu'il fe jetat, that he 

. le might throw himſelf, fuite, fight. aux longues oreilles, 
| l;1g-eared, obeit, - obeyed. fe mit, began. à braire, 7a 
bray. de, with, remplit de frayeur, filled with fear. 
des environs, of the neighbourhood. intimidées, inti- 
= midated, nouveau prodige, zew prodigy. cherchent, 


e fir. ſentiers, paths. connus, known. ay lieu de, 
pou inſicad of. eviter,. eſcaping. plege, ſnare. tombent, 
ond fas, entre, into. griftes, claws, laſſe, tired. carnage, 
vial, Haughter, 101, king. animaux, animals. rappelle, calls” 


lier, 13 . back. 
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Back. meitre Griſon, a. Grizzle, ordonne, BA,. 
de ſe taire, 7 be ſilent. baudet, ajs, devenu fier, grown 
ond. pretendue bravoure, pretended bravery, S at- 
tribue, au et. chaſſe, hurting, que vous ſemble, 
cbt ds you think, rendu, rendered. fait des merveil- 
les, dane abonders. aurois Ete, uli have been, efiraye 
moi-meme, /:ghtercd myjeif, fi je n'avois ſu, had I nit 
tnogun. „ 
Vante, cries up. fans avoir, auizhout having. trompe, 
decerues, ne connoiflent pas, do not know. ſe fait moquer, 
makes himſelf ridiculcut. le connoiſſent, do. . N 


— 
“ 
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_Fanrte XCIII. Echo, Echa. Hibou, Owl. 
Enfle d'orgusil, Zafed us hub pride. repetoit, was 


repeating. Cris lugubres, mournful ſcreams, A minuit, 
at midnight. creux, bollew, vieux chene, old oak. d'od 
provieut, hence proceeds. regne, reigns. bois, D. 
ft ce neſt, wales ir be, favoriſe, aveur. ſurement, 
furely. bocages, groves. ſont charmes, are charmed. de, 
abb. voix, voice. quand, when. chante, fing. ecoute, 
liftens. repEte, repeats. dans le meme inſtant, immediately, 
roſũgnol, nigblingale. uſurpe, uſurped, droit, right, 
ramage, note. vrai, true. le mien, mine, beaucoup plus 
doux, far faeezer. encore, again, EXCIte, rewſed. au lever, 
at the rifing. ſoleil, fan. mela, mingled. à, with. oiſeaux, 
birds, degomes, diſeufied, de, with. bruit, noiſe. chafle- 
rent, drove, unanimement, awrarximorſly, continuent en- 
core, Hill continue. pourſuivre, purſue. par- tout On, wwhere 
ever. paroit, appears. de ſorte que, /o har. ſe mettre à 
Fabri, Selter himſelf. pourſuites, purſuits, fuit, avoids, 
lamiere, Iigbt. fe plait, delights. tenebres, darkneſs. 
Hommes vains & orgueilleux, wain and praud men. 
s'imaginent, H. ſujet, ſubject, propre, own. voix, 
veſre, TENOMMCE, fame - | X 1 


FaBLE 


INDE X. 275 
Fate XCIV. Cerf, Stag. Faon, Fawn. 


Devenu vieux & hargneux, become old and pecviſb. 
ſrappoit du pied, was famping with his Feet, felon, 
according. to. coutume, cuſtom. levoit-la tete, raiſing u 
bi head. fe mit a reer, began to bellow, d'une maniere 
fi terrible, / terribly. animaux, animals. effray ẽs, 
frightened. * approcha, approach d. quelle eſt, aubat is. ſi 
fort, /o ffrong, en d'autres tems, at c:her timet. AVEZ 
peur, are afraid. chiens, dogs. plus gros, bigger. mieux 
armé, bem.r armed. cc pendant, yet. quand, when. un 
ſeul, only one. aboie, barks, frayeur, fright. ſaiſit, ſeizes- 
prenez la fuite, ale flight, comme ſi, as if. A vos trouſſes, 
»þon your heels, dites, ſay. très- vrai, very true. me lè ſuis 
dit, have faid ſo. moi-mème, elf. plus de mille fois, 
more than a thauſand times. neanmoins, yet. quelque, 
que je prenne, «vhatever I may take. r'entends pas:-plutot, 


no foener hear. voix, voice. chien, Heund. tremble de 


tous mes membres, all my limbs tremble. ſuis oblige, am 
otliged. ma'gre, in ſpite of: force, frengib. prendte Ja 
fuite, rate flight. me cacher, hide fei. Cd, ac Here, Puis; 
can. 

Ne gueriffent pas, ds not cure. il y a bien des poltrons, 
there are many cowards. pretendent Etre, pretend te be. 
quand, when. hors, cat. manque, fails, poltronneyie, 
cowardice. d autant plus, /o much the more, veut ſe cacher, 
warts to hide itſelf. bravoure, bra s . | 


— 
r 
* - 
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FaBLE XCV. Dogue, Mafiif. Loup, A. 
Maigre & à moitié mort de faim, {can and half flarved. 
rencontra, met. pres de, car. bois, wed, dogue. gros, 
gras, & bien nourri, big, plump, well fed mali. com- 
ment, how. avez très-bonne mine, lost extremely awell, 
n'ai jamais vu, never ſato. auſfi bien faite, ſ well ſhaped. 
cela ſe fait-il, comes it about, viviez mieux, all Ire 
 beiltr, puis dire, may /ay. me haſarde, venture. 8 
| 4 | O8 
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fols plus, %) times more. cependant, yet, meurs. preſque 
de faim, am almoſt periſbing with Hunger. ne tient qu'a 
vous, is in your pober. de vivre, zo live. faites, do. qu' eſt- 
ce que c'eſt, ahi is it. ſeulement, only. garder, 70 guard. 
maiſon, houſe. de nuit, a-rights. de, with. coeur, heart, 
quitterai, evil] quit. od, where. mene, lead. vie dure, 
hard li fe. toujours expoſe, always expoſed. tems, aveather, 
fouvent, often. ne trouve rien, find nuthing. A manger, 10 
eat, eh- bien, avell, ſuivez, f5!low. chemin faiſant, e 
TP- appercut, perceived, cou, neck. pelé, bald. vols je, 

4 fee. rien, nothing. encore, Jet. de grace, I beg, 
3 vient, een peut-Etre, ferhaps. collier, collar. 
dont, auith arbich. ſuis attache, am tied. allons, come. 
ayangons, go on. qu'avez- vous, what is the matter with 


Ft. gardez, keep. bonheur, happineſs. prelere, prefer. 


dcller, 7. 80% me promener, rate @ walk. on & quand 11 


: me plpit, evhere and when 1 pleaſe, bonne chere, Sen 


Seer, Fiites, make. | 
\ oye ez content, Se contented. ſort, lot, ne facrifiez 


jamais, nber ſacrifice, plas grand bien, greater . | 
Tnomdre, /e efſe r ts 


FA BLE XCVI. Deux Anes, Hus Ger. 
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\*ICharges chacun, each loaded. de, avith, panjers, 


hampers. allvient, ert. lentement, forvly. marché, 


marxet. le deſennuyer, divert themſelves. chemin, way. 
entrèrent, entered, comme, Vile, gens, people. eſptit, 
vie. bon ſers, god ſerſe, maitre Aliboron, Tack 
hib B. $1 camar ade, Comrade, Griſon, Crigxle. frere, 


87. . me trouvez-vous pas, 4% jou not find. hommes, 


a 
. c 0 . wer 
2 Srands tous, great Jools bien injuſtes, very. 


725. profal bent, . nom, name. traitent de, 
alt, qu! conque, a-bower. Tot, fol. font bien plaiſans, 
"arg weep Pleaſant. erm, truly. pretendre excelier 
A8 effus-de, pretend” 10 9] meilſeurs orateurs, beff 
tore. ne ſont que, are but. brailleurs, baw/ers. 
'Comparaiſon,” 22 voix, wvoice, entendez, un- 


411 Hand. fort bien, wery 0 dreſſant les oreilles, 
. Prictiuꝝ 
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zrictiug up his ears, puis rendre, cau render. meme,. 


ſame. faire, make, belle, fines melodieuſe, melodious.. 


ramage, warbling.- ro nightingale, neſt . rien, 
is nothing, votre, youre. ſurpaſſez, ſurpaſs. ainſi, thus. ſe 
louoient, praiſed themſelves. baudets, gs. ſe complimen- 
 toient, complimented one another. „ 

Choſe, bing. arrive, happens, parmi, among. hommes, 
nen. fort commun, wery common. voir, fee, ſe donner 
mutuellement, give themſelves mutually, louanges, praiſes. 
meritent, 4e rwe. autant, as much. | Gs 


TABLE CXVII. Chat: Gat. Souris, Mice. 
| Vieux Rat, o/d. Kat. 

Fiean, ſcourge. vie, life. croque, eaten. bien, many.. 
reſtoient, remained. n'oſoient ſortir, dun not go out. 
 rrous, Holes. de peur, for fear. de devenir, of becoming. 
proie, prey. Raton, Grimalkin, ſavoit, new, choſes, 
things. état, iiuatian. manqueroit, /boxld_ be in want: 
mire, mature. reſolut, reſolved. avoir recours, have re- 
courſe, effet, purpoſe, contrefit le mort, prelended to be dead. 
ſe couchaiit, /aying himſelf. tout de ſon long, all along. 
i terre, upou the ground. ' etendant, ftretching. quatre 
pattes, Hur pacus. queue, rail. ſurpriſes, ſurpriſed. voir, 
ſte. metrent, put. nez, ne. hors, out. trous, holes. mon- 
trent, ſhow, un peu, a little. tete, head. puis, ther, 
rentrent, enter again. reſſortent, go out again. avangent, 
advance. quatre pas, four ſteps. quand, when. Ronge 
maille, Squire Nibble. vieux routier, of much experience. 
favoit, #new. plus de, more than. tour, trick. meme perdu, 
ever loft. fe ſauvant, "getting out. ratiere, trap, voyant,. 
ſeeing. od, in which, $ecria, cried out. enfans, children. 
ſurets, ſafety. n'approchez pas plus pres, do not go nearer. 
croyez mort, think dead. auſſi vivant, as living. piege,. 
ſuare, tend, lays. au moins, at /caft. ne ſauroit il y avoir: 
de mal, there can be no harm. à ne pas expoſer, in not ex- 
poſing. rentrez, enter again. donc, then. vite, quickly. 
ſouvenez- vous de, remember. precaution, caution.. Mere, . 


arent, ſureté, ſafety, 


15 : ES” FABLE: 


N ÞE X. 
Fazis XCVIII. Roſe, R:ſe, Papillon, 
| Butterfly. F 


Beau, fire, poudre, powdered. fit l'amour, made love. 
repandoit, expanded, parterre, foaber- garden. s aimèrent 
| bientot l'un l'autre, c loved one another. fe jurerent 
mutuellement, mutually vowed. tout à vous, wholly 
yours. n'aimerai jamais que, all never love but. plei- 
nement ſatisfait, fully /atified with, promeſſes, pro- 
miſes. maitreſſe, miſtreſs. prit conge, root leave, ne ro- 
vint, did not return agatn. que vers midi, till about 
ucon. quoi, what, quand, when, vit, jaw. approcher, 
approaching. eſt-ce Ia, is that. avez vouee, have yowed, 
ſitôt eteinte, / /oon extinguiſhed. il y a un ſiecle, it is 
an age. que, fince, vu, ſeen. il n'y avoit que, it was only. 
heures, hours, m'en étonne pas, wonder not at it, car, 
for. faiſiez la cour a, courted. toutes les fleurs, every flower, 
jardin, garden. petite, little. convient bien, awell be- 
comes. vraiment, truly. reprocher, reproach with. ne 
fais que copier, only copy. m'avez donné, have ſet me, 
car, for. pour ne pas parler, bt 7o ſpeak. regu, received, 
embraſſades, embraces. vent, wind, ne vous ai-je pas 
vu, did J not ſee you. montrer, ſhowing. abeille, bee. 
mouche, fly. guepe, waſp. meme, nay. araignee, /pider, 
mot, word. chaque petit, every litile. s eſt preſente, pre- 
fented itſelf. vue, fight. chere, dear. ami, friend. voulez 
Etre, will be, ne ſoyez pas ſurpriſe, be ut ſurprixed. de 
me trouver, at finding. ; 5 
Ne devrions pas donner, Suld not give. autres others, 
reprocher, reproach with, memes defauts, ſame failings. 
trouvons, ud. N fo 


FABLE XCIX. Mouche, fly. Fourmi, Ant. 
Diſputoient, were diſputing. amour-propre, /elf- 

love. aveugle tellement les gens, blinds people in ſuch a 

manner. vil & rampant, wile and creeping. oſe, dares. 


ſe comparer, 70 compare himſelf, fille, daughter, ſoleil, 
De | Jun. 
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Ap petite mignonne, little darling. dites, tl. vous 
head, roi, king. vous aſſeycz-vous, ds ge t. hantez- 
vous, do you frequent, palais, palaces. fais, do. cela, that. 
mille, a thouſand, choſes, things. ne ſaurpit faire, cannot 
do. avez raiſon, are in the rizht. commere, goſſip. froi- 
dement, co/aly, de grace, pray. dites, tell. a, in. tour, 
zurn. princeſſe, princeſs, que deviendrez-vous, what will 


become of you. hiver, winter, mourrez, Hall die. de faim, 


with hunger. froid, cold. langueur, /aintneſs, au lieu que, 
whereas, me repoſerai, all reſi iſelf. après, after. tra- 
vaux, /abours. Vivrai, ꝙ all live. avondance, plenty. alle, 
ge. ccur, court. laiſſez,, let. faire, do. ouvrage, work. 

Quand, when, jointe, zoined, ſottiſe, folly, rend, 
renders, homme, man. . mepriſalile, contemptible, Etat le 
plus heureux, the happieft late. eclui, bat. 


* 


1 1 r 


Fa BLE C. Otrs, Bear. Taureau, Bull. 


—_— 


 Eleve, bred. deſerts ſauvages, /avage deſerts. Sibẽ rie, 
Siberia, eut envie, had a mind. voir, ſee. monde, world. 


choſe, thing. aſſez rare, rare enough. parmi, among. 


voyages, travels. fit, made. pluſieurs curieuſes & im- 
portantes, ſeveral curious and important, roy aumes, kings 


doms, reſultat, reſult, aucun pays, zo country." univers, 
univerſe, n'egaloit le ſien, was equal 70 his own. ſageſſe, 
wiſdom, los, laws. ſembloient, emed. a plus beaux, ner. 
plus charmans, more charming. bois, woods, plus belles, 


Int. imbecille, fly. doute, doubt. n'importe, no matter. 


vit, au. prairie, meadow. troupeau, beard, vaches, 


cows, quels animaux, what animals. qu'ils font maigres, 


hoo lean they are. ſont, are, bien plus groſſes, @ great deal 


bigger. plus graſſes, Valter. tais-toi, M your tongues 


colere, paſſpm. veaux, calves. pays-(1, country. bœufs, 
oxen, tien, yours. il n'y a que, there is but. puille avoir, 


inhabit, : | 
16 | Sie, 


— 


IL N DU EN 


placez-vous jamais, 4 you ever place yourſelf, tète, 


mei DE Xx 


Sotte, fooliſh. très- commune, wery common. ſa patrie, 
ene's' country. deſſein, deſign. tirer, reap. quelque, ſome, 
doit ètre, ought to be. exempt, free. prejuges, prejudices, 


1 


| Fanre CI. Renard, Fox, dupe, duped. 


Affamẽ, fa miſbed. appercut, ſpied. poule, hen. ramaſ- 
ſoit, was picking up. vers, worms. au pied, at the foot, 
_ arbre, 7yee. alloit ſe jetter, awas juſt going to fling himſelf, 

quand, hen, entendit, heard. bruit, xoiſe, ſuſpendu, 
ranging. agitee, agitated. vent, wwind. faiſoient mouvoir, 
moved, levant la tete, Holding up his head. la, there. ſuis, 

b be. a, with, tout-a-Vheure, by and by, qui que, 
avhorver, ſoyez, be, faites, make. devez avoir, muft have, 
plus de chair, more fe. fort ordinaire, very ordinary. 
tant mange, eat /o many. degoute, diſguſted. depuis long- 
tems, à long time ſince. vous dedommagerez, yor will make 
amends. des mauvais repas, fer the bad meals, faits, made, 
par ma foi, faith. trouve, find. fort a propos, very ſea- 
 fenably, ayant, having, cela, that. grimpe, climbs. sen- 
tuit, 7akes flight. tres-aite, very glad. d'avoir, of having, 
echappe, «/caped. d'un danger auſſi imminent, / imminent 
a danger. ſaiſit, ſeizes. proie, prey. travaille, falls 10 
work, des griffes, with claws. dents, zeeth. quelle. what, 
quand, when, vit, ſaw." Creux, hollow. n'y trouva que, 
fund nothing in it but. Cavite, cavity, de l'air, air. au 
lieu, i»/ead. pouſſant, fetching, profond ſoupir, deep 
#eh. malheureux, que je ſuis, anbappy me. $'ecria, ex- 
aimed. morceau, morſel, n'ai pas, have not, du vide, 
emptinejs. 

L'homme, à man. ne doit pas quitter, muſt not quit. 
fait, 7s. plus de bruit, mot noiſy, n'elt pas toujours, is 
not alavays. ni, nor. „ 


4. 


FaBLe CII. Singe, 4e. Leopard, Leopard. 
Comme, ile. deux charlatans, zavs guacks. chacun, 
each. ache, till, au coin, at the corner, grand-rue, 

| | Fredi 


Ae 
„„ - = 


- 


great fireet, meſſieurs, gentlemen. ne me vante pas, boaſt 
zot, A'Etre bouffon, of being a buffoon. voiſin, neighbour, 
oloire, glory. connus, known. lieu, place. cour, court. 


I NI BDE x1 Ro. 


ville, city. admire, admired. corps, body. peau, Hin. 


très- bien marquetee, very well ſpotted. entrez, walk in. 


n'avez jamais vu, ever ſaw. ſi belle bigarrure, /o fire 
a variety of colours. dames, ladies, apres, after, mort, 
death, ſe diſputeront, will contend for. manchon, muff. 
place vis-3-v1s, placed over againſt, v'Ecoutez, pas, ds not 
liſten o. groſſier, clowgiſh. eſprit, wit. vrai, true. dont, 
of which. fe vante tant, be fo much. eſprit, mind. aleul, 
grandfather. pape, pipe. ſais imiter, can imitate. finge- 
ries, api/h tricks. canſer, dance. ſauter, jump. cabrioler, 
caper. verrez, fhall ſee, cela, that. quatre ſous, à groat. 
contens, contented. on rendra votre argent, your money 


hall be returned. porte, door. Fagotin, Pug, beaucoup 


de monde, @ great many people. perſonne, nobody. ne 
parut mẽcontent, emed diſcontented, d'avoir vu, with 
having ſeen. tours de ſoupleſſe, feats activity. 


Ul y a bien des gens, there are a great many people. 


monde, world. dont, xwho/e. ne conſiſte que, conſiſts only. 


apparences, appenrances. habillement, de. doit plaire, 


ought t9 pleaſe. eſprit, mind. | 


—_ 


 FanLe CIII. Faucon, Falcon: Poulet, 8 
: | Chicken. | 


Animaux, arximals, ai jamais connv, egien ren, 
5 * 4 - 1 : $.5 - 
certainement, cer/ain/y, le plus ingrat, ihe mi. ungrats- 


ful. avez, have. jamais obſervee, ever o5/erwed, pemnt-il y 


en avoir, can there be, plus grande, greater. premier, 
ermer. celle dont, that , which. coupable, gailty. 
a Vegard des hommes, iz regard to men. pendant le 
jour, by day. nourriſſent, feed. de, with. nuit, right, 
donnent, give. eonvenable, convenient. od, where, 
pouvez, cax. vous jucher, . a l'abri, feltered. 
injures, injuries, tems, weather, Maigre, motwiths- 


attraper, 


— 


fancing. ſoins, cares. quand, when, veulent, want. 
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182 FN D E X. 


attraper, 10 catch, oubliez, forget. bontes, goadreſt. A 
votre égard, 7o you, vous efforcez lachement, 6baſely. 
endeavour. d'echapper aux mains, mot to fall into the. 
hands. logent, lodge. ne fais jamais, never do. ſauvage, 
avild, oiſeau, bird. proie, prey. ne leur ai aucune obli- 
gation, am ns way obliged to them, aux moindres, upon 
the leaſt, font, make. m'apprivoiſe, grow tame. me laiſſe 
prendre, /uffer myſelf to be taken. mange, eat. mains, 
hands. dites, ſay. tres-vrai, very true. VOIS, ſee. ne ſavez 
pas, do not know, fait, mates, fuir, y. n'avez jamais va, 
newer ſaw. en broche, upon the ſpit, vu, ſeen. mille, a 
thouſand. _ . 
Exterieurs, outward. ne font pas toujours, are not 
always, preuve, proof. amitie, Friendſiip. Von a, people 
have. quelqu'un, /omebody. fourbe, cheat. apparence, ap- 
pearance. . pleine, full, cache quelquefois, ſometimes con- 
ceals. Vame la plus noire, he blackeft foul. ne recherche 
que, only minds, propre, own, | 


— 


FaBLE CIV. Tortue, Tortozſe. deux Canards, 
FR tws Ducks. 37 „„ 

Laſſe, weary. d' etre, of being. toujours, always, 
enfermee, hut up. ecaille, Hell. prit, rock. voyager, 
travel, voir, fee, pays, countries. Connolitre, know. 
mœurs, manners, habitans, inbabitants. communiqua, 
Communicated, deſſein, defign. commere, pb. pou- 
vons, cam ſatisfaire, /atisfy. nous porterons, ave will 
carry. Sus verrez, you will fee, pluſieurs royaumes, 
ſeveral kingdoms. pourez, will be able, remarquer, 7 
remark, peuples, people. habitent, inhabit, faut-il que 
je faſſe, u, do. n'avez qu'a prendre, need only take, 
milieu, riddle, baton, pole. A la bouche, in your 
month, nous prendrons, we'll tale. chacun, each. bout, 
end, de, with. cœur, heart, cela, that, paroit, ſeems. 
. tres-aiſe, very eaſy, gardez-vous bien, be ſure, de 
lacher priſe, rot 7o let go your bold. ne craignez pas, 
fear not. j'y prendrai garde, I be ſure, tener m_ 
; | 90 


IN DEN RS 


hold cuell. partons, let ns ſet out. n'eurent pas vole, 
gad not flown, bien, haut, very high. que, when. cor- 
beau, raven. rencontrant, meeting. voyageurs, travellers, 


portoient, carried. reine, queen. vraiment oui, truly pes. 
lot, filly. ſuis, am. repliquant, replying. Iacha, {et ge. 
tombant, falling, pierre pointue, Camp ſtone. miſe en 


pieces, daſbed 10 pieces. 


On ne devroit jamais entreprendre, one newer Pould 


undertake, choſes, things, au- deſſus de, above. ſes forces, 
one's ſtrength. | 


FanLy CY, Chat ſauvage, witd Cas. Renard, 
| Ox. a 


Se rencontrerent, mer? cue another. bois, word, com- 
pere, compeer, dernier, latter. premier, former, ſuis, 
charme, am overjoyed. rencontrer, meet. il y a lon 
temps que je ne vous ai vu, I have not ſeen you this 
long while. cherchez, loo for, doute, doubr, dejeuner, 
breakfaſt. voulez, are willing. ſerons affocies,. /ball be 
partners, partagerons, Hall hare, proie, prey. de, with. 
cœur, heart. 16 hier, made yefterday. tres-mauvais ſou- 
per, very bad ſupper. voudrois faire, world eat. bon de- 
jeiner, good breakfaft, allons, let us go. partent, et 
out. en chemin faiſant, as they went along. entrent, 


enter. maitre Renard, maſter Reynard. n'eſt pas, is not. 


moins vain, : a vain, commence, begins. etaler, di, 
play. belles, fine. plus ruſe, mf cunning. quand, oben. 


ai envie d'une, Jong after. poule, Ben. il faut qu'elle ſoit. 


bien fine, Ge muſt needs be wery f. echapper, eſcape.” 


mange, eat, beaucoup, mary. vie, liſe. coqs auſſi, cocks 


too. me ris des pieges, ugh at ſnares, plus de mille 


fineſſes, more than a thouſand tricks, Eviter, avoid, Ro- 
minagrobis, Grimalkin, vous en felicite, avi/Þ you joys 
n'en ai pas tant, have not ſo many. bonnes griffes, good 
claws, ſuffiſent, are fufficient. me tirer, get out. embar- 
ras, /roubles, alloit, was going. repliquer, 70 reply, n'cut 
pas, had not. tems, time, virent, av. toat-a-coup, 
ona ſudden, chiens, dogs, venoient ſe jeter, came * 

jj” couſin, 


| | 
= 

: 

i 
| 


m 


couſin, couſin, matou, cat. n'avez point de temps à per- 
dre, have no time to loſe. tirez, draw out, cervelle, brains, 
voici, here is. la mienne, mine, dans Vinſtant, immediately. 
grimpa, climbed. arbre, tree. oli, where, demeura, re- 
amained. ſuretéè, ſafety. pris, taken, devore, dewoured. 
malgre, in ſpite fr. 25 * - ; 

Meilleure, 5%. afſez d'habilete, ability enough. eviter, 
to avoid, embiches, ſnares. ſes ennemis, one's enemies. 


FaBLE CVI. Papillon, Butterfly. Abeille, Bee. 


.  Perche, perched. feuilles, /cawes, bel œillet, fire pink, 
vantoit, was extolling. longueur, vat extent, voy- 
es, travels. paſſe, paſſed, examine, examined. avec 
ſoin, carefully. tableaux, pictures. ſculptures, caruings, 
grands maitres,. great maſtert. vu, ſeen. pape, pape. cardi- 
naux, cardinals. me ſuis place, have placed myſelf. colon- 
nes, columns, Hercule, Hercules. petite mignonne, /itle 
darling. peux, can ſti. te vanter, bat. un honneur ſem- 
blable, ſuch an honour. vilite, viſited. entiere. liberté, 
perfect freedom. jardins, gardaus. Te font preſentes, have 
preſented themſelves. vue, fight. careſsé, cared. fleurs les 
plus belles & les plus odoriferantes, faeſt and mot adori fo. 
reus flowers. violettes, wislets, Gillets, pinks, conviens, 
rant, connois, tow. monde, world, occupee, 6%. lit, 
Ld. marjolaine, zarjoram.. troidement, cold'y. faniaron,, 
Boaſter. as vu, haſt ſeen. quoi, what. conſiſte, conſiſis. con- 
noiſſance, &owledge. tire, drawn.. quelque choſe d' utile, 
ſemething uſeful. voyageuſe auſſi, à traveller too. va & 
regarde, go and lock into. ruche, Hive. treſors, treaſures. 
apprendront, will teach. but, end. des voyages, of tra- 
welling. ou, either. recueillir, calle, matériaux, materials. 
uſage, 2e. vie privee, private life, ou, or. utilite, wſe- 


fulneſs. 


Fat, coxcomb, peut ſe vanter, may Loaft. d'avoir voyagẽ, 
of having travelled. il n'y a que, here is but. homme, 
man. goùt, 7aſte, puiſſe profiter de, can profit by. 


Fa BLE 


QI 


IN Dx a. 
FABLE CVII. Be Goat. Renard, Fox. 


Vieux, old. A longue barbe, with a lang beard. grande, 
creat, paſſe, paſſed. journée, day. champs, fields. faire, 
make, philoſophiques, phils/sphical. autres animaux, ether 
animals. reſultat, reſult, content de, contented with, ſort, 
it, tres-ſatisfait de, much pleaſed with. sen retourna, 
returned, vers, towards, ſoir, evening. Etable, flable. 
paſſant, pag. aupres, rear. puits, well, vit, aw. fai- . 
ſoit clair de lune, was mon Spine. faites vous, do you dos 
ict, here, A, at. heure, hour. prenez-vous le bain. do you 
bathe yourſelf. mange, eat. fromage, cheeſe. delicieux, de- 
liciens, voyez-vous, do you ſee. breche, gap. faite, made. 
oli, auhere, ici, here, deſcendez vite, come quickly down. 
en voulez, chu/e ſeme. vrai fromage d'Angleterre, genuine 
Engliſh cheeſe, n'avez jamais goute, have never tafted, 
meilleur, better. il en reſte encore aſſez, there remains ſtill 


enough, me prenez-· vous ere une grue, do you take me for 


a ſimpletim, I barbe, bearded, pas, no. mentir, He. 
auſſi impudemment, / impud:ntly, me faire accroire, 
make me believe, telle, ſuch an. allez, allez, evell, avell. 
il y a long-tems que, % is a /ong time ſince.  connols, 
oa. n'ignore pas, am not ignorant of, fineſſes, cunmugs. 
trop vieux, 100 old. tomber, Vall. pieges, ſuares. ſouhaite, 
wh, bonne nuit, goed night. preſſante, praſſing. empeche, 
hinders. de m'arreter, from flopping. demain, !0-morrow. 
meme heure, ſame hour, je viendrai, I awill come. revoir, 


ee again, en attendant. i the mean while, trop dur, 709 


hard. eſtomac, flomach. N 

L'homme ſage, a wiſe man. n'ecoute pas, does not 
li/ien to. promeſſes, promiſes. fourbe, cheat. ne cherche 
que, only minds, propre, own. , 


. % 


FaBLE CVILI. - Lievre, Hare. Tortue, Tortoiſe. 


Courant, running. bois, <wwds. trouva, found. che- 
min, ay. ſembloit, /eemed. a peine, hardly. ſe remuer, 


e fir. ſont, are,  naturellement, aalurally. lentes, 


— 


flow, 
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Haw. portoit, carried. maiſon, houſe, le dos, her back, 
quelle drole de figure, what a comical figure, Trotte- 
vite, /qzire Lightfoot, s'arrètant, ſtopping. commere, 
goſſip. n'avez pas deſſein, have not à mind. d'aller loin; 
7 go far. aujourd'hui, 2 day. il vous faut, you avant, 
heure, hour. faire, make, pas, /teþ. pauyre, poor. Plains, 
pity. d'ètre obligee, 20 be obliged, porter, carry. par- 
tout, every where, un tardeau auſſi pefant, /o heany 
a lead. remercie, thank, malgre, notwithflanding. len- 
teur, //awneſs, partie, lay. arriverai, Hall arrive, plu» 
tot, ſoorer, quelque, whatever, voudrez nommer, may 
name. radotez, doe, parions, let ws lay. y conſens, 
agree to it. parieurs, berrors, partent, ſet out. bientot, 
foon, pres de, near. dont, upon which. éẽtoient con- 
venus, bad agreed. meprifa, ſcorned. auſſi aiſee, ſa eaſy, 
retourne, goes back, voit, fees. avangoit, advanced, len- 
tement, ſloauly. bien fou, @ fool indeed. me ſervit, 
make uſe, vliteſſe, ſwiftneſs, n'a qu'à avancer, needs but 
advance. pendant que, whilſt, m'amuſerai, amuſe my- 
felfs broũter, brouſe, la devancerai, I' get the ſtart of 
Ber. quand, ben. il me plaira, I pleaſe. 8arrete, 
flops. broute, brouſesr, enſuite, afterwards. $'endort, 
Falls afteep, gite, form, cependant, meanwhile, avanca, 
advanced, arriva, arrived. avant que, before. eveille, 
Ewake. . : 

Nonchalance, care/-/ſreſs. gatent ſouvent, often pail, 
bonnes, good. tems, time. dormir, ſleep. on, one. 
quelque choſe, /omething, terminer, determine. ne ſert 
de rien, awvails nothing. l'on, one. n'en fait pas un bon 
uſage, makes no good uſe of them. . 


* ” * * * 2 
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FazLEe CIX. Lion, Lion. Loup, Wolf. Renard, 

„ | | 
Vieux, eld. foible, weak, betes, beaffs. fe rendirent, 
reßaired. antre, den, rendre, pay. ſeul, alone, ne 
parut pas, did not appear. prit, too. faire, make, cout, 
court, roi, king, animaux, animals. puis aſſurer, can 


aſſure 


* 
- 


IN x. 
iure. que, but, orgueil, pride. empechent, keep. de pa- 


roitre, from appearing. n'1 gnore pas, is not ignorant ,. 
maladie, /zc&nefſs. n'attend que, only waits for. mort, deaths 
5'emparer, poſſeſs, du, the, qu'on le faſſe venir, bid him 
came. vient, comes. ſoupçonnant, ſaſpecting. de lui avoir 
joue un mauvais tour, , having put à bad trick upon him. 
crains, ear. qu'on ne m''ait noirci, that I bawve been 
blackened, eſprit, mind. 2 que je vous ſaſſe, per- 
mit me to give yo. recit fidelle, rp os account. pelerinage, 

pilerimoge, m'aquittols, fulfilled, d'un vœu, a wow. fait, 
made, re tabliſſement, recovery, trouve, fund. chemin, 
way, gens expers & ſavans, /tilful and learned people. 
communique, communicated, maladie, diſeaſe, aſſez heu- 
reux, happy eneugh. pour apprendre, to. be informed of. 
avec empreſſement, eagerly. peau, 8 ecorclit, fayed. 
entortillee, wrapped. toute chaude & toute fomante, 
quite reeking warm. autour, round. corps, body, approuva, 
approved of. à l'inſtant, immediately. on prend, they ſeize, 
ecorche, flay. venveloppe, wraps himſelf up. de, with. 
Tachent, endeavour. nuire, 10 Hurt. aux autres, others. 
fzux rapports, . falſe reports, quelquefois, . ſometimes, me- 
chancete, wictedneſs. FA | \ 45473} WE L1G 


— 
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FABLE CX. Grenouille, Frog, Fereviſle, Craw- 


f/h. Serpent, Serpent, 

Demeuroit, A,. voiſinage, weighbaurhood. man- 
geoit, ate. petits, young ones. cela, that, lui fit preſ- 
que perdre I'efprit, put her almoſt beſide ber wits. alla, 
went, rendre viſite, 7% pay 4 viſit. commere, geg. 
fit, made, peines, grievances, amertume, bitterneſs. 
cœur, Heart. profera, wtered. pluſieurs, many. en- 
couragea, encouraged, aſſurant, aſuring. on pouroit 
trouver moyen, @ way might be found out, delivrer, 
rid. un voilin auſſi dangereux, ſuch a dangerous neigh» 
bour, en vérité, indeed. obligerez, will oblige. enſeignez, 
teach, eEcoutez donc, Hart then, il y a, there is. une 
telle, Fach a. fort groſſe, very large, on * r 
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looked upon. comme, as. parmi, among. prenez, 7ake, 
ſuffiſant, /ufficient. petits verons, little minnows, rangez, 
lay. depuis, from. trou, Hale. juſqu'à, 20. ou, where, 
mangera certainement, evi// certainly eat up. un apres 
Fautre,' one after another. juſqu'à ce que, fill. vienne, 
comes. git, lies. alors, then. devorera auſſi, vill devour 
too. ſuivit, followed. avis, advice. gouta, rafted. doux 
plaiſir, err pleaſure, vengeance, revenge. deux jours 
apres, b days fler. mange, eaten. penſant, thinking, 
trouver, ad. alla à la chaſſe, wwent a hunting, trouva 
bientor, eon found out. endroit, place. mangea, eat up. 

Souvent, en. ſuites funeſtes, fatal Conſequences. meme 
quand, even when. reullit, ſucceeds, on voit auſſi, abe likes 
avi Wiſe Jon: * trompeurs, deceivers. trompès, decei ved. 


— 6—— 
Ma 
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FABLE 2 r Farmer. Chaſleur, Hunter, 
Cerf, Stag. 


t pourſuivi, Biſtly purſued, preſque, almoſt 
hors d'haleine, out of breath. aupres de, near. ferme, 
farm, fermier, farmer. devant, before. porte, door, 
ſaiſi de peur, /frack with fear. pria, begged. les larmes 
aux yeux, with tears in his eyes. d'avoir pite de, 20 take 
Fity on. permettre, permit. ſe cacher, hide himſelf. coin, 
corner. Cour, yard. permit, permitted. s engagea, en- 
gaged. parole, avord, à ne point decouvrir, xo? 70 dij- 
cover. parut, appeared. quelques, me. apres, after, 
fermier, farmer. n'avoit pas vu, had not Jern, u 'a pas 
paſſe, has not paſſed. par ici, this ab⁴ĩ en Meme tems, 
at the feme lime. indiqua, pointed. doigt, finger, timide, 
fearful. cache, /conceal:d; applique a, intent on. chaſſe, 
game. ne prit pas garde av, did wor mind. ſigne, gn. 
s'en alla, avert awwy. auflitor que, as ſoon as. parti, 
gone, s'enfuit, took to his heels, rien dire, ſaying any 
thing, hola * ho there, cria, cried. où, æuhere. cou- 
rez, do run. fi vite, ſo faßt. eſt- ce Ia, is that. remerci- 
ment, acknowledgment. accorde, granted, ſi votre main 
ax olt ett, had your hand been, aulli, as, langue, ton gui. 

N 'autois, 


* 


— 
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7 u' aurois certainement pas manque, Sould certainly not haue 
. failed... remercier, to thank, mérite, deſerves. homme a 
8 deux viſages, double dealer. mepris, contempt. _ 
2 Commune, common. -. beaucoup, nany. gens, peaple. 
1 l'homme, a nan. ſe méfie, miſtrufls. amitie, friendſbip. 
X ne ſont pas fondees, are not grounded. F236 
0 
he FaBLe CXII. Rat, Rat. Amis, Friends. 
1e Vivoit, Aved. abondance, plenty. pres de, near. grenier, 
4 corn loft. on, where, il y avoit, there was. grand, great. 
ä froment, beat. maitre Ronge maille, Sgaire NMibble. 
_ WH fait, ade. trou, Hole. par oh, through which. alloit vi- 
4 ſiter, went a viſiting. magaſin, /torehouſe. quand, auben. 
| il lui plaiſoit, be. pleaſed. prodigue, ſpendthrift. ne fe 
contentoit.pas, was not contented. de fe remplir le ventre 
ft, lui-meme, with filling his own belly. aſſembloit, afſembled. 
e, rats, rats. voiſinage, zeighbour hood. venez, come. amis, 
r. friends. vivrez ici, all live here. comme, like. trefor, 
es treaſure. decouvert, difcovered. . eut beaucoup d'amis, gor 
ike many friends, n'en doute pas, doubt not of it. amis de 
n, table, table friends. veux dire, mean. il y en a beau- 
Ne coup, there are many. parmi, among. hommes, men. ce- 
os pendant, however. maltre, 2 grain, corn. voyant, 
cr, ſeeing. diminuoit, dimin;/ed. de jour en jour, from day to 
Net day. quoique, though, n'y touchat pas, did not touch it. 
NS, _ reſolut, re/olved, oter, remove. fit, did. lendemain, fol- 
ie, Jowing day. à la beſace, reduced to beggary. heureuſement, 
ic, er = bon amis, good friends. ne me laiſſeront pas 
1 manquer, will not let me want. jure, /worn. cent fois, 
ti, an hundred times. comptoit, reckoned. hote, Hef. va, goers 
250 chez, to. ne connois pas, do not Inca. imbécille, npleton. 
u- faute, fault. dans la misère, miſerable. plupart, 19 part. 
Cl- lui fermerent la porte au nez, thruſt: bimr.out. © © 
ain Meme choſe, ſame thing. arrive, happens, monde, 
1. world, puiſſant, powerful. tout le monde, every body. flatte; 
018 Hattert. ne manquez jamais, acer wart, fe diſent, call 
| | ; 5 themſelues 
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themſekves. devenez, become. abandonnent, for/ale, mème, 
even. inſultent, inſult, gmalheurs, misfortunes, = 
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Fane CXIII. Cheval, Horſe. Lion, Lion. 
Lapon, Lapland. philoſophe, philoſopher. Sil en fut 


jamais, if there ever was any. Voyageur, traveller. d' in- 
Clination, by inclination. ſortit, avent out, pays, country, 
voir, /ze. monde, <wsr/d. apres avoir paſſe, after having 
paſſed. par, through. arriva, arrived. 1a, there. regnoit, 
reigned. roi, king. animaux, animals. etranger, ſtranger. 
| favoit, knew, politeſſe, good manners, ſe fit preſenter, 
cauſed himſelf to be preſented. introduit, introduced. ſinge, 
ape. ſoyez le bien venu, be avelcome, il me tarde, I long. 
de vous entendre raconter, to hear you relate, voyages, 
travels. ai du loifir, am at leiſure. parlez, /pcak, ne craig- 
nez pas, fear not. de m'ennuyer, to tire me. ne ſe fait pas 
prier deux fois, readily agrees. grand parleur, great talker, 
preſque, almeff, ſire, fire. failant la reverence, bowing. 
viens, come. pays, country, plus beau, ffneſt. plus fertile, 
fruitfuleſt. de Vunivers, in the univerſe. trouve ici, find 
here. grand, great. pretmerement, f. blancs, white, 
noirs, blact. ſecondement, ſcendly. riviè res, rivers. dures 
comme, as hard as. marbre, marble, on traverſe, people 
eros. à pied, on foot. portent, carry. halte-la, hold there. 
interrompant, interrupting. me Prenez-vous, do you take 
me, imbeécille, fmpletor, faire accroire, make believe, eſt- 
ce ainſi, is it thus, olez, dare. m'en 1mpoſer, impoſe upon. 
me. quadrupede, fourfocted, veut, attempts. s'excuſer, 10 
excuſe himſelf. on, they. ne Vecoute pas, di not liften to him. 
chaſſe, drive away. à coup de cornes, with their horns. 
griffes, claaus. dents, tectd. . 
Parler, ſpeak. contre, again/?, gens prevenus, prepaſſaſſed 
people. nier, deny. opiniatrete, obſfinacy. choſe, thing. parce 
que, becauſe. yaroit, ſeems, difficile, diffenlt, | 


* 
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amis, a hundred friends. ſervent, ſerve. 
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Fab CXIV. Chien, Dag. Chat, Cat. 


Laridon, Larder. meilleur, be. eſpece, lind. vivoit 
paiſiblement, /ived peaceably. maiſon, houſe. aime, loved. 
du maitre, by the maſter. maitrefſe, miftre/s, enfans, chil- 
dren, valets, ſervaniss amis, friends, excepte, except. 
dont il tira Poreille, ad fe pulled by the ear. diſpu- 
tant, contending for. os, bone, jaloux, 7ealous. on faiſoit, 
they made. tu me le payeras, Il pay thee off for it. mau- 


dite bete, car/ed beaſt, Raton, Paß. yeux enflammes, 


Fery eyes, peux t'attendre, ny exped?. A pis qu'a la 
pareille. worſe than the like. ne repond mot, anſawers no- 
thing. ronge, gnaaut. va enſuite, goes afterwards. cepen- 
dant, meanwhile, traitre de, treacherous. medite, medi- 
zates, jour & nuit, day and night, comment, Hb. poura 
ſe venger, Gall be revenged. tait-il, does he do. obſervez, 
note. ruſe, cunning. ſerin, Canary bird. charmoit, charmed. 
ramage, warbling, folle, fond. epie, watches. il n'y avoit 
perſonne, there was nobody there. ſaute, leaps. fait tomber, 
makes fall. tue, Kills. oiſeau, bird. enſuite, afterwards. 
porte, carries. tout ,ronge, quite gnawed. loge, lodge. je 
vous laiſſe a penſer, you. may imagine. bruit, noiſe. fit, 


made. quand, when, ne vit plus, ied. dans le moment, 


iumediately. en alarme, in an uproar. mari, huſband. femme, 
wife, enfans, children. ſervantes, maids. valets, men-ſer- 
vants, on court, they run. cherche, ſeek. enfin, at /aft. 
trouve, ud. aupres de, near. 7 perfidious æureich. 
$*Ecrie, cries out. dame, lady. il faut qu'il meure, be mug 
die. point de pardon, us pardon. ingrat, wngrateful dog. 
quoi, hat. manger, 70 eat, oifeau favori, favourite 
ird. Enorme, enormous. vite qu'on Faſſomme, Safte, let 
him be knocked dawn. à Vinſtant, immediately. tombe, falls. 
coups, blewws, chacun, every one. le pleure, laments for 
him, perſonne ne prend, nobody takes, dommage, pity. qu'y 


faire, avho can help it. mort, dead. 


Nuit, Hurts. quelquefois, ſometimes, plus, more, cent 


Fannie” 
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FavLe CXV. Ligue, Ligue. Chiens, Dogs. 


Tinrent, held. diete, diet. ſommes bien fous, art fools 
indeed. Briſefer, Rockwood. Miraut, Fowler, de nous 
dechirer a belles dents, 20 zcar one another to pieces. pour- 
quoi, what for. ſouvent, often. bagatelle, 7rifle. os de. 
charne, picked bone. relte, lain. huit jours, a week, pave, 
pavement, ſoyons amis, let us be friends. ceſſons, let us 
forbear. querelles, guarrels. faiſons, let us enter into. don- + 
nons-nous les pattes, det us ſhake paws, bien dit; avell 
ſaid. $'ecria, cried out. dogue, maſtiff.' orateur, ſpeaker. 
point, no. qui puiſſe reſiſter, wwil/ be able to drive away, 
a coup de pierres, with flones. Iigues, confederates, font 
ſerment, rale an oath. de demeurer, to remain. toujours, 
always. dans Vinſtant, i7:mediately. partent, ſet out. amour, 
love. anime, animates, vont à la chaſſe, go a hunting, 
trouvent bientot, /ocr2 find. marcaſlin, a 'yourg wild boar, 
attaquent, azzack, terraſſent, throw down. dechirent, fear 
70 pieces. il ne s'agit plus que, the only bufineſs now it, 
partager, zo Hare. querellent, quarrel. comme, as, moi- 
tie, ha}, premier, f/f, étranglé, ffngled. troifieme, 
third. voyez, ſee. dents, teeth. verrez, will fee. ſang, 
Blood. bee, beaſt. fureur, fury. $'accroit, increaſes. bien- 
tot, ſoon. commencent, begin, ſe dechirer les uns les au- 
tres, 40 tear one another. tandis que, hi. confederes, 
con fæderates. n'ecoutent que, 'only liften to. virent, ſaw. 
venir une troupe de loups, a herd of wolves coming, 
voila, behold. bien embarraſſes, very much puzzled. 
il faut prendre la fuite, they muſt tale flight, la prennent, 
do. quelques uns, ſome. ne purent pas bouger de la place, 
awere unable to flir. devinrent, became. proie, prey, © 
Parmi, among. ehefs, chiefs, au lieu que, - whereas, 
maintient, maintains, fortifie, frengthens, ' 


LE 
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ABLE CXVI. Chenille, Caterpillar. Fourmi, 


Oo » 


Fort affairẽe, ven buſy. eee eee, ga & 
la, 2 and down. beaucoup d'empreſſement; much cager- 


eſs. trouver, fzd. quelques petites, ſome lutle. pareſſeuſe, 


idle. a raiſon, is in the right. rencontra, met, renfermee, 
Gut up. caque, cod. n'ayoit que, had but, peu de jours, 
a frw days, reſter, remain. devenir, became. papillon, 
butterfly, le ciel, may heaven. guide, guide, ver, orm. 
pourvoyeuſe, purve;er. celle- oi, the latter. rendre, returne 
ing. regoit, receives. de, with. dedaigneux, diſdain ful. 
que, how. much. plains, pity. bien dure, very hard, en- 


vers, 70. encore, however. ſi tu pouvois marcher, ever? 
| thou able to aualb. ne ſaurois, art not able. te remuer, i 
tir. le ciel ſoit loue, heaven be praiſed. de bonnes jambes, 


good legt. petites, ſmall, à la | verite, indeed, bien dẽga- 
gees, free and eaſy, bien, -well,.corps, body, dis, tell, ag 
jamais vu, haft. ewer ſeen.. petite, little. auſſi leſte, F — 
bruce. auſſi hien proportionnee, /a awell proportioned, vais, 
go. champs, fie/ds, me promene, .walt, on, where, juge 
a propos, think fit, meme, even. quand il me plait, ev 
1 pleaſe, monte, 75 au haut, oz the top, arbres, trees. 


trop jaſer, 7 much talking, perds, loſe. temps, time. ram- 


pant, creeping., ne repondit rien, anſwered nothing, quel- 
que temps apres, /ame time after. repaſſa, repafſad. meme 
endroit, /ame place. choſes, things. changees, changed. 
ver, warm, devenu, beceme. papillon, unentyt hola ho, 
ho! there. s*ecria, cried out. arr8tes un peu, flop A little, 
petite prẽſomptueuſe, /mall preſumpinous creature. donne- 
ral, will give. bon avis, good advice. ne mépriſe jamais 
perſonne, xever deſpiſe any body. vaine & orgueilleuſe, 
wain and proud, me voila, behold- me. rampes encore, 


* fill. 


ry 


rgueil, ride, 'mepriſables, canlemptible, vrai, rue. 


w'inſole- perſorme, Zlin nobody, 
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avoir, wanted to 
ke fien, 4is own, vous trompez, are miſiaken, n'Etes, 


U 


* 


Fa nLE CXVII. . Deux Livres, Two Books. 
II yy avoit, here were. boutique, Hop. libraire, bcok- 


ſeller. cote I-cote, abreaſt, planche, ſhelf. neuf, new. 
' relie, bound. marroquin, vorocco. dore, gilt. tranche, 


edges, vieux parchemin, old parchment. vermoulu, Worm 
eaten. qu'on m'ote d'ici, remove me from hence. s ècria, 
cried out, ciel, heaven. que ce bouquin ſent le moiſi, 


Daw mouldy this eld back ſmells. ne ſaurois reſter, cannot 


retraiu. aupres, near, à moitié pourri, half rotten. de 
grace, pray. un peu, 4 little. moins de dedain, % dif- 


dain. chacun, every one. venez de ſortir, are jxft come cut. 
ignorez, are ignorant of. ſort, lot. paſle, paſſed. par, 


through, pluſieurs, ſeveral. on ne m'a jamais vu, I newer 
have. been ſeen. epicier, grocer, ni, nor. bahutier, trunk- 
mater. ſervirez peut Etre bientot, will perhaps ſoon ſerve. 
a faire, 7o make. cornets, cornets, carton, paſiebeard. ou, 
or. envelopper, wrap uf. fromage, cheeſe. ceſſes, leave 


7 retires- toi, get jou gore. ne veux pas écouter, will not 


den to. ſouffrez du moins que je, fer me at leaſt. ra- 
conte, 16 relate. taiſez- vous, Hold your tongue. me faites 


_ hente, make me aſbamed. pendant que, hi. voiſins, 
zeighbours. jaſoient ainſi, were thus chattering. homme, 
ran. vint, came. acheter, bxy. voit, ſees. ouvre, opens. 
lit quelques, reads ſome. rare, ſcarce. veux dire, meane 
rimèe, in rhime, titre, title. ſot, dull. gout, taſte. re- 


mettant, patting again. voila, there is, bien du, much, 


_ peru, ½. 


Ce ne ſont pas, 7 is wot. -habits, clothes. vrai, true. 


cœur, beart. * prit, mind. : | | 1 5 | 3 
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FABLIE CXVIII. Portrait parlant, ſpeaking 
[ RT Portait. Eng * 


Homme, man. s ẽtoit fait tirer, got his pidure 
drawn. amour any a Jelf-lowve, aime, loves. voulut 
Hawe. avis, advice, amis, Friends. 


qu*ebauche, 


+ 


' 
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4 'tbauche, are but fhetched, peintre oy painter, igno- 


rant, ignorant fellow. tire, drawn. noir, black, ' blanc; 
evbite. repreſente, repreſents, laid, wgly. vieux, old; 


jeune, yourg. beau, handſome, fait les yeux, made your 
eyes, nez, noſe, trop petits, 1% /itale." il faut retoucher, 


he mut mend. le peintre, a beau foutenir, it is in vai 
fer the painter io maintain, tres bien tire, very well 
daun. il faut qu'il recommence, he muft begin again. 
travaille, <vork; fait mieux, does better, réuſſit, ſuccecus. 
a ſon gre, zo his liting. fe trompa encore, was' again 
miflaken. condamnent, condemn. ouvrage, work, eh 


bien, evell, ferez content, Gall be contented, m'engage, 


engage. ſatisfaire, ſatisfy.” ou, or. brülerai, aul bur, 
pinceau, pencil. revenez demain, came bact again to- 
morrow. verrez, fall ſee, connoiſſeurs, connoiſeurt. 
étant partis, being gone. ne ſont que, are only. voulez, 
wilt, verrez, ſhall ſce. preuve, pf. j òterai, II 
rale away. tee, head, ſemblable, /ike, vous mettrez, 


1 put. la votre, yours. a fa place, in its ffead. y 


conſents, conſent to it, à demain donc, to-morrow: then. 
lendemain, ext day. © troupe, company. s aſſembla; 
o//embled. montra, /5exved., endroit obſcur, dark place. 
vous plait-il, does it pleaſe you, a preſent, ox, dites, 
ſay. que vous en ſemble, acht do you think of it. re- 
rouche, mended. grand ſoin, great care. la peine, 
orth the auhile. faire revenir, make come bath, ne 


montrer que, /howw but. ebauche, /eerch. du tout, at all, 


vous trompez, are miſtaken, derriere, behind, tableau, 
picturr. . | 1 
Ne'entreprenez pas, dont undertake. Convaincre, con- 
diuce. raiſonnemens, reaſonings. prè venus, Prepoſſe/ſed. ne 
veulent ni entendre, 2 neither hear. voir, ſee. verite, 
truth. © | | : 


Fante CXIX. Orme, Ein. Noyer, al. 
| nut-T ree. EE 


Plante, planted. pres, near. bons voiſins, goed neig h. 
bars, anciens amis, d friends, jaſoient, praiticd. ſou- 
e K 2 vent, 


. 
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vent, often, enſemble, -zogether., ſe deſennuyer, divert 
_ themſelves. premier, former. compere, compeer. en vé- 
Tite, indeed. ſujet de me plaindre, occaſion to complain. 
Jort, fat. vrai, true. haut, high. vert, green, ſterile, 
barren. malgre, in ſpite f. ne porte point de fruit, bear 
m2. fruit. fais, make. ombre, hade. plains, pity. en con- 
viens, agree 70 it. ſouhaiterois pouvoir partager, 2 1 
could ſhare, les miens, mine. ſavez, know. ciel, heaven, 
diſtribue, di/per/es. comme il lui plait, as he pleaſes, 
plus haut, Yig ber. meilleur lot, 5% lot. arbre à demi, 
Sal tree. ne vous affligez pas, don't be uncaſy. il n'en 
viendra pas, none will come. a force, by dint. de vous 
plaindre, of complaining. il faut ſe ſoumettre, you muſt 
Submit, ordonne, orders. tandis que, while, babillard, 
prattling. moralifoit ainſi, awas thus moraliziag. troupe, 
zraop. enfans, children. interrompt, interrupts, à coups 
de pierres, wvith flones. batons, ſticks, faire tomber les 
NOIX, make the nuts fall. regoit, receives. mille. bleſſures, 
a thmſand wonnds. adieu, farewell, verdure, werdure, 
fruits, Huit. apres avoir, -after having. ainſi maltraite, 
thus il] uſed. montent, get. arbre fruitier, fruit tree. 
en rompent les branches, break its branches, depouiller, 
rip. n'avoient pas, had not. fait tomber, made fall, 
| Charges de, loaded with. deſcendent, come down, vont, 
. manger, 79 eat. ” 


Quelquefois, ſometimes. trop utile, t uſeful, 


FaBLE CXX. Singes, Apes. 

Navire, Hip. charge de, laden with, grand, preat, 
guenons, monkeys. venoit d'arriver, S juſt arrived. 
port, harbour, debit, ſale. marchandiſe, commodity. 
ſar, fare, car, 2 qui eſt-ce qui n'aime pas, ab 
does not like, ſingeries, apiſs tricks, negocians, er- 
chants, allerent, awent. ville, city, annoncer, Bring 
news of. cargaiſon, cargo. matelots, ſailors, firent, 
did, de meme, the ſame, aller boire, go and drink, 
ſe rejouir, refoice. perſonne ne reſta, remained, 


vieux magot, old baboou, ſe leva, gat up. - haranguer, 


| barangues 


harangue. medite, projet, bon tour, good trick, 
't gravement, gravely, voici, this .is. stoffe, preſents 
y elf. delivrer, deliyer. eſclavage, ſlavery. ne la 
5 laiſſons pas Echapper, we muft not let it flip, armez, 
, love. hatons, let us baſte. retour, return. VECU, lived, 
Ke parmi, among. hommes, men. ſais, know, comme, 
< haw, traitent, treat. lient, tie. comme, ite, 
7 eſclaves, /aves, par le milieu, in the middle. corps, body» 
1 font, offer. mille avanies, a Thouſand injuries, ſaig 
1 gouverner, know how to ſteer. voulez, will, ſerai, Hall 
i, be. pilote, pilot. vous ſervirez, you'll ſerwe., de, at. 8 ceria, 
n cried out, partons, let us go. demarrent, anmoar. mettent 
13 Ala voile, /et ſail, vent, cuind. favoriſe, favours. a, peine 
f eurent-ils quitte, they had hardly quitted, bord, Sort, 
L  orage, form, menace, threatens. ne Cralgnez pas, Far 
y vol. travaillez, work. comptez, rely. adreſſe, Hill. diſoiß 
Y vrai, /aid right, quant à, 4s 70, a Finſtant, immediately, 
| flots, awaves. mugiſſent, roar. menacent, :hreaten. en- 
5 gloutir, favallow' up. Equipage, crew, conſterné, af- 
5 Frighted. ne le ſeroit, avauld not be fo. pareilles, ſuob, 
, enfin, at lat. briſe, daſhed. contre, againſt, voila, be- 
1 Hold. fond, bottom. mer, ſea; 2 by AION 
= | Entreprendre, undertake. choſes, things, au deſſus de, 
. above. (a, one s. | 2D e 
f : . ˙ 

FaBLE CXXI. Chien de Berger, Shepherd's Dog. 
: .  -Loup, Fo.” 

Terrenr, terror. bois, words, faiſfoit, made. grand 

7. carnage, great ſlaughter, parmi, amang. brebis, Seeg. N 
. tendu, aid. pieges, ſnares. ſuivit, followed. long- \ - 
" temps, a long time. ſurete, ſafety. bois epais, thick {8 
bo __ awood. ſe regaloit, feaſted. le jour, in the day mt. nn 
_ des, upon. vols, robberies, commis, committed. la 1 
2 nuit, ix the night time. comme, as, Brifaut, Ringuο. = 
, traverſoit, avent through. trouva, found. par haſard, 
A by. chance. retrãite, retreat. ſu ſpendons, let us ſuſpend. 5 
. guerre, war, raiſonnons, reaſon, en amis, dike. friend. 
7 | K 3 he | trEve,. 
* 8 5 
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treve, rruce, de, with, coeur, Heart. commenca, 
began. ainfi, thus, comment, how, peut-il, car. auiſi 
fort, /o frong. attaquer, attack. pauvre et foible, poor 
abend. agneau fans defenſe, defenceleſs lamb.  devriez 
dedaigner, Gould diſdain. nourriture auſſi commune, 
fuch a common food. n'y a-t-il pas d'autres betes, are 
there no other beafts. feroient, would make. plus noble, 
nobler. les gtandes Ames, great /euls, poltrons feuls, 
chabards only. vindicatifs, revengeful, ſoyez, be. epargnez, 


are. | 2 
5 Peſez, weigh. choſe, matter. marement, maturely. ſaits, 
made. betes, beafts. proie, prey. comme telles, as /uch. 

vand, when. faim, hunger. ordonne, orders, mangent, 
Huld eat. tant, /o much. 78le, zeal. ſurete, ſafety. allez 
parler, go and\ſpeak. maitre, mafter. repEtez, repeat. diſ- 
cours pathetique, mowing ſpeech. ne mange, eats. que 
rarement, but feldom. dix mille, ten thouſand. devorees, 
devinared, hommes, men. | [ 

Ami pretendu, pretended friend. pire, worſe, ennemi 
declare, open foe, | a 


— 


8 


Fabre CXXII. Cheval, Horſe. Loup, ff. 
1 Renard, Fox. 


Jeune, young. quoique, zhough, tres-ruſe, very cunning, 
vit, /aw. prairie, meadow. courut, ran. empreſſement, 
eagerneſs, venez voir, come and ſee. plus drole, 29 
comical, ayez jamais vu, ever ſaw. plus fort, ſtronger. 
ne faurois, caunat. faire, give. portrait, deſcription. ver- 
rez, Gall ſee, ſait· on, do aue know. peut- etre, perhaps. 
proie, prey. procure, procures. vont, go. de grace, pray. 
quel, <uhbat. nom, zame. n'etoit pas, was wot, liſez, 
read. le pouvez, may. cordonnier, /oemaker. mis, put. 
talon, Heel. s excuſa, excuſed himſelf. ne ſaurois lire, 
cannot read. parens, parents. ne m'ont rien appris, have 
taught me nothing. fait apprendre, made learn. lire, read. 
Ecrire, ⁊orite. YO e 1 

. 6 : Flatte, 


$ 


NODE 199 


Flatte, fattered. s'approcha, drew near. prit, took. 
cha, gave. ruade, li lui caſſa les dents, broke his- 
teeth, enſuite, then, henniſſant, zeighing. triomphant, - 
being pleaſed. ſe mit à galoper, fell a galloping. charme 
d'avoir repouſle, charmed of having repuljed. ruſe, craft. 
ruſe, canning, là- deſſus, ewherenpor, courut, ran. ſuis | 
bien fache; am very ſorry, cela, that. montre, f. i" 
ne devons pas nous fier, ozght not 10 truft. „„ | 

Avis, A homme ruſe, h man. ordinaĩrement, 3 
commonly. ſuivre, follow. s applaudit, applands himſelf. 
rules, cunnings. inſulte meme aA, even inſults overs 


trompès, bubbled. 


> 


— 
mY 


FABLE CXXIII. Bouc, Goat. Barbe, Beard. 
Auſſi vain, as vain. puiſſe etre, can be. affectoit-. 
afered. fe diſtinguer, 10 diſtinguiſh himself. eſpece, ; 
ſpecies, alloit, went. ſouvent, often. bord, bank, claire, 
clear, admirott, admired, - *hais, hate, vilaine, frouſy. 
jeuneſſe, youth. cachee, hidden, deguiſement, diſguiſe. ' - 
refolut, reſokved. faire couper, to get cut off. s addreſſa, | 
 eddrefſed himſelf. barbier, barber; ſinge, ape. regoit, 
receives. aſſied, ſeats. chaiſe de bois, evorden chair, 
met, puts. ſerviette, towel. menton, chin. raſe, paves. 
lors qu'il ent fait, having done. maitre Fagotia, maſter 
Pug. pratique, crfiom. n*avez jamais ẽtẽ, never have been. 
ſi bien, / avell, raſe, Saved. viſage, face. uni, ſmooth. 
comme, as. glace, glas. 
Fier, proud. louanges, praiſes. quitte, guitr. ſiège, 
feat. court, runs. montagnes voiſines, neighbouring hills, 
chevres, /he-grate, s'aſſemblent autour de lui, gather 
round him. ouvrent de grands yeux, fland flaring. quoi, 
what, entre elles s'ecria, exclaimed amongſt them. ainfi,- 
thus, defigure, disfigured. que, how, ſottes, fooli/p. con- 
noifſez peu, little know. monde, world. voyez-vous, 
do you ſee, aujourd'hui, iz our days, civiliſees, civiliſed. 
porter, ærear. par tout oli, wherever. allons, ge. 
ne ſommes pas, are not. moque, mocked. enfans 
memes, ever children. inſultent, inſalt, prennent, rale. 
8 | K 4 | allez- 


* 


IN EF; 
allez, allez, came, come. croyez, believe. ſuivez, Hllotv. 
ceſſer, ceaſe. trere, brother. wnbecille, . peuvent, 


can. mortifier, moriify, orgueil, pride. comment, how, 
foutiendrez-vous, wil zou fand. troupeau, flock, 


Fat, coxcomb. ſe diſtinguer, diftinguiſs himſelf, ma- 


nieres affectèes, affected manners. devient, becomes, ſou- 


vent, Hen. riſce, laughter. connoifſent, &zonv. 


FABLE CXXIV. Ligue, League. Rats, Kats. 

Jeune ſouris, young mouſe. la peau veloutee, - a velvet 
ſein. maitre, maſter. grenier, garret.. priſe, talen. 
Ronge-maille Squire Nibble. maudit matou, - curſed cats 
tu me le payeras, / fall pay yen off for it, a Vinſtant, 
immediately, va confulter, goes 10 conjul?, veilin, neigb- 
bour, vieux, old. beaucoup, nuch. 8&'etoit eent fois 
vante, had a hundred times beaſied. de ne eraindre, of 
Fearing. ni, neither. ni, nor. ratière, trap. il fut d'avis, 
his advice was, d' aſſembler, 10 aſſemble. dẽputẽs, de- 
Puties, donne, given. paroiſſent, appear. au jour & 
a Fheure marquee, at the appointed day and hour, plus 
méchant, mo? quicked.. croque, eaten up. ami, friend. 
Jaiflerons-nous, Gall aue leave. cruante, crueliy. im- 
punie, znpuniſsc d. n'en ſera pas ainſi, all mot be jo. je 
ſuis d'avis, my advice is. nous nous liguions, Gould join iu 
a league. deſtructeur, per. qu'en penſez vous, what 


do you think of it. aux armes, t arm. s'ecrierent, cried 


out, voix, voice. il y va de notre propre ſurete, our own 
A  . - , Ez 
Bientot, /. paroiſſent, appear. armẽs, armed. de 
Iances, wvirh lances. fetus, ffraws. avancent, aduanct. 
ordre de bataille, battle array. fureur, fury. carnage, 
hter. animent, eximate. reſpirent que, breathe 
norbing but. chacun, every one. promet, promiſesa 
faire des merveilles, perform wonder, cependant, 
mean while, Grippeminaud, Grimalkin. le corps ap- 
plati, his body flatted. la queue alongee, His tail 
frretched out. les yeux enflammes, his eyes fer. avances 
eduancei. a petits pas, with {ww fiepi, bientot, ſean. 
: 15 | joint, 


py 


IN DUE . r 
joint, joint. arm&e, army. le eœur, his heart. alonge un 
coup, makes a paſs. pare, parries. griffes, claws. mat, puts. 
en deéroute, zo flight, $'enfuicnt,. run away. on, where. 
peuvent, cax. vainqueur, congyeror. après avoir fait, after 
Having made. grand, great. | pourſuit, purſues. fuyards, 
runacuays. juſqu'à Ventree, to the entrance. trous, holes. 

Plus foible, aveakef. doit ceder, maft yield. plus fort, 
frrongeft. lutter contre la force, ftruggle with flrengthe 


quand, uben. decide, decides. 
| | 


3 — 
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Fa BLE CXXV. Deux Chats, Tws „ 
Rodilard, Puſe. Mitis, Grimalkin, trouve.,. Fund. 


fromage, che:/e. ne purent s accorder, could not agrees 
terminer, put an end to. conſentirent, conſented. à Serb 
rapporter, 10 refer the matter. ſinge, ape. arbitre, arbitra- 
tor. accepte, accepts. produit, produces. touſſe, coughse 
crache,./pits. met, puts. morceau, bit, chaque baſſin, each 
Cale. voyons, let me ſee. gravement, gravely. peſe plus, 
weighs more. il faut que j'en mange, I muſt cat ſome 
reduire, reduce. l'un & autre, beth. poids egal, ea 
weight, par, by. tour de finge,. ap1/þ trict. baſſin oppoſe, 
oppoſite ſcale. . devint,. became. plus peſant, heavieſt. ce 4 
qui, which, fournit, aforded. nouvelle, mew. bouchees | 
mouthful, arrètez, bold. donnez, give. chacun, each. part, 
/are. ſerons, Gall be. ſatisfaits, /atisfied. ne Veſt pas, i* 
not. un cas auſſi embrouille, /o miricate. ne fauroit etre,, 
canuct be, determine 1i-tot, ſo ſoon determined. fur quoi, 
pon which.. ronge, zibbles. enſuite, then. 8 
Voyant, eing. diminuoit,, diminiſßbed. prièrent, 
prayed. de ne fe plus donner de peine, to give himſelf 
uo further trouble. mais, but. de remettre, deliver. ce 
qui reltoit, . what remained, pas ſi vite, not jo | 
amis, friends." maitre bagotin, mafler Pug. devons. * 
dcabe. nous-memes, ourſelves... auſſi bien que, as welb | 
gs. ce qui reſte, aubat remains, m'eſt du, is due io mee 
en vertu, -iz right. charge, office. ſur quoi, pen which. 
arala, ſwallowed up. _ voya, diſmiffed. — 
0 . 2 
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de, much. plaideurs, pleaders. très-mẽcontens, very dif. 
contented. de, with. ſottiſe, folly. . 
II ͤvaut mieux s'accorder, it is better to agree. perdre 

quelque choſe, loſe famething. s expoſer, expoſe one's ſelf; 
a ſe ruiner, 70 be ruined. proces, law: ſuits. 


” $3 ai, 4 
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FABLE CXXVI.- Hibou prẽſompteux, preſump- 


' tucus Cul, 


Jeune, young. auſſi vain que, as wain as. petit= 
maitre de Paris, Parifan coxcomb. $Setant vu par 
hafard, having accidentally ſeen himſelf. claire fontaine, 
clear fountain. congut, conceived. plus haut, higheſt, 
nuit, 'zight, bois, avod. ce ſeroit dommage, it awould 
be a pity. ſi la race des oiſeaux les plus accomplis etoit 
Eteinte, ⁊vere ihe race of the moſi accompliſhed birds extiuct. 
telle, /ach. plein, Full. penſees orgueilleuſes, proud 
thoughts, alla trouver, went ro. demander, af, fille, 
daughter. demande, demand. reęue, received. comme. 
4. pouvez, may. ailſement, eafily. deviner, gueſs. 
dedain, diſdain. meritoit, deſerved. roi, king. tout 
furpris, guite ſurpriſed. ſurement, ſurely. badinez, jeſt. 
ne ſauroit etre, caunot be. a 6. d'un chat-huaant, - 
ae owl's mate. n'aimez que, love but, tenebres, dark- 
ne. n'aime que, only loves. jour, day-light. cependant, 
bowever. voulez, will.. demain matin, t&-morrw morning. 
venir me trover, come and meet me. au lever, at the 
ring. ſoleil, far. milieu, middle. firmament, y. nous 
arreterons, we'll ſeitle, y conſens, agree zo it, galant, 
ſuitor. n'y manquerai pas, Hall not fail. juſqu'au revoir, 
will our next meeting. 5 7 | 

- | Lendemain, wext day. vola, few. eEbloui, dazzled. 
n*en put ſupporter les rayons, could no? bear its rays, 
tomba, yell. rocher, rect. on, where. pourſuivi, purſued. 
témoins, witzfjes.. ſotte, fooliſo. d'oli, from whence, 
vechappa, made his eſcape. creux, holloav, vieux chene, 
ald oak. vecut, lived in it. reſke, remainder, jours, days. 


deſign, de/rgned. : 
T So 


- 
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Se terminent, end. preſque toujours, - almoſ! always. | 
concolvent , Concetve, N ont ni, neither have. ni, 20 r. 
qualites, gualifications. faire reuſſir, make ſucceed. ſe 
rendent, render themſelves, riſèe, laughter. 6, I 


: 4 
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FABLE CXXVII. Abeille, Be. Mouche, 

44 i Fog TER u | Fly. ; t We >. 

| Retire-toi; avant. vil inſecte volant, 'wile Hiying in- 
ſedt. irritee, irritated. voltigeoit autour de, was 
friſking about. rache, Hive. vraiment, truly. convient 
bien, Becomes well, d'aller, to intrude yourſelf; reines, 
queens. vous trompez, are miſtakey. ne recherche pas, 
don i court. auſſi querelleuſe & vindicative, /o quarreſſome 
ard vindifive, la votre, yours. pourquoi, why, petite, 
little, meilleures lots, % laaus.  chef-d'cuvre, maſters" 
piece. vivons, feed upon. fleurs les plus odoriferantes, 
moſt fragrant flowers. en tirons, extract out of them, ſuc le 
plus delicieux, moſt delicious juice. faire, make. miel, Boney. 
eſt egal, equals. au lieu que, <vhereas, ne vis que de, 
{iveſt upon nothing but. ordures, filth. IR 

Vivons, lie. comme, as. pouvons, can. tranquille- 

ment, guietly, colere, paſſion. ſùr, ſure, faites, make, 
doux, ue t Vaccorde, grant . quelquefoiĩs, ſome- 
times. goũté, 7aſted. cœur, heart. n'eſt qu'amertume, 
is nothing but bitterneſs. car, for. pour vous venger, 10 
be revenged. d', of. vous detruiſez vous-memes, - de/troy 

_ yourſeFves. inconſidèrëe, intonſiderate. vous faites, do yours 
ſelves, plus de mal, more harms  croyez,' believe. il vaut 
mieux, it is better. moins, leſs, sen ſervir, w/e them. 
plus de, mores. | | | . : | 
 Defauts, defeats, petits gẽnies, litile geniuſes. fe pre-- 
valent, avail themſelves, eſprit, mind, cœur, heart, tou 
hours, 6 WAYJT, 


- 
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| Faxce KxxVIII. Source, yung Mouſe, 


Mere - Mather . 
Ne'avoit jamais vu, had never ſcen. monde, world. 
"Saviſa, roof it into his head. de prendre, to tale, air de 
la campagne, country. air. à peine ayoitil fait, he Bad 
hardly made. mille, nile. retourna, returned. grande hate, 
reat haſte. trou, hole. vu, ſeen. plus, mot. jamais, ever. 
air turbulent & inquiet, zurbulent ed reſtleſs eounterance, 
regard farouche & irritè, fierce ad angry look. voix per- 
gante; Grill voice. morcea , piece. chair, ſb. aufſi 
rouge, as red. ſang, blood. croit, grows." tete, head, 
| gorge, throat, quand, when, vu, /aw. fe mit à battre, 
Fell a clapping. c6tes, fides. bras, arms. étendu, ffretched 
arr. Ia tete, his head. ouvrit la bouche, opened his 
mouth, comme, as. vouloit, wanted. m'avaler, fawathow 
we up. fit, made. un tel bruit, ſuch a noiſe, graces, 
thanks. dieux, gods. me pique, pretend. de, to. en ai 
pris la fuite, 2o9# fight. de peur, for fear, e 
Maudit ſoit, carſed be. ſans cela, had it not Been for. 
aurois fait connoiſſance, Sould have got acguainted. plus 
belle, prezzicft. aye jamais vue, ever /aw. doux, mild. 
benin, benign. peau veloutée, velvet fin, comme la n6- 
tre, like ours, regard, fook, beaux yeux luiſans, fre 
ſparkling eyes. crois, believe. grand ami, great friend. 
oreilles, ears. pareilles aux notres, /ite ours. alloit, avas 
goizg. parler, ſpeak, quand, when. fon, tone. voix, voice. 
m'a fait prendre la ſuite, Vigbied me away. fils, for, 
aver eEchappe belle, /eaped it narrowly. doucereux, 
. whining. chat, cat, minois, countexance. Cache, ' conceals, 
haine, Hatred. contre, againſt. mange, eats. quand, außen. 
peut, can. attraper, catch, au contraire, or the contrary, 
coq, cock, ſervira, avill ſerve. peut-etre, perhaps, ' © 
[ II ne ſaut jamais juger, awe muft never judge, gens, 
people. ſur, by, | | 


| „ Fal 
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Fane CXXIX. Poilfona Fiſhes: | Conmoranty 
Cormorunt. | 


Vieux old. 2 a vue courte, 1 bort-fighted: 
hors d'etat, unable. voir,” ſee. proie, prey. au fond, af 
the botiom. eau, water. fit-il, did he de. 5 av iſa, bethought 
himſelf. vit, Jaw. carpe, carp. Etang,” ond. commere, 
geſep. mayer pas peur, br not afraid.  viens exprès, come 
purpoſely | ici, hers. donner, give. avis ſalutaire, falutary 
advice; . ẽgard, any couce rn. frè res, brothers. ſcuts, 
Hers, alle des ce, go this very. dites. leur de ma part, 
acquaint them from Ag. maitre, owner. determine," deter- 
mined, pecher, Hp. dans huit jours, a week hence. 1 
ſur le champ, pin imimediatelyj. annoncer, 10 tell. 
noubelle, ne cb. on court, they run. aſſemble, afemble. 
depute, ſend. bifeau, Bird. meEme,. ſame. rem? -rcier, 
thank, de ce qu'il les avoit avertis, for his having 


barued them. prier, beg. donner, ny moyens, MEANS» 


d'en echapper, of eſcaping it. 

Ambaſſad rice, ambaſſedreſs habitans, e ren- 
dent mille graces, give a thouſand rhanks; prient, bege 
dire, tell. ce qu'il faut qu ils faſſent, aohat they muſt do. 
plaiſir, pleaſure. n'avez.qu'a chabger, de, need but change 
your, comment ferons-nous, how fhall aue do. red ſoyes 
pas en peine. dn ? trouble Jour heads about it. grands &- 
tits, large and ſmall. n'ont qu'a, need but. 8 flfembler, 
affemble. ſurface, 79p. eau, water. je porterai, Il carn. 
Fun apres I autre, one after anather. propre demeure, own 
_ dwelling place. perſonne, nobody. n'en ſait le chemin, 
knows the way le it. ſeront, a be. ſurete, 2 afety. il Y 
a, there is, vivier clair & frais, clear and freſh fond. in- 
connu, uubnown. tout le monde, any body. crurent, Be- 
lieved. traitre, traitor, après avoir etc portes, after havin 
been carried. devinrent, became. proie, prey. re cat. 
chacun, each. I fon tour, in his turn. 

© 'Tres, very. ſe mettre, put one's ſelf. au pouvoir, in the 


Power, lui demander avis, af# his advice. choſe, things. 


On, in Which, intéxeſſe, concerned. 
FABLE 


n Pg 
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FABLE xxx. Jugement, Judgment. Meé⸗ 


moire, Memory. Imagination, Imagination. 


Meſſire, maſter. dame, Lady. demoiſelle, . ifs. enfans, 
children. meme pere, ſame farher. vivoient, li. com- 
Th mun, common. habitation, abode. il y avoit, there ævat. 
= entre, Betabixt. ne dura pas long temps, did not laſt lung. 
[ troubla, rronbled. bientot, on. paix, 7 rev frere, 7 
= ther. deux ſceurs, two ſiſters, choſe, thing. aſſez, enough. 
F parmi, among. parens, relations. ſuivoit, followed. ſaillies: 
flights. railloit, jeered. parce que, becunſe. ne. cefloit de 

babiller, did not ceaſe prathling.. las du caquet, tired with 
. the. talkativene/s. railleries, Jeers. murmuroit, rumbled, 
q fans ceſſe, continually. folle, nad. babillard, praller ral 
1 | pedant, prdant. 1] taut nous ſeparer, * abe muff part "Io one 
another. qu'en penſez-vous, what do you think of it, ne 
pourons jamais nous accorder, ſhall never be able to agree. 

On ſe ſepare, they part with one another. quitte, gui7. 
les voila tous trois qui cherchent, wow all three are looking 
for. en trouvèrent bient6t, foon found. celui chez qui, Je 
to avhom. alla, went. devint ſavant, became a great ſtholat. 
apprit, learned. langues, languages. hiſtoire, hiftery,” po- 
litique, politicks, theologie, divinity. mot, word. tout, 
every thing, vu, ſeen. ruines, ruins, Palmyre, Palmara. 
parloit, /poke. dau ſhe-wolf. ſavoit, knew. jour, day. 
Bade. hour. Antoine, Antony. perdit, laſt, bataille, battle. 
vendu, old. vinaigre, vinegar. a, at. hauteur, height. 
à un pouce pres, 1 az inch. Tour, Tower, ne ſavolt il 

das, did he wot know. fit, made, honnme, man, hardi, 
bold. frenetique, frantic. hote landlord. ami du vrai, 
| Friend to truth, ne jugeant jamais, never judging. Pre- 
i vention, prepalſellion. connoiſſant, Anowing, pratiquant, 
| practiſing. 

1 Ne vous enorgueilliſſez pas, dont be proud. partagẽs, 
divided. perſonne ne les a, 10 body has them, 255 utiles, 
more uf ful, genre humain, mankind. 
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FakLE CXXXI. Chat, Cat. Lapins, Rabbits. 


Entre, entered. garenne, warren, auſſitôt, immediately. 
alarme, alarmed, ie ſauva, unt. trous, Holes. Mitis, 
Pn, ſuivit, followed. fe poſta, paſted himſelf. auprès, 
near. terrier, burrow, remuant, faking. queue, tail, 
alongeant, /engthening. corps, body. ſerrant, joining. 

' ogeilles, ears. envoyeèrent, ſent. deputes,. d«puties. parurent, 
appeared, endroit le plus etroit, narroweſt place. entree, 
entrance. après avoir examine, after having examined. 
griffes, claws. cherchez-vous, lool far. ici, here, rien, 
nothing. viens ſeulement, andy come, etudier, fudy. morurs, 
manners. en qualite de philoſophe, as being a philoſopher. 
parcours, travel over. pays, countries. m'informer, inguire 
about, coutumes, caſtoms. lois, laws, chaque eſpece, every 
ſpecies. | | WR OI, 5s e 

Firent rapport, related. etranger, ranger. ti, e. 
maintien, countenauce, fourrure majeſtueuſe, majeftic fur. 
vouloit ſeulement, only. wanted. rechercher, ſeek after. 
ſageſſe, aviſdom. en, 10. venoit, came. beaucoup d'autres 
lieux, many other places, extremement, extremely. amu- 
ſante, amuſeng. Bramin, Bramine. par conſequent,. con- 
ſequently. n'avoit garde de, avas far from. croquer, eat. 
ing. puiſque, frnce. foi, faith. de ne point manger, act 
10 cat. chair, feſp. beau, fire. toucha,. moved. reſolu, 
refelwved. ſortir, go out. faire connoiſſance, get acquainted, 
gardez- vous en bien, be ſure not to do it. s&cria, cried out. 
vieux, old, ruſe, fly. long-temps, a long time, orateur, 

| ſpeaker, ce pretendu philoſophe m'eſt ſuſpect, I ſuſpect 
this pretended philoſopher. voulez, will, croire, believe, ne 
ſortirez pas, will not go out. trous, bales, malgre, in ſpite ; 
of. on va, they £9. ſaluer, 20 ſalute. etrangla, frangled. : ' 
au premier ſalut, at the firft jalutation. te. ſauverent, ; 

ed. trous, holes. bien effrayes, much frightened. honteux, ; 
aſhamed. e # Le Bits E627 os 

Mefiez” vous de, mifiraft. . empreſſemens, eagerne/ts 
Pong ſouvent, often proceed. cœur perfide,. perfidious 
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le monde, every body. il faut ſavoir douter, ave muſt &now 


ä X. 
Fane cxxxII. . 47 ravellers,. 


Cameleon, Cameleon. 


Gens, people. on pouroir fort proprement appeler, 
could very properly be called. coureurs, ramblers, n'ont 
que, have but. deux yeux, tw eyes. cependant, Howw- 
ever, voudroient tout voir and tout connoitre, world ſee 

end know every thing. pour pouvoir dire, that they might 
fay. vu, ſeen. telle choſe, ſuch a thing. doit bien 1avoir,, 
on gh. ta know. iroient, d £9. mot, word. parcourant,, 
travelling. Arabie, Araki raiſonnoient, reaſoned. de ma 
vie je nat vu, I zever /aww. ſemblable, ale. tete, head. 
poiſſon, . corps, body. auſſi petit, as ſmall. celui, that. 
lezard, liaard. longue queue, lang tail. pas, pace. tardif, 


Hou. couleur bleue, colour blue. halte-la, hold there. verte, 


green. vu, ſeen. de, avith, deux yeux, ws eyes, dis, 
Zell. parie, Jay. mieux, beiter. ſoutiens, maintain. 

Se donnerent le dementi, gave on, another the lie. 
bientot, fon. en viennent, come. en alloient venir aux 
mains, were going 10 Hebt. heureuſement, happily, troi- 
ſieme, third pe rſon. arriva, arrived, quel vertige, avhat 
evhim, hola donc, Hold then. calmez- vous, be quiet, un 
pen, a little. volontiers, avillingly. jugez, judge. de quoi 

Agit- il, evhat's the mater. foutient, maintains. ſoyen 

accord, agree. ni, neither. noir, black. badinez, e. 


en ai un, Have got one. boite, box. verrez,. fall ſee. 


alors, hen. confondre, confute, grave arbitre, grave ar- 


bitrator. ouvre, Opens. paroit, Np pears, blanc comme de 


Ja neige, as white as ſnow. voila, behold, tout etonnes;. 

uile afloniſhed, allez, enfans, allez, come, come, childrens. 
. awiſe, avez tous trois tort & raifon, are all three in 
the wrong and in the right. conlidere, confidered. rap- 
ports, relations. apprenez A etre moderes,, learn to be 


_ moderate. preſque tout, almoſt every thing. 


Il ne faut] jamais ſoutenir ſes, æue -muft never ane 
eur. opiniatrete, obſtinacy. chacun, every one. la ſienne, 
his own. tacher, endeawoure y aſſujettir, /ubje to it. tout 


bow to doubt. choſes, things, moyens, means. parvenir a, 
arrive at. vẽritè, truth. Far 
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FaBLE CXXXII.. Seigneur Lord. Payſan, 
Countryman.f Tor: 


13 


Amateur, lever. jardinage, gardening. jardin propre 


4 


& ſpacieux, neat and ſpacious garden. il y croiſſoit, there 


grew, oſeille, farrel. laitue, lettuce. oignons, | 0rianse 
choux, cabbager, ſortes, » ſorts, meme, even. fleuts, 
flowers, troublee, troubled, hevre, Hare. manant, clowns 
s'en plaignit, complained of it, voilinage, neighbourhoods 
maudit, curſed, vient, comes. ſoir, in the evening. ma- 
tin, morning. prendre, 10 fake. rit, laughs. des pieges, 
at ſuares. pierres, flones.” bitons, flitks. ne peuvent, can- 
not. chaſſer, drive aaway. ſorcier, ſorcerer. crois, believe. 
badinez, 7%. fat-11 diable, were he @ devil. Miraut, 
Fowler, attrapera, will catch. je vous en reponds, 
{ll anſwer for it. hon homme, good man. en ſerez 
defait, fall get zid of him. quand, when, des demain, 
hen lo- morroau. K 

1% that. vraiment, 7 
oblige, obliged. IE 


ruly, en, for it, ſerai, all be. 


TLendemain, ext day. vint, came. gens, people. cd, well, 
de jeũünons, /et ut breakfaft, vos poulets ſont- ils tend res, 
ore your chickens tender. jambons, hn. ont fort bonne 
mine, laat wery. will,” il ſont à votre ſervice, you are 
avelcome ta them. vraiment, truly, regois, receive. cœur, 


heart, dgjeane. tres-bien, makes a very good breakfaſt, 


chiens, dogt. chevaux, Borſes. valets, ſervants. gens, peoples 
commande, commands. maiſon, houſe, mange, eats. boit, 
arinis. Vit, vine. Tit, laughs. de, at. ' 

Le dejeaner étant fini, breakfaft being over. chacun, 
every one. ſe prepare, geit ready, cors, horns. font, 
make. un tel tintamarre, ſuch a thundering noiſe. ẽtourdi, 
 Sunned, on commence, they begin. chaſſe, Bunting, 
adieu, farewell, potager, kitchen garden. cependant, 
in the. mean while. git, lier. gros chou, large cabbage. 
on guette, they watch. lance, diflodge: fe fauve, makes 


bis «cape. par, through. grande overture,” great gan. 


You avoit faite, had been made, faire paſſer, mate paſs. 
| _ ___ __ chevauts 


omets, pramiſe. comptez là-deſſus, reſp 


210 N. DV. EAR! 


chevaux, Horſes, ainii, /o., fit, made, gens, people, plus 
de degat, wore havect, pays, wuntry, nauroient pu faire, 
could hawe done, 55 | e 
Il vaut mieux ſavoir perdre, i, it better 20 know hot ts 
bife. bagatelle, rie. ſe plaindre, complaining, de 8'expos 
ſer, to expoſe one's jeif, a taire, to make, perte, loſs. parce 
que, becauſe. l'on prend, awe take, quelquefois pives, 
Sometimes worſe. mal, evil, dont on fe plaint, of avhich 
abe complain. b 1%, "IS 


— — 


Fare CXXXIV. Serpent, Serpent. Grenouille, 
„ JJ | 
Devenu, become. vieux, old. ne pouvoit pas aller, 
could ud longer go. chercher, in ſearch of. nourriture, 
food. ſur le point de mourir, @ ing. de faim, avith 
hunger. malkeurenſe, anbappy. deploroit, © bewailed: 
ſoubaitoit, wwi/5ed, force, frength. jeuneſſe, youth. faim 
preſſante, preſſing hunger. cependant, however. ens 
ſeigna, taught. au lieu de, in/fead of. trouver, find. de 
quoi ſe nourrir, /omething lo eat, ſe traina, crept, lente- 
ment, ſloauly. au bord, along the brink, folle, ditch. où, 
auh re. il y avoit, there was, étant arrive, being arrived. 
lieu, place. delices, delight. abondance, plenty. paroiſ- 
ſoit, ſcemed. fort triſte, very fad. extremement malade, 
extremely fick. ſur quoi, whereupon, leve, raiſes. la tète, 
his head. demande, afts. ce qu'il cherche, what he 
quants. . nourriture, . pret de mourir de faim, @ 
dying with hunger. de grace, pray. aidez, help. beſoin, 
want. il y a deux jours que je n'ai mange, I have 
ate nothing theſe two days. ca, well, que vous faut- il, what 
do you cant. e „„ N 
. Helas, alas. j'ai bien du regret, I very much repent. 
fait, done. autrefois, formerly, mangeois, zſed to eat. 
eſpece, /pecies, pouvois, was able. prendre, 10 take, A 
preſent, ab. fi malheureux, / unfortunate. ne ſaurois, 
cannot. rien att raper, catch auy thing. vivre, live upon, 
me repents, repent. tres-lincerement, very ſincerely, 
—T ce. cruauté, © 


— — — ———— — 


— 
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_ ervante, cruelty. gourmandiſe, glationy. d'avoir mange, 

x having ate, tant de, ſe many. dire, tell. viens, come. 

ici, here, pour vous demander pardon, 7o aſt your pardon. 

montrer, Mow. repentir, repentance. m'offre, offer myſelf; 

eſclave, ade. obeir, obey. porter, carry. dos, 'back, par- 
tout ou il vous plaira, awherever you pleaſes _ a 

Charmeèes des, charmed with. acceptent, accept. aiment 

a voyager, /ike travelling. A Vinftant, immediately, mon- 
tent, get. quel plaiſir, what 4 pleaſure, courte duree, 
/vort duration. plaifirs, pleaſures. le ſont,” are ſo, mes 
dames, /adies, rampant, creeping. voulez, have a mind. 
ſerve, Gould ſerve. long-temps, long. devez, ought. nour- 

rir, 20 nouriſb. ou je mourrai de Rim, or {'ll tarve. Ia 

deſſus, whereupon. croque, cats. ſotte, foolyh. „ 

Il ne faut jamais fe ſier, ave mut newer 7rufl, quelques, 

whatever, d'amitie qu'il faſſe, of friend/ip he mates. car, 

fer. malgre, in /pite of. belles paroles, ine words. ne 

cherche qu'a tromper, only wants to cheat, memes, very. 

trahiſons cachees, hidden treaſons, corbeau, raven. ſera 

toujours, will alavays be. | 


— 


_ 


Farte-CXXXV. Negociint, Merchant. Vbiſin, 
Neighbour. 


Certain, @ certain. Perſe, Perſian, ou, or, Chine, 
China, n'importe, it matters wot, allant, going. faire, 
19 make, voyage, journey. mit en depot, depofired. chez, 
at. quintal, Hundred weight. fer, iron. n'ayant pas eu, 
not having had, eſperoit, expetted. s en retourna, re- 
tarned, à la maiſon, home. premiere choſe, fiſt thing. fit, 
did. a, at. retour, return. daller, zo go. chez, to. ami, 
friend, fache, forry, annoncer, ell. mauvaiſe nouvelle, 
bad news, eſt arrive, has happened. perſonne, nobody. 
ne pouvoit prevoir, csuld foreſee. maudit, curſed, mange, 
eat. qu'y fawe, who can help it,  grenier, garret. par Ou, 
through which. petits, little. entrent, get in; font, nale. 
mille degats, @ thouſand hawocks, © N You. 

Admire, 
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S'etonne, admires. tels, ſuch. feint, feigns, croire, bee 
fieve. quelques heures apres, ſome hours after. trouve, 
_ meets æuith. enfant, child, endroit ecarte, retired place, 
mene, carries, chez lui, to his houſe, enferme à clef, 
focks up. chambre, room, lendemain, next day. invita, 
invited. pere, father. a ſouper, to ſupper. diſpenſez, ex- 
cuſe. ſupplie, beſeech. plaitirs, pleaſures. ſont perdus pour 
moi, are fled from me. on m'a derobe, they hae ſtolen, 
fils, /oz. n'ai que, have but, dis- je, do J jay. helas, alas, 
ne Vai plus, have him uo longer. tache, ſorry. d'entendre, 
to hear, perte, loſf. unique, only. doit Etre, muff be. tres | 
ſenſible, very grievous. je dirai, III tell. hier an foir, 
yeſterday evening, quand, when. partis, went, d'ici, from 
hence. chat-huant, owl, enleva, carried away. me prenez- 
vous, do you take me. imbecille, fmpleton, de me vouloir 
faire accroire, 10 want to make me believe. un tel men- 
ſonge, ſuch a lye. quoi, what. hibou, ow!l. ne peſe tout 
au plus que, weighs at moſt but, deux ou trois livres, ts 
or three pounds, peut-il enlever, can he carry away, en- 
fant, boy. peſe, weighs. au moins, at leaſt. cinquante, 
fifty. choſe, thing. paroit, ſeems. ne ſauroit dire, tarnt 
fell. comment, how. cela ſe fit, it was done. ai vu, have 
ten, de, avith, yeux, eyes. dis je, I tell, d'ailleurs, be- 
fides. pourquoi, . trouvez vous eEtrange, do you find 
ftrange. pays, country... ol, where. ſeul, fiugle. mange, 
cats. un quintal, @ hundred. cela, this, trouva, fonnd, 
n'avoit pas A fair» à un ſot, had v0 fool to deal with, 

rendit, re/tored. echange, exchange. REL 
De vouloir faire croite, 7s attempt to make believe. 
quand, when, conte, flory. outre, overftreiched. on lui 
fait, people db it. trop, tos much. combattre, combat, rai- 
ſonnemens, reaſorin gs. 
— — — a wag . — 2 * - 
Fa BIE CXXXVI. Abeille, Bee. Araignee, 
| Spider « EY 
. Dif zutolent, were diſputing. beaucoup de chaleur, 
eruch heat, laquelle des deux, which of the two, excelloit, 
ES | TE crxcelled. 
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excelled. ouvrages, works. puis me vanter, can boaſt; 
d'ëtre, of being. meilleure, 6e. perſonne, nobody. ' ne peut 
former, can form. tant de, ſo many. lignes, lines. preſque, 
almet, vue, ſight. tout cela, all that. aucun, any. miel, 
honey. faites, make, dont, of which, vous vantez tant, 
boaſt ſo much, derobez, fleal. fleurs, flowers, vrai, irue. 
ſuperficiel, fimſy. balai, broom. detruit, ders. une & 
I'autre, both. ſans reſſource, zo all intents and purpoſes. | 
Larcin, theft, dont, of which. accuſez, arcuſe. ne fait 
aucun tort, does no harm. ne ſouffrent pas, ſuffer not. 
moindre, lea. bonne odeur, fragrancy. aucun jardinier, 
no gardener, ne me chaſſe, drives me out. au contraire, on 
the contrary, -c'eſt-la qu'on batit, there they build, cha- 
teaux, caſtles, ſœurs, fers. au lieu de detruire, Tnflead 
of defiroying. on en a le plus grand ſoin, they zake the 1 
great care of it. on recueille, they gather. fais, male. | 5 
excelle, excels. douceur, ſweetneſs. eſpece entière, auhole | 
/pgcies, peut faire, can make. de plus curieux, g curious. 
ne parle pas, don't ſpeak, uſages, uſes, cire, wax, ſont LY: 
ſans nombre, are numberleſt. allez, go. frequentez, :- Mm 
quent. oſez, dare, palais, palaces. rois, kings. verrez, 
Soll fee, mille bougies, athouſand wax candles. on trouve 
encore mon ouvrage, my work is moreover found. dieux, 
gods, on briile ma cire, my wax is burnt, autels, altars. 
etes heureuſe, are bappy. pouvez, can. vous fourrer, pets 
petit vilain coin, little dirty corner. Ol, where, ere 
nobody. ne peut voir, can ſee. pleine, full. reſſemblent, 
are lite. travaillez a, go about. on les detruit ſouvent, 
they are often deſtroyed. meme, ſame. utile, gſeful. dutera, 
will loft, plus long temps, longer. | : 
On ne doit apprecier, ane ought to value. eſprit, avite 
qu'à proportion que, but in proportion as. contribuent, 
contribute. plaiſirs permis, lawful pleaſures. ou, or, bon- 
beur 3 happineſs, vie, life, : | | 
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Fayre CXXXVII. Payſan, Countryman, Cou- 


leuvre, Adder. 


ant, goin bois, aveed. fac, bag. . mettre, Put, 
noiſettes, "op. zuts, trouva, Found. manant, c/oxvr. tiens, 
held. 3 preſent, at preſent. nen echapperas pas, alt nut 
capes viendras, Gali come. mourras, feall die. veux dire, 
mean. non pas, not. homme, man. fait, done. meriter, 
deſerue. un tel traitement, /ach. a treatment. plus odieux, 
moſt odious., Sil faut que tous les ingrats meurent, / all 
ungrateful people muſt die. hardiment, bo/dly, vous con- 
damnez vous- meme, condemn yourſelf. ſurpris de, ſur- 
priſed at. hardieſſe, 62/dncſs. pourois ecraſer, conld ſquaſh. 
dans Pinſtant, immediately, veux m'en rapporter, will 
| refer the matter. quelque, ſome, y conſens, agree to its 
vache, cow. a, at. on appelle, they call, vient, comes. 
on propoſe, they propoſe. cas, caſe. c'etoit bien la peine 
de m'appeler, there was no need of being called. choſe, 
thing. claire, clear. a raiſon, is iu the right. nourris, feed. 
de, 4with. "RY milk. fait, makes. beurre, butter, fromage, 
cheeſe. benfait, goed turn. mange, eats. enfans, children. 
a peine ſont- ils nes, they cre hardly born. egorges, Filled. 
Coupes, cut. mille morceaux, thou fand pioces. quand, when. 
Vieille, /. ne donne plus, ide 10 longer, ingrat un- 
grateful aoretch. aſſomme, knocks down, pitie, ptty, ma 

eau meme, even 7y Baue. 4 Pabri, ſecure. tanne, tans. 
fait, mates. bottes, Costs. ſouliers, /boes, de- là, 985 that. 
conclus, conclude. penſe, think. 

Tout etonne, guite ſurpriſead. ne crois pas, don't ks 
lieve. radoteuſe, doing creature. A perdu Veſprit, out of ' 
her ſenſes, rapportons-nous en, let us refer the matter. 
arbre, Free. de, with, c&ur, heart, étant pris, being 
talen. bien pire encore, fill averſe, mets homme à 
Vabri, Helter man. Orages, ſlorms. chaleur, Heat. pluie, 
rain. ete, ſummer, trouve, finds. ombre, Fade. produis, 
Produce. fleurs, Howers, cependant, weverthele/s. après 
mille, after a thouſand. manant, clown. me fait tomher 


à terre, „eilt me to | the ground, hache, ax. coupe, cuts. 
I tait, 
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fait, makes, feu, fire. rẽſetve, reſerves. corps, Body. pour 
etre ſciẽ, to be /awed. planches, plants, ſe voyant, ſecing 
himſelf; ainſi, thus, convaincu, convicted. ſuis bien ſor, 
am a fool indeed. ecouter, liſten to. radateuſe, doting beaff. 
jaſeur, prattler. auſſitöt, immediately. foula aux pieds, 
trampled upon. ecraſa, cruſhed in pieces. rh | 
Plus fort, frongeſt. a toujours raiſon, is always in 
the right. opprime, oppreſſes. plus foible, weakeſt. parce 
que, Secauſe, force, power. fourdes, deaf. voix, voice. 
rerits, un LR 


% 


. * * 


Fane CXXXVIII. Rat de Ville, City Nat. 
5 Rat des Champs, Country Rat. Ste 


Alla, bent. rendre viſite, render à viii. ancien 
compere, old compeer, ſoyez le bienvenu, be welcome. 
dinerez, all diue. aujourd'hui, zo-day. ici, Here. 
volontiers, willingly. ſuis las, am tired. bonne chere, 
d cheer. fais, make, a, in. court, runs. apporte, 
rings. quelques petits grignons, ./ame little pieces of 
cruſt, fromage pourri, retten cheeſe. morceau, bit. 
lard, bacon, ne fait que grignoter, does nothing but 
2ibble. Etoit accoutume, was wſed. faire, make. meil- 
leure chère, better cheer. étant fini, being over, venez 
ce ſoir ſouper, come this evening aud ſup. vous verre, 
you'll fee, qu'il y a, there is. entre, between. repas, 
meals, les votres, . yours. en verite, indeed. cher ami, 
dear friend. plains, pity. tres-lincerement, , very fi- 
cerely. ne ſais pas, don't know. comment, . how. pou- 
vez faire, can do. pour ne pas mourir de faim, ze? 10 
farbe. voulez, will. refterez toujours, all .alauays 
remain. trou, hole. vivrez, fhall live: ſplendidement, 
ſplendidly. ſera la votre, Gall be - yours. ferez, {hall 
make, vite, partons, quick, let us ſet cut. U me tarde, | 
kong. commenſal, table companun. 5 
Deux amis, e Friends, partent, /et our. arrivent, / 
arrive. vera; minpir, e e e grand. MANI. 
7 et e grea 


* 


n dainty. meats. rien n'y manquoit, noi as 
_ evanting. poulet, chicken, chapon, capon. 

turkey. frere, brother. comment trouvez-vous, how d» 
yon like, ròti, . roaft meat, bien, very. penſez, do think, 


Fwallowwed, morceau, bit, domeſtique, /ervant. ouvre, 


pagnard, country rat. encore effraye, fill frighted. il 
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great Hane. conduit, condudts, bean ſalon, handfome 
parlour, 'etale, diſplays. devant, before. coin, corner. 
tapis de Perſe, Perfian carpet. mets les plus friands, 
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indon, 


pate de pigeonneau, pigeon pie. avouez, confeſs. ne faites 
jamais. zever . make, campagne, country. pendant que, 
ewhilft. faiſoit ainſi Veloge de, thus praiſed, mets, meals, 
ſans donner, without giving. temps, lime. avaler. 


oben. porte, door. decampent, /camper away, Aaull 
vite, as fat. peuvent, can. ie tapit, lied ſquat, coin, 
corner. trembloit, trembled. membres, /imbs, maudiſſoit, 
curſed, cent fois, a hundred times. n'avoit pas ft peur, 
avas net fo afraid. ſuretẽ, ſafety. oublie, forgot, mon- 
trer, S. cas, caſe. cependant, mean time. ſe retire, 


_ avithdraws. reparoit, app:ars again. auſſitöt, immediately, 


rappelle, reralls, - venez, come. pa; over, reſte, re- 
mainder. nuit, night. finiflons, let us finiſh. puis, iben. 
mangerons, all eat, deſſert, deſert, noiſettes, Hagel. 
wats. marrons, cheſnuts. aſſen mange, eat enough. cam- 


faut que je retourne au logis, I muft return home. n'envie 
5 . — * 3 

pas, dont envy. abondance, plengy. ni, nor. delicateſſe, | 
delicacy. repas, meals, prefere, prefer. grignons, pieces of 
eruft. friandiſes, dainties. fi, fy upon. plaifir, pleaſure, 
crainte, fear. peut, ran. corrompre, corrupt. be 
Mediocre, middling. paix, peace. accompagnee, 
accompanied, ſoins, cares, craintes, fears, inquietudes,} 


. 
FazLs CXXXIX. Animaux, Animals. Malades 


: 


Sick. Peſte, Plague. 


Parmi, among. enlevoit, faurep anuay. tous les jours, 
every day. apres que, after, continue, 'continuel. 
_ quelque 


* 
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quelque temps, ſome time. relache, abatement. tint 
conſeil, Held a council. chers amis, dear friends. crois, 
believe. ciel, heaven, permis, permitted, infortune, 
misfortune. peches, fins. faiſons, let us make. que, let. 
plus coupable, mot guilty. fe ſacriſie, ſacrifice himfelf; 
ſalut, ſafety. applaudirent, applauded. renard, fox. 
declare, declared, du conſentement unanime, by zhe 
unanimous conſent, père confeſſeur, father confeſſore 
dans, zpor. | PETER | 
Beaucoup de, much. commenga, began. faire, nale. 
grand pecheur, great finner. devore, devoured. beau- 
coup de montons, mary /heep. fait, done. rien, nothing. 
- coupables, guilty. meme une fois, nay once. Cas, caſes 
vrai, true. mange, eat. berger, ſhepherd, je me ſa- 
crifierai donc, JI lay then down my life, s'il le faut 
if it muſt be, chacun, every one. s accuſe, ſbould accuſe 
himſelf. plus coupables, moſt guilty. perifle, ſhould pe- 
iſh, beaucoup de, nuch. avoua, acknowledged. meur- 
tres, murders, tout autre, any other. que, than. roi, 
king. ſeroient certainement, would certainly be. faiſoit, 
did, beaucoup, much. .croquant, eating. quant, as. il 
n'y avoit pas, here was not. moindre mal, leaſt evil. 
d'avoir mange, in having eaten. auſſi, zo. juſtifie, jufti= 
fees, felon, according to. caſuiſtes, caſuifts. n'a point de 
loi, has no law. ainſi jugea, thus judged, applandi, 
applauded, de, by. betes, beaſts. EE „ 
Tigre, tiger. leopard, leopard. ours, bear. loup, 
avolf, firent, made. pluſieurs, many. ſemblables a celles, 
like thoſe, commiſes, committed. ce ne ſont que, they 
are but, peccadilles, venial fins. moi-meme, myſelf. 
me le pardonne, forgives it me. enleve, carried away. 
fanfaron, /waggering fellow. faiſoit tant de bruit, 
made jo much noiſe. tous les matins, every morning 
eveilloit, awoke, voiſinage, mweighbourhood, maudit, 
curſed, ne laiſſoit pas dormir, did not let ſleep. avangons, 
let us gs on. enfin, at laßt. pauvre ane, poor afs. vint, 
came. a, in, tour, turn. beaucoup de, much. me ſou- 
viens, remember, portant des choux, carrying cabbages. 
marche, market, quelques feuilles, ſome lea ves. mou- 
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rois de faim, a flarving. tres-fachs, very ſorry, 
larcin, e. eſpere, hope. tranfporte de, tranſported with, 


zele, zeal. colere, anger. pouvez, can. après avoir com- 
mis, er having committed, auſſi enorme, /o enormous, 


ſeul, alone. maux, evils. ſouffrons, ſuffer. quoi, * avhat, 
| maitre, mafler. baudet, aſs. tremblant, trembling. mem- 


bres, limbs. coquin, raſcal. mourras, Halt die. là- deſſus, 
auhereupon. feroces, fierce. fe jetèrent, threaw themſelves, 
mirent en pieces, torn in pieces. devorerent, devoured. 

II y a des gens, there are people. ſouvent punis, offer 
puniſhed, petites fautes, ſmall faults, tandis que d'autres, 
evvilft others. echappent quelquetois, Hretimes e/cape. me- 


ritent, deſerve, plus, moſt. 


ſho 


*. 


* 


FABLE CXL. Meunier, Miller. Fils, Son. 
| Mues; | 
Ne manquoit pas de pratiques, did not want cuſtomers. 


eleve, brought up. la mouture, his fee for grinding. four- 
niſſoit, gave. moyens, Means. engraiſſer, fatien, bientot 


las,  /2on tired, reſolut, reſolved. vendre, ſell, premiere 


foire, fir? fair. jour, day. Etant venu, being come, Ven- 
dons, let us ſell. maitre Grifon, maſter Grixxle. n'en 
avons pas beſoin, do not want him. chevaux, horſes, 


ſuffiſent, /ice, porter, carry. farine, four. grain, corn. 


avez raiſon, are in the right: tout-a-fait, altogether, inu- 


tile, zſelaſt. ne fait que braire, dves nothing but bray, 


troubler, zrouble. repos, repoſe. voiſins, neighbours. plait, 


pleaſe. accompagnerai, II accompany. conſent, conſents, 


| ſe mettent en marche, ſet cut. 


Pour ne pas fatiguer, 20 fo tire. baudet, afs. faire 
arottre frais, make appear freſh, lui lient les pieds, 
rie his feet. au travers d'une perche, acrs/s a pole, 


chacun, each. porte, carries. bout, end. perſonne, 


perſm. vit, faw. eclata de rire, burſt out into laughter. 
pauvres gens que vous etes, yoz poor people ꝓcu. quelle 
farce joue - vous, avhat farce are you acting. plus, 
moſt, vortez, carry, rougiſſant de, 6/1/ing at. recon- 
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nois, acknowledge. à J inſtant, : immediately. delie, ties. 
bete, beaſt. conduit, condutts. devant, before. bourrique, + 
aſs. aimoit, Joved, fort, wery much. portée, carrieds 
ſe plaint, complains. patois. gibberiſh, de ce qu'on, bat 
they. faiſoit marcher, made walk. n'ecoute pas, dies 7a 
liften to. plaintes, complains. monte, gets. 

N'y penſez pas, do not think. jeune etourdi, young Reed. 
leſs man. voyageur, traveller. paſſoit, paſſed. meme che- 
min, {ame way. honteux, aſbamed. laiſſer marcher, let 
avalk, apres, after. viellard, old man. n'en peut plus, 7s, 
quite ſpent, deſcendez, get down, grand, fall. robuſte, 
robuſt. à vous, your turn. Tuivre, follow. à la barbe griſe, 
grey beard's. monter, get upon. ayez un peu de, have a 
little; ſerez ſatisfait, hall be ſatisfied. gargon, boy. met 
pied à terre, alights, quelle barbarie, what barbarity. 
vieille femme, od woman. apres, after. jeune, young. 
tandis que, whil/, vieux penard, ld dotard. eſt aſſis, 
fs. comme, like, Eveque, bi/hop. penſe, fancies. bien 
ſage, very wiſe. crut, thought. avoir tort, /o be in the 
wrong. prit, took, en croupe, behind him. fe platgnit, 
complained. à, in, tour, turn. traiter ainſi, v/e this, ſerv i, 
ſerved, ſi long- temps, ſ long. ecraſez, ſquaſh. avance, go 
o. Oobeit, obeys. | „ 

Rencontrent, meet, chacun, every one. trouve A 
loſer, finds a fault. gens-Ci, people. fous, fools. n'en 
peut plus, is grite ſpent. ajoute, adds. mourra, will 
die. poids, ewerght, donte, doubt." n'ont envie que de 
vendre, have a mind to ſell only. peau, ſkin. parbleu, 
z19kers, colere, paſſian. bien fou eft celui, he is a feal | 
indeca. pretend plaire, pretends to pleaſe. tout le monde, 
every body. cependant, h avzver. voyons, let ws ſees 
ne puis, caunot. en venir à bout, bring it about, de- 
ſcendent tous deux, b alight.  decharge, wnloaded. 
peſant fardeau, heavy /oad. marche, walks. dreſſant 
les oreilles, pricking up his ears. charme d'etre,: 
pleaſ-d at being. aiſe, eaſe. a peine avoient-ils fait, 
hi had bard'y made, mille, mile. nouveau reproche, 
| 5 11 | neaw 
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neau reproach. depuis quand, fince what time. mode, 
abn. voyage, ſhould travel. aille a pied, ſhould go » 
a-foot. rencontres, met. avant, before. prẽtendoient, pre- 
tended, meme choſe, fame. blamez, blame. ou, or, louez, 
praiſe. veux faire deformais a ma tete, will henceforward 
be my own adviſtr, fit, did, bien, Tell, 
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P ELMSLY, in the Strand. 


I. THE FIRST STEP tothe FRENCH TONGUE: 
containing, 1. The Verbs. 2. A methodical Vocabulary. 
3. Conciſe Rules of Speech. 4. Grammatical Definitions, 
The whole rendered extremely eaſy and familiar, and in- 


tended chiefly for the Uſe of Schools. 'To which are 


prefixed, A Letter, in which 1s expoſed the ſureſt Mode 7 


of teaching that Language. The ſecond Edition. 

« This is a very good Introduction to the French 
Grammar. The Verbs are given at full Length, with 
the Engliſh annexed throughout. In the Vocabulary the 
Words and Phraſes are well choſen, to prepare the Learner 


for converfing in French., An Accidence of this Kind 
may, perhaps, at firſt be found more convenient to young 


Scholars than a larger Grammar.“ Monthly Review, for 
May 1796. 8 5 > 


bound, 


II. Petit Parnaſſe Francois; ou, Receuil de Morceau 
Choiſis dans tous les differens Genres de Poëſie Francoiſe; 
a I'Uſage de la Jeuneſſe. 


Par M. DES CARRIERES. 


Chez C. Law, No. 13. Ave Maria-lane; & D. Bremner, 


Succeſſeur de M. Elmſly, Strand. Price 5s. bound. 
III. A Grammar of the French Tongue, grounded 


upon the Deciſions of the FRENCH AcaDEmyY; wherein 
all the neceſſary Rules, Obſervations, and Examples, are 
exhibited in a Manner entirely new. Dedicated (by Per- 
| miſſion) to the Right Honourable Lord LYTT ELTON. 
The Ninth Edition, Price 28. 6d. bound. | 
The Monthly Review, for January 1-68, gives the 
following Character: 5 


: — 


The Work before us, intended to explain the Gram- 
mar or Elements of French Language, appears to have 
been executed by the Hand of a Perſon who has thoroughly 
itudied it; and who was at once both able and willing to 
communicate the Fruits of his Inquiries to the Public. 

«« It is both conciſe and comprehenſive, and will, we 
are perſuaded, remove every Difficulty that can attend the 
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BOOKS ſold by C. Law, No. 13, in Ave Maris. = 
lane, Ludgate-ſtreet; T. CADELL, and 


Printed for C. Law, Ave Maria-lane. Price 18. 6d. 
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Study of this faſhionable Language. It is therefore with 


Pleaſure we recommend it to thoſe who are defirous of 1 


becoming Maſters of the French Tongue.“ 

IV. Entertaining and Inſtructive Exercises, with the 

Rules of the French Syntax. The Eighth Edition, cor- 

rected and made ſuitable to the above Grammar. 3s. bd. 
The Monthly Review, for 1 1769, gives the 


following Character: 


In our Review of January 1768, we recommended 
Mr. PzR&rin's French Grammar; and we muſt now do 
the ſame ſuſtice to his Book of Exerciſes, which, to ſay 
the leaſt that is due to its Merit, is inferior to nothing of * 
the Kind that we have ſeen; and is, indeed, not only an 
uſeful, but, as the Title jultly orofeſles, an entertaining 
Performance.” | 

V. Elements of French Converſation, with new, fami- 
liar and eaſy Dialogues, each preceded by a ſuitable Voca- 
bulary in French and Engliſh. Eighth Edition. 18. 6d. 

VI. La Bonne Mere, contenant de petites pieces Dra- 
matiques, chacune precedce de la definition, & ſuivie de 
la morale, entre La Bonne Mere & ſes deux Filles, avec 


des Extraits*hiftoriques, & des Anccdotes convenab.es, A 


l'uſage de la Jeuneſle, Prix 3s. 6d. 

* * 'This compilement is wel adapted for the Entertain- 
ment and Improvement of young Ladies in particular, who 
are learning the French Language: it may alſo be read 
with Advantage by Youth 25 both Sexes. Monthly 
Review, July, 1787. 1 
VII. Lettres choiſies ſur toutes ſortes de Sujets; or, a 
Collection of familiar Letters in French and Engliſh, 
Second Edition, Price 1s. 6d. 

VIII. Neatly engraved on a whole Sheet, the FRENCH 


VERBS, KRecuLar and IxRECULAR, alphabetically 


copjugated, with Figures and preliminary Obſervations, 


in an entire new, plain, and eaſy Manner. Principally 


deſigned for thoſe who are taught privately, to avoid the 
tedious Learning of the Verbs. Price 18. 6d. 


IX. The French Student's Vade Mecum, or a View of © | 
the F reach Perſona] Pronouns, ſhow ing at one Sight, their 
different N 
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different Order in a Sentence uſed affirmatively, both 
with and without an Interrogation. Price 6d. TY 
X. The particular and common Terminations of all the 
Tenſes of the Freneh Verbs, neatly engraved. Pr. 6d. 
XI. A Short Account of French Poetry, with Directions 
about the Manner af reading French Verſes; To which 


are added, ſeveral Specimens of Odes, Eclogues, Elegies, - 


Epigrams, Sonnets, Madrigals, Stanzas, &c. Price 6d. 
XII. Lettres ſur VYOrigine & VAntiquite des Langues. 
Price 2s. 6d. fewed. _ e ; | 
XIII. Brevis ad. Artem cogitandi introductio, ad inſti- 
tuendum judicium, ornandumque ingenium ſtudiolæ Ju- 
ventutis accommodata. Price 28. 6d. ſewed. 8 
XIV. Nouvelle Edition, revue, corrigee, augmentee d'un 
Abrege de Syntaxe, &c. et terminee par un Vocabulaire 
ct des Dialogues, avec la Prononciation Figuree, Par 
I. Des Carrieres, de Elemens de la Langue Angloiſe, 
contenant tout ce qui eſt renferme d'Effentiel et de Neceſ- 
{aire dans des Ouvrages plus volumineux. Price 3s. . = 


The foregoing Fourteen by JOHN PERRIN, 


XV. A Grammarof the French Tongue, with a Prefatory 
Diſcourſe, containing an Eſſay on the proper Method for 
Teaching and Learning that Language. Tae Eleventh * 
Edition. Price 4s. 6d. | 

XVI. The Treaſure of the French and Engliſh Lan- 
guages. Part I. Containing, iſt, A Vocabulary, French - 
and Engliſh. 2d, Familiar Forms of Speech upon the moſt 
common and uſeful Subjects. Being equally neceſſary to 
the French, and other Foreigners underſtanding French, 
to learn Engliſh, and the beit, if not the only Help ex- 
tant for them to attain the Knowledge of it, The Ninth 
Edition. Price 28. 6d. „„ 

XVII. Exerciſes to the Rules of Conſtruction of French 
Speech, conſiſting of Paſſages extracted out of the beſt 
French Authors; with a Reference to the Grammar Rules 
to be turned back into French. 14th Edit. Pr. 28. 6d. 

XVIII. The Rudiments of the French Tongue: or, 
An eaſy and rational Introduction to the French Gram- 
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ton, Eſq. The Eighth Edition, revifed and corrected; 
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mar. Wherein the Principles of that Language are me- 
thodically digeſted, Sixth Edition. Price 1s, 6d, © } 


The above by LEWIS CHAMBAUD. 


XIX. Chambaud's Dictionary, French and Engliſh; 
and Engliſh and French, containing the Signification of } 
Words with their different Uſes, the Terms of Arts, Sci- 4 
ences, and Trade; and Conſtructions, Forms of Speech, 
Idioms and Proverbs uſed in both Languages. The 
Whole extracted from the beſt Authors, compared with 
the Dictionary of the French Academy, Dr. Johnſon's! 
Engliſh Dictionary, &c. and carefully abridged by Mr. 
i. * Price bound 888 "I 

XX. A new Pocket DiMionary of the French and En- 
gliſh Languages, in Twe Parts, 1ſt, French and Engliſh, 
2d. Engliſh and French, containing all Words of general 


Uſe, and authorized by the beſt Writers, as alſo diſtin- 


guiſhing the ſeveral Parts of Speech, with the Gender of 
Nouns 1n the French Language; to which are added the 


Accents of the Engliſh Words for the Uſe of Foreigners, 


and an Alphabetical Lift of the moſt common Chriſtian 
Names, with their Signitications from the original Lan- 
guages, carefully compiled from the moſt approved Die- 


the Royal Academy at Paris. By Thomas Nugent, LL. D. 
The Seventh Edition, carefully reviſed and corrected. To 


which with the former Addition are now added in the 


Dictionary ſome "Thouſand Words, befides a very copious 
Collection of uſeful Phraſes. By J. S. Charrier, French 
Maſter to the Royal Academy, Portimouth.. Pr. 48. bound, 
XXI. An Edition of the above Book in a ſmall Size, 
for the Pocket, Price bound 45, „ 

XXII. The French. Verbs conjugated in Five Leaves, 
which in many Grammars employ more than One hundred 
Pages. The Method is entirely new. By Luke Single- 


Price 18. 


XXIII. A ſhort Introduction to Engliſh Grammar, 
with critical Notes, by the Biſhop of London. New 


Edition. 38. or 18. Gd. 


